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Untuk membantu proses belajar mengajar bahasa Mandarin bagi para keturunan tionghoa yang
tinggal di luar negeri, Komisi Luar Negeri Taiwan dalam beberapa tahun belakangan ini, terus
mengembangkan berbagai jenis dan kategori materi pengajaran bahasa Mandarin. Diharapkan
isi pengajaran yang aktif dan praktis ini dapat membuat setiap sistem pengajaran menjadi
lebih baik dan menyenangkan. Buku “Seribu kata belajar bahasa mandarin” ini telah disiapkan
oleh penulis yang bernama Mrs. Ma Chao Hua, yang adalah ahli bahasa Mandarin profesional
di Harian bahasa Mandarin. Selain itu, pada tahun 2006, Komisi Luar Negri Taiwan juga
mengundang Profesor Pan Li-Chu dari “National Taiwan Normal University”, sebagai prasarjana
bahasa Mandarin; dan Profesor Fan Li-Na dari “National Kaoshiung Normal University” sebagai
sarjana mengajar bahasa Mandarin sebagai bahasa asing, untuk bergabung dalam pembuatan
buku ini. Sedangkan bagian teriemahan ke dalam bahasa Indonesia, kami meminta Lee Ting-Hui,
guru dari Duta Bina Siswa, Jakarta untuk membantu proses penerjemahan dan pengoreksian
buku ini. Komisi Urusan Luar Negeri Taiwan juga mengucapkan terima kasih yang tulus kepada
para profesor—profesor dan ahli bahasa yang sudah membantu dalam pembuatan buku ini.
Dan berharap melalui perbedaan lingkungan pengajaran, para pelajar dapat menerapkan isi
pengajaran dengan lancar dalam kehidupan sehari-hari.

Buku ini dibagi ke dalam seratus pelajaran, setiap pelajaran meliputi “percakapan”,
‘kosakata”, dan “tata bahasa”. Bagian “percakapan” berdasarkan bahasa sehari—hari, secara
praktis dan lengkap. Dimulai dari perkenalan diri, komunikasi yang baik, pariwisata sampai
kepada perayaan hari raya. Kosakata sangat penting untuk digunakan dalam percakapan,
karena siswa tidak hanya dapat mengerti susunan kata yang tercantum tetapi juga ungkapan-
ungkapan dari kata-kata tersebut. Di bagian “tata bahasa” kami mengharapkan agar siswa
juga dapat menggunakan istilah-istilah yang di ajarkan secara aktif dan lancar supaya dapat
berbahasa Mandarin dengan fasih. Untuk mendapat hasil yang terbaik dari buku ini, segala
upaya telah dibuat ke dalam pembuatan buku ini. Kami berharap agar para pengajar dapat
memilih buku ini untuk mengajar bahasa Mandarin secara aktif di dalam lingkungan dan
suasana yang menyenangkan. Pada akhir proses pembelajaran, para siswa juga dapat
memiliki dasar yang kuat untuk belajar bahasa Mandarin secara lebih mendalam di masa
yang akan datang. Komisi Luar Negri Taiwan juga ingin mengambil kesempatan ini untuk
mengundang komentar ataupun saran agar buku ini dapat menjadi alat pembelajaran bahasa
Mandarin yang lebih baik dan sempurna.

OCAC, Republic of China(Taiwan)
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Perkenalan diri
Selamat Pagi
Berkenalan dengan teman baru
Membaca sebuah buku
Pergi ke rumah teman
Jam berapa sekarang

Hari ini hari rabu

Bangun tidur
Berapa lama sudah mempelajarinya... 25
Alamat baru
Memberitahukan
Pergi ke kantor pos
Membeli perangko
Semi, panas, gugur dan dingin
Perabotan rumah tangga
Perlengkapan makan
Memesan makanan
Mengundang Tamu
Selamat ulang tahun
Bepergian (perjalanan)

Liburan tahun baru
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Nin hao wo shi Wang Minghua Qingweén guixing  daming
2> S N T mn .

B+ HMiFE 0 BIF M RMELS o

Nin hao wo xing Fang mingzi jido Daweéi.

T 3 & T 2770 230 o~ 2 2
FEiss AL o REFHEELANHES -

Fang xiansheng hén gaoxing rénshi  nin

Frde L o AR AR AR 2

Wo yé shi Na wei xiaoji¢ shi shéi

b LML NARR 0 ROREHIEEFE -

Ta jido Zhao Xiaoméi shi wo de  téngshi

ARPALR Sos AT R IER 2

Na wei xiansheng shi shéi

ML EX KRG FE 0 ROREGGEFH2HE -

Ta jiao Wang Dafang shi wo de didi

& &

~ ninhdo  apa kabar

saya, aku

- guixing  cara menanyakan marga dengan sopan

mingzi nama U‘—l 2 jido
xiansheng  panggil B4 L. gaoxing

" renshi  kenal , berkenalan

XlaO_]lC nona

dia (untuk menyatakan laki - laki )

(#%) @ dia (untuk menyatakan perempuan)

P2y 2

didi  adik laki - laki

panggil

senang, gembira
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Apa kabar, nama saya adalah Wang Ming Hua. Dan nama anda?
Kabar saya baik, Marga saya Fang, nama saya Ta-Wei

Pak Fang, Sangat senang berkenalan dengan anda

X 0

FOS BN S

Saya juga. Siapa wanita yang ada di sebelah sana?
Namanya adalah Chao Hsiao-Mei, Dia adalah rekan kerja saya
Siapa pria yang ada di sebelah sana?
Namanya adalah Wang Ta-Fang, dia adalah adik saya
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- xiguan
-~ gongyuan

- yundong
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Fang xiansheng

Frids &l

wang xiansheng

P s

Zaoan

AR L o
W6 hén hio Fang
AR o
Ta hén hao Xiexie
l‘#’f‘ t]]& %[gx jjT r}ai-«
Nin yiqi¢ dou xiguan
T2

xiguan  le

Rz BT IgL
Dou

F B ioni By & i

yundong

W6 yao qu gongyuan

zioan  selamat pagi

sangat
xiexie  terima kasih
selalu

betah, kerasan

taman

taitai

A3

Xi€xie

% [y

Tl

f‘t ji% ji% 'ﬁ%r

hio

=, o

A 16

o

olahraga, berolahraga

T2 &7

ma

Frge

Selamat Pagi

A% R 4Bl 9

jintian  hdao ma

N
u%\r (9

ma

NFS
X K3
— 45

jintian
taitai

yiqié

nar

B2 Er LR S «i—< ?

Nin yao shang

hari ini
ibu, nyonya

segalanya
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FE% ¢ Selamat pagi, Pak Fang.
Jrie ¢ Selamat Pagi, Pak Wang. Bagaimana kabar
Anda hari ini?

E % Kabar saya sangat baik. Bagaimana kabar

Mook oo

Nyonya Fang?
% Dia sangat baik. Terima kasih.
% ¢ Apakah anda betah tinggal disini?
H Saya sudah lebih betah, Terima kasih. Anda mau kemana?
i Saya mau pergi ke taman untuk berolahraga.
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Fang xiansheng nin  zdo Zhe¢ shi wo de péngyou Li
REANEIE 0 AREBHE BN G o

W6 shi Li wén hén gaoxing rénshi nin

>
Frgs AL 0 B o FHoAl o HIBIRL o
Li xiansheng ninhdo Qing zuo qing hé cha
5 P>

BoRle BIRS  H2ML B TR -

Nin bié keéqi women Ziji lai

Frs AL 0 GRS ERPE 0 B ROSEEL
Li xiansheng nin shi zai shangban hai shi niansha
B AFRLEFL ¢

W6 hai zai nianshu

ini AR % R pengysu  teman oAk L qing zuo
hé chdi  minum teh
.5 bickeqi  jangan sungkan
K% zijilai  kami lakukan dengan sendiri

di

bekerja
“haishi  gtau {%%«%‘i nianshi  sekolah

Berkenalan dengan teman baru

BERTREGE ML R B &L

xiansheng

silakan duduk
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Ex Selamat Pagi Pak Fang, Ini adalah teman saya Pak Li.

=k Saya adalah Li Wen, Sangat senang berkenalan dengan Anda.

o Apa kabar Pak Li. Silakan duduk dan silakan minum teh.

F % ¢ Jangan sungkan, biar kami lakukan saja sendiri.

7% Pak Li, apakah anda sudah bekerja atau masih sekolah?

%2 . Saya masih sekolah.
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Fang Wang xiansheng nin zai kan shénme

ProREErEIET—-ACEL

Wang Wo zhéng zai kan yi bén sha

o BrARIEIRAHIEYE Q

Fang Zh¢ bén sha shi shéi de

Yoo BErRLELRKEEYE o
Wang Zh¢ bén shua shi wo de

FrowEr RSB EL 9
Fang Zh¢ shi shénme shu

PoOBERS RN EE M AR EL -

Wang Zh¢ shi yi Dbén Jleshao Taiwan  wénhua de shu

SRR TZ )l MIU-ARLACHEIEFETEY Q

Fang Tai hdo e Kéyi jie géi wo kan ma
L1OEIRY . REEVRSATERY 0 REFEEBS A BEOME
Wang Dangran ni na qu kan ba wo nali hai you di-er  c¢
A \ 575 KOSAKATA B

fefor
N

%% kan  baca, membaca 785 5 AL% Taiwanwénhua  kebudayaan Taiwan

A2 bén  sebuah

[ LA kéyi  boleh, bisa, dapatkah Z7Z sha  buku
f545¢ jiegéi  meminjamkan A+5 2 shéenme  apa 23 FE5 naqi  ambil
4\ 437 jieshao  memperkenalkan

¥

*cé  serl, semester
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Hoogrei 1)
2. &k Lw e AE o (M2 0 BREAEEYD)
4.k B o
B.&RITWIRRGES o (Bl HiTiemyl)
B2l s 1AR>ERIFIEY o (RITFTRELE)
2.7 K5 3% R gL Fomeed 2 (kiR RE)

GIBT 1 1AL REALRE LR ( ) e
QMRS R LB F ( ) ?
IE%E; ......

REWD T LML AR AT A BT -
152 &) & - 1&§E%E;%Z$ﬁz °
2.5h% @ 543 F LA -

BIZBT . 1. FErAkIAIESED ( I
2. B H ER R A2 4R ( ) o

;& 7g ~ %EEE‘EDESZ%EE Terjemahan ke dalam Bahasa Indoneswaé";

Pak Wang, Anda sedang membaca apa?
Saya sedang membaca sebuah buku.
Buku ini milik siapa?

Buku in1 milik saya.
Buku apakah ini?
Ini adalah buku yang memperkenalkan kebudayaan Taiwan.

Sangat bagus sekali! Bolehkah anda meminjamkannya kepada saya untuk di baca?

Tentu boleh, ini boleh di ambil dan di baca, saya masih ada seri yang kedua.
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iR 3R

Pelajaran 5

" —_ Ej EPEHCAKAPAN

Frdes &I ¥ &

Li xiansheng

Eides A2
Wang xiansheng zai jia

2% <

EXD V¢

/tl’_;;\ % ag .-
Wang taitai Zai gingwén nin guixing
T . S Y T il T
Frhs Al 0 REMLFEINE 0 HEMAZ RS EE RS AT
Li xiansheng Wo jiao Li Wén wo xidng jian Wang xiansheng
FERFRG ¢ BSHMEIRRAL  HEEIEERMEY 0 G R-BIRET
Wang taitai N1n qing jinlai  zuo wO qu  gaosu ta nin yijing lai le
4 4
EiG AL D FEASAL S HFLRLRERS o
Wang xiansheng Li xiansheng haojitt bu jian
T A = ~ — 7 N T < /—» El
éﬁ'%g iz //{'\";‘Z" Q‘J'EJWF’I ? j&é'%_;vg‘k;%n $F ’ /E‘t :%L ?)/[z /I{\.»L,
Li xiansheng Nin mang ma Wo youdidnr shi xiang qingjido nin
T . 't S < 7 ) =
FrAks AL 0 BIEIBE 0 BLEIAS -
Wang xiansheng Nin qing shuo bie  keéqi

G

LR RS

Pergi ke rumah teman

Y ?

ma

BT 9

n — e "~
= Fieroswan L
A8+ xidng  ingin, berpikir R.% jian  ketemu, jumpa RS jinlai masuk
5 qu pergi 2-43f% gaosu  memberitahukan
. X haojin  sudah lama sekali f=i mang  sibuk

$f’( ] L) shi(qing)

3 - qingjiao

urusan, masalah

35 shuo  berbicara, berkata

menanyakan sesuatu atau nasehat



EETRY e bahasa ¢

T R

...... ?g g
WEAL @ BYRElY o B A RDHE AL PIEIRIRL 0 RIS
1.8y 7 FL &0 RE -
O KRRt IAS N BhL ke &gyt B
]z el 1 1.4k ESEC Tt 0 MBI 8 R Té .
2AFE T BERITE 4o €l e LR BRITE -
BEBT T 1.ErFKeeh TiEL ( ) s R — e AT
AR
2A B ( ) REECEIEIFIRGSITE
B4E .
WEBAL ¢ RIS ME B 0 REFAELE N KEINE S TSR RS
T
B2 és 0 LBeFs Lt 0 GBI RITE
2. RPEIFL bt RIAFEIRETIATELTL ¢
#:BY LRIASETED ( ) o B EE R e
2.8 Fs ( ) o ARSI RS |

:‘ L @ b %ﬁﬁEﬂESZ%ﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4 ;
= g

& &

2% A7 1 Apakah Pak Wang ada di rumah?

EARFKG Ada, bolehkah saya bertanya anda darimana?

ERLG U T Nama saya Li Wen, saya ingin ketemu dengan Pak Wang.

FEARFKRG Silahkan duduk, saya pergi memberitahukan dia jika anda sudah datang.

F it A7 ¢ PakLi, sudah lama kita tidak ketemu.

=X A X Apakah anda sedang sibuk? Ada beberapa hal yang ingin ditanyakan
kepada Anda.

Frids A7 Silakan bertanya, jangan sungkan.
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Pelajaran 6 Jam berapa sekarang

/-Lv_  EEE PI:RCAKAPAN._,;':J;

e PR KEL T ?

Fang Qingwén xianzai ji didn le

YUOBRs AR ER R B — R

Wang Xianzai shi shangwu shi didan yi ke

Pl mr RO L RS % 2
Fang Shi didan yi k& shi shi dian ji fén ne

R IRt T SIS EY LF SR PP Sy T

Wang Shi didn shiwu fén yi ke zhong shi  shiwu fén zhong

£ BIBUVRESVELLAET TR UL 2

Fang in méi tian ji didn zhong xiaban ne

Z

PlOREFBVRE TR B F TR o

Wang W6 méi tian xiawd  wu didn ban xiaban

PO RSB TIARE AL R RE 9

Fang Yi tian yao gongzud ji ge xidoshi ne

P RS TIAEEAT AL LB o

Wang Yi tian gongzuo ba ge  xidoshi

== = = &
Ve KOSAMTA:HJ >

.
P

R
i B
B

I A5 xianzai  sekarang 45 (487 ) fen(zhong)  menit
&’ ji  berapa HUVRSméitian  setiap hari
252 (485 ) dian(zhong) jam, pukul TF+4F* xiawa  sore

EZ 4% shangwii  pagi F2 ban setengah
%|2(4%7 ) ke(zhong)  seperempat T 5 AE% gongzuo  bekerja

11



;@ =B e bahasag:‘“

WEBAL ¢ ARSI ERG B9 —FERERCEV A o

B2l s LRGSR LeFo B+ BT
2L RS Fofr=s 8 o+ i AR>S L

BEBT L 1B EEAT S BMIPIve i iRl R (
oML RE ( ) B (

WMEBAZ ¢ BARFHEY

1.& 275 Fln i 3By R

2. K 7 g §§-f N R ﬁ:i PBURS o
Bl r 1BLBYRE BBEL 4T FLHEL R 2

AR P dgkiont B (

NI BEL 0 kbt R ARAEL (

RS
iy
il =l

Ny = [\'.)

éﬁ‘& @ A} %jgﬁEDESZ%ﬁE% Terjemahan ke dalam Bahasa |i!d0r183\a$ﬂ&

i Mohon bertanya, jam berapakah sekarang ?

Ex Sekarang jam sepuluh pagi lewat seperempat.

7 Jam sepuluh seperempat adalah jam sepuluh lewat
berapa menit?

F 4 ¢ Jam sepuluh lewat lima belas menit. Seperempat menit
adalah lima belas menit.

s Setiap hari jam berapa anda selesai bekerja?

FE & ¢ Setiap hari saya selesai bekerja jam setengah enam sore.

7% Berapa lama anda harus bekerja dalam satu hari?

FE% ¢ Delapan jam dalam satu hari.

12
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52 5 3

PelaJaran 7

*‘*‘ — %]‘UE PERCAKAPAN ¢

ER /.\”
Wang

RE A LA HLEY
ji

J1nt1an shi ji yue

-
AL R:IECH
Harl ini hari rabu

2D s 0

xingqi ji

Fi: AL RIRCEZS ARt AEBeEI B =4 o

Fang Jintian  shi  sanyue shiwi 11
. mn & 5

Fr: BHIRFE: ?

Wang Mingtian ne

xingqi  san

FE o AIRSRSZS ANz BRI B me o

Fang Mingtian shi  sanyué shilit ri xingqi  si
FEir: BIARNSL RS XSATER? %Tiféﬁzﬂ%?
Wang Nin shi jintian qu kan Li xiansheng de

it RiRr o RERSVHELRG KSR 692 -
Fang Ba shi wo shi zuotian qu kan ta de
Er BRI FL I AT 82 2

Wang Nin shi nd yi nian chashéng de

E o RERCLI959FS AL o

Fang W6 shi 1 9 5 9 nian shéng

A — \ & KOSAKATA /O
ga— " T= ‘a

4 E oo o=
A~ R jintian

D 0z
2 nian

27 H#A% xingqi

hari ini BE:Z K3

tahun He i tanggal

1% % X houtian  Jusa BAZ K= mingtian

13

zuodtian

besok

houtian zhéng shi wo de

kemarin

i A7 chashéng

/4

.Q?

A

BrREES R HREYL AT B o

shéngri

A% yue  bulan

lahir

minggu (menyatakan mingguan), hari (menyatakan harian)

A7 B shéngri

ulang tahun



L

:'3}

SUNDE

P

1512

#

L TN T

EETRY e bahasa ¢

BAZ : BhRElY 1L Bemv ALEYRERG A
PR =42 S 1R o
Q.Be L BLHE 4L o
3. B 5L A7 B 53E
A.Be o gl By 155 o R
S.EsHw b B o RIS
Bt LBRRS R- KA BY o
2. —~ R fi 4L B s U ALE ahd BT
Skt FL R ML KT A
4.5 k5 AT 1RHIRT 692 AL o
5.8+ A7 BEL RS KO BT 892 o
B 1.AR A~ ( )
2 AR B ME RS RE (

1.5 a3

R C P e

SNE L

‘mGEencs

ESE T B

Wﬁ%%f@&%%o
I iﬂlh

L. %

o

JSU s 35 bye 3B

RS E|ZTL

[ P L S P

P k- E N

RLBLBL o

ZrHc& 2 (GRL RSB RE)

2.%;—2, ,—‘\F‘)‘ijz\u’«—’ ’ ﬁ"b)L' /J\
15 RERBERE L MrES
0 b i — i A B AL B RS 2

14’”/\” s FrEr (

2.3 R E =

Hari ini tanggal apa, bulan apa dan minggu keberapa?
Hari ini hari rabu, tanggal lima belas dan bulan maret.

Dan besok?

( )

9 @ \ %EI’%EEDESZ@%E Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4 J{
- - 4N

b7 RS D B

(L s HL
) s ¥

B2 )

FR|2TE .

Besok hari kamis, tanggal enam belas dan bulan maret.

Apakah hari ini Anda akan bertemu dengan Pak Li?

Tidak, kemarin saya sudah bertemu dengannya.
Anda lahir di tahun berapa?
Saya lahir di tahun 1959, lusa adalah hari ulang tahun saya.

14
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Pelajaran 8 Menelpon

"‘ —_ %juﬁ PERCAKAPAN

Err mVBESES 0 HIREFE R AL B ELEE o

Wang Mafan  nin qing zhao Fang xiansheng ji¢ dianhua

,/

FE o REMLAES 0 BIIRIALL ?

Fang Wo  jiushi nin na weéi
F i 7(7_, Fx BHH -H—F . Kh,f;\v ’ ‘\];:_k}rv 5
Wang Wo shi Wang Mlnghua Da w¢éi ninhdo

FHE o BAFe s AL BLIEBY 9

Fang Ninhdo you shéme shi ma

Fr: BIAEIBE BLEL R BIED 9

Wang Nin you Li Wén de  dianhua haoma ma

FE AR REBERLE B FIRVBI—-BER 0

Fang Duibugqi wo ting bu qingchu qing da shéng yidianr

T WAL S WLBN LRI Ko — % -
zai

Wang Dlanhua you  zayin qing guashang dianhua yi ¢

A — \ 255 KOSAKATA (&
Pee F= L
k% zhio  cari, mencari 72 &% qingehu jelas

4 jie  terima, menerima

R
]

—— B> 5,0 dashéngyidianr  lebih keras

&
ay
aul
oH
<5

3% % #5% dianhua haomd  nomor telepon

7 %5 zayin - berisik HARLAS duibugi  maaf
#h5 B2 guashang  di matikan %7 tng  dengar

Hrf#Ez — R+ zaiboyici  menelpon sekali lagi

15



‘mGEencs

m_;_ = oo Jﬁljﬁ; tat aLaInqa

i B
T
REWAT : BIEE
LBpE ~ P o RIROHTELMIEBORS
2.8P4 %2~ BY ED o RInTFORIREBIAEL T LD BT
A7 o
S.Re N fEL —FERIRIPALENEEBURS -
fln s s LR AT 0 Bt 2 (R FTRLEEECRS )
QAR ErRE—" T+ HEESEIHIRE o ( RITFIEHESRE
AR L R BT AT )
ST ML R Frigy— B g Fr TE o ( Re~ {21 381
Bhi B RS )
BEBT L LAY wA AR ( ) o
QA2 ErFE—" T HEEFIES ( ) e
fif g5 ;e » 555 o
MEBAZ ¢ FHLRIFEASH LB ey — - B ROWE AV 892 B3 351
a% o
Bl a)d o LRYIESIGS 0 FHoEE s AL B FL L o
ORVIES L 0 B B/E YR BLBLE:
{‘%Z’QI . 1. })Ti.Y }:E% ::’:% ’ 3\%%/3%%:’ ( ) ®
2B G 0 FH ( ) e

.

.]f,;-,-’-.h @ » %ﬁﬁﬂ]]ﬁ;{ﬁﬁg% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia \‘,l"a

E%© Permisi, saya mencari Pak Fang.

77% - Dengan saya sendiri, ini darimana?

Fx Saya adalah Wang Ming-Hua, Apa kabar Ta-Wei?

7% Kabar saya baik, anda ada urusan apa?

Fx Apakah anda mempunyai nomor telepon Li Wen?

7% Maaf, saya tidak dapat mendengarnya dengan jelas, tolong berbicara lebih
keras lagi.

FEx Suara teleponnya berisik, tolong di matikan teleponnya, saya akan menelepon

sekali lagi.
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— 2¥ NT E\%‘ 7 T I~ &

Pelajaran 9 Membeli tiket kereta api

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

Eists AL 1 REBeESERIE 0 FLRSTL B3 KR B

Wang xiansheng Wo yao qu  Taibéi qingweén xida yi ban hudché shénme shi-

fE> 3 ¢

hou kai

IS8 TR SE RO Ry SF Ly ot T ERNE - XA oA e P
shoupiaoyuan Shiwt  fén zhong hou you yi ban ché shi dian sanshi fén kai
Ersks Al 0 —FRE RLEIDLES
Wang xiansheng Yi zhang pido dudshao qgian

A= | o R 3 L @B X 1, 8 X
%ngﬁ l\L‘ g_ﬁl“ﬁ «7!?4’ 3&%72{7—?—%{1{2—,‘%?
shoupiaoyuan Nin yao laihui  piao haishi  danchéng piao
Erls Al r RERBIEIZEL 0 FI0085 0
Wang xiansheng Wo yao dancheng piao duoshao qian

£-4 . q L = B 2 2

BLZ2L8Y 0 Aitrauy o mEAAGINEERIZL -
shoupidoyuan Jiushi yuan zhé¢ shi nin de chépiao
ErRL AL T AFHIS LR BIEE 9
Wang xiansheng Zai nar  shang ché ne

BLRLBY T MIATAES A 0 Bo el i U o

shoupiaoyuan Jin  zai néibianr nin de zuobianr
Y T~ 578 kosakata B
PRI o o =3 P _ . e o 5 o
4% 4b% Taibéi  taipei ¥4 421 %7 danchéngpido  tiket sekali jalan

=14

~—- 33 K5 #1 xiayiban husche  jadwal kereta api yang berikutnya

7ts yuan  NTD mata uang Negara Taiwan

B~ f%% shihou  waktu 7R+ 5,0 nar - dimana F7 kai  berangkat, jalan
2 #71 shangche  naik kendaraan (kereta api, mobil, bus, motor)

&% qian  uang FRe182 (52,0 ) neibian(r)  disana

R % ©% &2 1aihui pizo  tiket pulang pergi
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P28 = ggiﬁ’@ﬁg tata bahasag:‘“

24 Q\Z ......
REAL 1 RIAOBR-BISML AR 0 RERFHLPICHEEL o
Blaeh s 1=k LI D052
2HE5ag S Bl AR AR B B2 VLo RS 2
BB 1LBEMER R SIDL (
2.3 @EBET RS DL (

.......

i

aw
&
Ay
m
Pasa
DA=!

1AL B AR B AL AT ¢

T ERERos

2. o RGO EIARL AT ST R B RS N M2 B

@Qggo
st 1S @ Frmy o
QATHE G LB ?
SEZBTL L 1&KIAED ( I
2.3 Fs FE Refgeer (

&AQ ‘Zg \ %EI’EE‘ED%E%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indoneswa&g

Ers AT Saya ingin pergi ke Taipei, mohon bertanya jam berapa kereta berikutnya?
2% 8% Setelah 15 menit lagi kereta akan datang, dan jam 10.30 kereta akan jalan.
FERG AT Berapa harga per tiketnya?

ELFLAY% .  Andaingin membeli tiket pulang pergi atau tiket sekali jalan?

Frhs &z Saya ingin membeli tiket sekali jalan, berapa harganya?

E2Z7 8% 90 NTD. Ini adalah tiket anda.

FrkI AL Di mana saya bisa naik keretanya?

E22Z7 8% ! Disana, di sebelah kiri anda.

18



/‘Lv— « $1EF PI:RCAKAPAN._)':.:

grtr®e BrRIE

Pelajaran 10 Membeli barang

@ = L T S T _ um B
52 By kiAo BIEBEMIMLED 9

dianyuan Xiansheng nin yao mai shénme

Frhi Al 0 HEBLET I FrETEE o

Li xiansheng W6 xidng mai yixieé zhi hé xinféng

B3 Ryl BEEIACROBXTIUS—-& 0 ARy —-fER RN
dianyuan Zhe zhong zhi  shi wushi yuan yi bao na yi zhong yao  liushi

_ s
L ——gL2 °

yuan yi bao

okl AT L R —FEL LB L Rl ?

Li xiansheng Na yi zhong bijiao hao ne

B By RIS 0 RIS -EL B o

5
dianyuan Gui de na zhong bijido hao rongyi shux1e

Bkl AT 0 e o ELHT B SEVLEEIRI 2

Li xiansheng Héo ba Xinféng yao duoshao gqian ne

i BW o mIMIEL— M@ o

dianyuan Lidng kuai qian yi ge

Frjs AL 0 HEEF—dreey o —HIRNSIDIERS 0

Li xiansheng W6 mai yi da ba Yigong shi duoshao qian
JE5 Byt — iR trwmens o GRS ERLEYE R w9
dianyuan Yigong shi bashisi yuan N1n hai mai bi€é de dongxi ma

=

-~ —_ A
AT~ S5 Kosakata £

B9 mii  beli —-4bs yixie  beberapa #e zhi Kertas
1537 xinfeng  amplop €.2 bao  pak, bungkus
iE s A&7 zhezhong  sejenis ini PL2 8% bijiao  lebih (perbandingan)
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TR N
B gul

—-FT% yidd

&h@ [)_'g N %{I’EéED%SZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indoneswa&ﬁ@

JE3 By
ot kT
55 B
=X Y
53 BY
e Y
53 BY
=L Y
e, B

T ERERos

mahal %% %~ rongyi  mudah £ H: shixié  menulis
selusin —~ 4k yigong  jumlah, total

LT RY tata bahasagfﬁ

e R M A R MR DL A2 S AL R B AT o
Ligs i e A Bty — &1 0 Ay — L Fe XNt —-

9

ez °
2B &S KSR 0 AR MLy B XA REIRL T2 o
lLigs LR BT ( ) v ARRAER KA R (
) °
2.8 ( ) v AR ( Y-

Tuan, anda ingin membeli apa?

Saya ingin membeli beberapa kertas dan amplop.

Kertas sejenis ini adalah lima puluh NTD per pak, sedangkan yang jenis ini
adalah enam puluh NTD per pak.

Jenis mana yang lebih bagus?

Yang lebih mahal lebih bagus karena mudah untuk di tulis.

Baik. Berapa harga amplopnya?

Dua NTD per amplop

Saya beli selusin dan berapa jumlah harga semuanya?

Jumlahnya adalah delapan puluh empat NTD. Apakah anda ingin membeli
barang lainnya?

20
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2N 7 4 X
grtr—- e REIPIXG
Pela_jaran 11 Berbahasa mandarin
A —  ¥§5F rercakapan
[ e ) &

Ei: FEAIAL BIWIMIAIBLYIRG . RrED 2
Wang Fang xiansheng tingshué nin xidng xué Zhongweén shi ma
e RO o REXERL G- BLR
Fang Shi a Zhongwén rongyi  xué ma

P BLPI XS RAEIREEEY 0 b RIBEIREBRL G o
Wang Xué Zhongwén bu néng shud nan y€ bu néng shud rongyi

£ MG RRL AL REME I XERY
Fang Nin néng jiao wo shud Zhongwén ma

BOSEY 0 BEH L ah Y o
Wang Hio a wo jido nin yi ju syt

£ ORSHLTE ) BIBEIREET )
Fang Tai hdo e Nin kuai shuo ba

. < /) _ AU

P T ROREAFL T s MAER AT E BT | o MBIFRIIBLRY?
Wang Yifa shi xin de hdo péngyou shi jiu de hdo Nin tinggud ma
HEo HAIEIBL 0 BPe)iELeyl BB LRI KRR A AL
Fang W6  tingguo zhé¢ ju hua de yisi shi ldao péngyou =zui hdo
— ~ 5758 rosaxata B
F&7 35 tingshuo  dengar - dengar K- RS yifa  baju 20 xue  belajar
#. xin - baru ## nan  sulit, susah ELjin  lama
%-i %~ rongyi  mudah E-8L yisi arti
1543w siyi ungkapan
5 zui paling



Enennm

8%%‘8 Xi'{b%\gé;ggu“ Peribahasa kebudayaan Tionghoa
R MRS A H ey o s R A L e L

Baju yang baik adalah baju baru, tetapi teman yang baik adalah teman lama.

N

|11
#

gg iﬁ’l:]j Eg tata bahasai_;;

& A

\iﬁEZ ...... ) -tEEVZ_‘;ﬁEZ ......

WEAAT ¢ e REEIRIAEEL Rer - U odbe | kISR
% X; 3 o

e as s 12LEE X RAEVREML e RIAEIREEL S -
2. LM 1 0 KA ML 0 e RIMIREERL S

2Bt 1L ( ) REARIRE MY e RIREIREBL G -

2. ( ) RERELIREEEL 0 e RIREIRERL G- o

...... I]BEIY

_:\./\F'

REBAT ¢ wEEEy 1 1L ERLEIGe N BIRET N WIEsggiEo RS o
2.k 2Bt RERS B B2 B RS o
B2 81 d 0 L AFeTY 0 REHG MBI — 8 b P REBI BT o

2T | ARZIRE AL ED ?

BREBT 1 1Py | aEs sl RS s ( ) !
2. - ARZMEBERES ( ) !

i:‘*‘é‘ EE % g{l’géEDEKﬂgg Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ﬁ,f}jg';‘

F % : Pak Fang, dengar — dengar anda ingin belajar bahasa mandarin, apakah itu
benar?

7% Benar sekali. Apakah bahasa mandarin mudah untuk di pelajari?

FEx Belajar bahasa mandarin tidak dapat di katakan sulit ataupun mudah.

7% Apakah anda dapat mengajari saya untuk berbahasa mandarin?

S5 Baik, Saya bisa mengajari anda satu ungkapan. 5 o A

v Bagus sekali! Cepat katakan! -

Ex Baju yang baik adalah baju baru, tetapi teman yang baik T
adalah teman lama. Pernahkah Anda mendengar ungkapan ini? ; Y

FE

Saya pernah mendengarkannya, arti ungkapan ini I
adalah mempunyai teman lama adalah yang terbaik. ‘ ‘

22
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Pelajaran 12 Bangun tidur

/-Lv_  EEE PI:RCAKAPAN._,;':J;

FoRbARG  WMLEE 0 M ASRLTE

Wang taitai Minghua gai  qichuang le

FihIi AT o BEAIRD 0 By RFB|2ASRL ML BfFEwE o

Wang xiansheng Haiméi ne hai ba dao qichuang de shihou ma

FrAREKNE ¢ AREALRERVASFL — wERFRIED 9

Wang  taitai Ni jintian  bua  shi di-yi tang you k& ma

Fihks A 0 RAFY 0 ERABLAL LS ECELFES 0 K0 ER

Wang xiansheng Shi a késhi xianzai shi qi didn ban women  hai

RR - LRI SR ST

you yi ge  xidoshi ba shi ma

ErRIAG ¢ B RS R FLTE o AR FLRS e A0 B 2

Wang taitai Shijian bu =zao le ni zdofan  yao chi  shénme

EIRS AL D oIS o REREARLBILREMLEI AL 0 KA

Wang xiansheng Yi beéi  kafei W6  zhdobudao w6 de qianbao ni kan-

RETiwgBT 2

jian le ma

ErREARF 0 RVERE o ARZ e HIKE AR B 1IN — R MRS

Wang  taitai Méiyou a Ni yéxu  fang =zai lingwai yi jian yifa

B2 TR E-TLE o
de koudai li le

Frhi Al 0 HETE CORT AR IEL B oo WL R o

Wang xiansheng Dui le guoran  zai zhér Xigxie ni

n -— " N &
;- 52 KOSAKATA £

& .

ALY R L qichuang  bangun tidur —#RL yibei  segelas
Fh /A% haiméi  belum ey HES kafei kopi
%% tng  kelas 4% 8.2 qianbao  dompet

23



F AR5 zdofan
445 J#- D shénme

|
&

oy
I

$ﬁ4§ Eﬂ N %{I’géED%K%%E Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia éf:@

FiReANS
Frds AT
FrREANE
EFrhs A7
EXT & &
EFries Al
Bk skt
Frhs AT

Ming-Hua, sudah waktunya harus bangun!
Belum, ini belum waktunya bangun.
Hari ini kamu bukannya ada kelas jam pertama?

il T[> =]

makan pagi % fang  meletakannya, menaruhnya
apa 7 % 4% 5koudai kantung

&‘& E N Dl'_'l jﬁljﬁz tata bahasa

o 2y

R

AxS

— AT RS I B F 0 M WA RV EE

&) b35S %:(g AR ﬂ é’Jé pSA ﬁq% °

1R — e Fr 0 I RBEI AL A L8R B
fals By FL o

FIA

2.46% K91 AT AN AREHE TR RGBS o
1.5 Reeyh RERS AL T2 R~ ( )
2. 8L REve Fik 0 TR ( )

x’IEEP\I]%¢

—-HEIR5 FE]~ TBURS A RS AT HIA @G ATERE 892
)ﬁ ‘%“F §§ 9P ‘RFLE;:?\{E :
1. %2190 &y %zv"* 8BS N BF  Re &gt 2

246 M0 45 R: A5 ESHe AT LG » REAESEHY 2
1. ( ) 0 RERSET?
2. ( ) 0 REAESE 9

Betul sekali, tetapi sekarang baru jam setengah delapan, bukannya masih
ada satu jam lagi?

Waktunya sudah tidak pagi lagi. Makan pagi kamu ingin makan apa?
Segelas kopi. Saya tidak dapat menemukan dompet saya, apakah
kamu melihatnya?

Tidak. Mungkin kamu menaruhnya di kantong baju lain.

Benar, ternyata ada disini. Terima kasih.
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s = 4 2HT

9 T . 7 g
T =B R '—%—iﬁ‘Tg%é?\i

Pelajaran 13 Berapa lama sudah mempelajarinya

"" — ¥j’uﬁ PERCAKAPAN ‘;

Ero FEAIAL 0 BIErEFRISIALTE
Li Ta

Fang xiansheng nin dao 'b1 duo jiu le

7“7—; g ﬁé“%fx-ﬁ%%/\? Hg_x/\gégg y /E% 3T %)L /fixu T ]~ [ —, o

Fang W6  qunian bayué¢ lai de zai zhér zhule kuai yi nian

For BIAFEVHLBLGL P XLET ?
Li

Nin zai Me1guo xuégud Zhongwén ma

Fi o ARlAEx REGEPIXERAEFES G20t o

Fang Méiyou wo de Zhongwén shi zai zher kaishi xué de

C 7

e BEBLTI5E R
Li

Nin  xuéle duo jiu

—

Fi REBrTIEIR:SIANVEEALTE -

Fang Wo  xuéle chabuduo ba ge yue le

i@ . ;7;’/\$ /ﬂag HJ,E‘F v ,‘f}t; ﬁ‘lé,z :'\Z//f-?‘g ﬁ[s }'ﬁ: ﬁ%/’v % i‘:z ,\EHU# H)%z_’ -

Cai ba ge yue jiu néng shué de name hdo nin zhén congming

FE o BEEL o LRI egEEI AL o

Fang Nali xiéxie nin de kuajiang
A — \ & KosakATA &

$d— YFER & &

élj 2+ dao Sampai iﬁ“i Z: % g? g chabuduo kurang leblh
&2 qunian  tahun lalu

AR B2 name  jika demikian, lalu
1£% zhy  tinggal B% zhén  sungguh-sungguh, asli
2 kuai  cepat, lekas, segera BAZ BH7. congming  pintar, pandai

i#@: guo  lewat, pernah
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Ff]% %67 kaishi begin; start

352 4% kuajiang  to praise; to extol; to compliment; to say something nice about

|1
s

EETRY e bahasa ¢

REBAZ ¢ BRFE ¢ 12y Refro 2RI FOBIFIMIBIORAS o
3.7% N #r e

Blm i s 1A E AT AS B 0 BRAAEI G AR AR B AL
Q. FERrFESRE o
B.F—-HEREATHI I -

BT 1.#EHL kR ( ) R AW -

2467 ELEE LR 2 & ( ) RL%E
SAERE TEFE RS » Hr ( ) B &z

ﬁl}”@ig ......

REMAL D EPASRI PRSI BORS 0 &I RIS
iR R B AT @ e

Blaah s 1 AFAEL B 0 B AEZIRE 4FE ARV L ﬁ%z o
2. KL BEHR B IFLvE 0 RIS BREE 2

SEBT L 1. Ei L REEE ( ) 0 RPRF L EBTEK bt o
2.k 45: ( ) o BIFPE-LIMZTE

2 @ Y %EI’EEEDESZ%EE Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia J,"zl{

Pak Fang, sudah berapa lama anda di Taipei?

Saya datang tahun lalu bulan agustus, saya sudah tinggal disini hampir setahun.
Apakah Anda pernah belajar bahasa mandarin di Amerika?

Tidak pernah, saya mulai belajar berbahasa mandarin disini.

Anda sudah belajar berapa lama?

Saya sudah belajar kurang lebih delapan bulan

Baru delapan bulan anda sudah bisa berbahasa dengan baik, Anda sungguh pandai.
Tidak juga, terima kasih atas pujiannya.
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FotrmaRE ML AERuE

Pelajaran 14 Alamat baru

A — ¥iEE PERCAKAPAN‘?‘:‘?@

&
E-;C( . #*; 'J ﬁﬁ-t’- ’ 3\»2: ;,\Z 'ir}%%%ﬁgﬁ&g %{% Tg °
Wang Lin xidojie tingshué nin  zuijin banjia le
Moo R EREL B u ks gl o
Lin Shi shang ge yué ban de
P O BILAEES ﬁ;“ﬁFY EU i ?
Wang Xianzai zhu zai ne
L REBLFI MR A= E R ZS RA S Bt R
Lin Wo de Xxin dizhi  shi Rénai Lu sanduan sanba1 érshi xiang shi hao
PlOBE RS FIRGUEL 0 REMAAEIAEME RAEL 0BG o
Wang Li wo jia hén jin wo jit zhu zai Renal Lu  érduan
Mo B2 L FE R ED 9
Lin Nin shangban fangbian ma
FrORLGHEARS 0 T B4R A BILTE
Wang Hén fangbian shiwt fen zhong jit dao le
W2 et REAEED . BEMrBAER ALAL -
Lin Raguo  youkong huanying dao wo jia  zudzuo
FOdREE 0 BUORSARERI R ESFrUE AL o
Wang Xiexie gaitian  you kong yiding qu baifing nin
n -— e =
S— \ X KOSAKATA@@

AL zuifin - baru-baru ini, akhir-akhir ini, belakangan ini

¥z F . banjia  pindah rumah L 2fEE A shanggeyue  bulan lalu
db7hbe dizhi - alamat =5 %7 88% Renai Ly jalan Ren - Ai
F%%i duan  berkunjung, besuk, berziarah B xiang  gang
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7% /g5 fangbian  mudah BR5 P2 huanying  selamat datang

FE 2245 baifing berkunjung, besuk, berziarah

‘ — 38 Jﬁ’ji tata banasa o

g%f %ﬁg ......
WEBAL ¢ BRI ML ARATERRE 0 — LRI ML 0 RIZIEIPE MRS
S o
iz ayd t 13RI RE BRI Ky T o
2.8 R B BRI PT ASF IR ATEE G T Ry e HEERY o
e JEDHE ( ) e
2.%‘%/_ VRJE ( ) °
QDE%% ......
WEAT 1 RIFRGERD YL AR A B B 5%%%‘ LR Sl P Lt - &
F/E o BAra)hREAIAFBERIBIAL T e IR B

«
X, o

Bl ayd 1 14wt REFEL - B W BrREFT RIAL -
2.&:15'5‘%?&%%“&%%' P % - E0 L agl i S M

o)

BEET 0 1A RERIEL DL ELER BY 0 ( )o@
Z.ﬁni'%év ( ) °

;‘ 7g ~ %EEE-EDEK@E% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia g A

F % ¢ Nona Lin, saya dengar belakangan ini Anda pindah rumabh.
#- ¢ Saya sudah pindah rumah dari bulan lalu.
FE % ¢ Sekarang anda tinggal dimana
#- ¢ Alamat baru saya di Jalan Ren — ai blok 3, gang 320, nomor 10.
F % ¢ Itusangat dekat dengan rumah saya, saya tinggal di Jalan Ren-ai blok 2.
#k7 ¢ Apakah sangat mudah untuk anda pergi ke kantor?
# + Sangat mudah, lima belas menit juga sudah sampai.
#hz ¢ Jika ada waktu, silakan bersinggah ke rumah saya.

F % ¢ Terima kasih, jika ada waktu saya pasti datang berkunjung ke rumah Anda.
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Pelajaran 15 Memberitahukan

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

Ei: FEIEL e IR ERFCRIB B RN ks B A

Wang Fang xidojie mingtian shangwi yao kaihui ni  tongzhi Li xiansheng

T2eB0 Q

le ma

PofRedz T2 R RS ESEL 0 BIRCEIELTI -

Fang Wo bole bantian  dianhua zongshi  tonghua zhong

S SR R PR UAR KR A e S S b X A

Wang Ni kéyi dao ta de  bangongshi qu zhdo ta

rok0BETI ErkIAIRIEIHIALE

Fang Quguo le Li xiansheng bu zai bangongshi

LRSS YLEL TIEY 2

Wang Ni gé ta lin hua le ma

POAVAHT REBL—€L BT ELEL MBS

Fang Méiyou wo guod yihuir zai dd dianhua g& ta

PrOREMLFORCEI R AL R R R S B0ART -

Wang Zh¢ jian shi hén zhongyao jintian yiding yao tongzhi dao ta

2 — =

— ~ 57&5 rosakata & \

o
Hy
W
g
AX

- kaihui  rapat, pertemuan
i@ 7 fue tongzhi  menghubungi, melaporkan, memberitahukan
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,]";‘:“J" Eg N ﬂtgﬁEDESZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia i‘_&
=

" zongshi  selalu, senantiasa
W2 3L lin hua

% $2 o yihuir

sesaat lagi

meninggalkan pesan

EGEREE

% F 7 bangongshi  kantor

tidak ada

* méiyou

%z zhongyao

penting

= EBETBY eavanasa
RE AT L BpewEy L LS T ORE Lo~ DRSS FIHEERS AL R
I /P N E R B
2 RN ELE @y 0 RIS BEEL RE T 8
Flayh s 1.HR/EHRBETE  BORS AL RVEFWE N E o
2 RP R AL I BEE L F o
SET . 1.ER ( ) ARy~ BkE( ) Eo e
2 AREEE ( ) EREL HEEAET 9
— T
WAL i%gnf’ JES FLAES T~ JES Aok b RETT 2892 B RS
152 &) & BEHLFRCEL R AL R R RBE o i']x‘ﬂ"@z?‘ °
:;i v’v BB o bt — 2B 3R B 4547
REBT L LEMEIBLBEHORL R — & ( ) o
2.8¢° H”«%éxﬂ@ﬂé‘%% » —— &L ( ) o

™

Nona Fang, Apakah kamu sudah memberitahukan Pak Li jika besok sore ada rapat?

Saya sudah menelpon dia setengah hari ini, tetapi jalur teleponnya selalu sibuk.

Kamu bisa ke kantornya untuk mencari dia.

Saya sudah pergi ke kantornya tetapi Pak Li tidak ada di kantor.
Apakah kamu meninggalkan pesan kepadanya?

Tidak, sesaat lagi saya akan menelpon dia.

Ini hal yang sangat penting, hari ini kamu harus bisa menghubungi dia.
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Pelajaran 16 Pergi ke kantor pos

ﬁ— \ HEH PERCAKAPAN ¢

Jres

FE s AL 0 FLRS BRI A o AR ?

Fang xiansheng Qingweén zhé fujin  you  youjiT ma

EERG AL D AFAS @5 0 BEEATG AL RCRL 4B BT o

Wang xiansheng Zai qianmian wang qian zou wu fén zhong jit dao le

FEdL AT 1 O BeE | B ESEFAHIFIARLIEIAE

Fang xiansheng Xiexie W6 yao qu youja ji  lidng féng xin

-E;C(;—Dg iz . 7‘5'7 é/\« HH ix él] En '%Y

Wang xiansheng Shi géi péngyou de xin ma

HEd AL 1 —oHE R BRI HIR 4 roEHEROE L
Fang xiansheng Yi féeng shi xi¢ géi wo fumu qin de ling yi féng shi xié¢ géi

BA: A=tk o

péngyou de

ik A 0 BEReHIGEIA BT AVRL KB 2

Wang xiansheng Zh¢ liang féng xin dou yao ji dao Meigud qu ma

FE s AL 0 RS 0 Rikoe ErE BN G 5L N0

Fang xiansheng Shi a blizhidao youféi  yao duodshao

Fids Al 0 BlaEpami—FlE o BhifeeEL T

Wang xiansheng Dao  youju yi wén jit  zhidao le

n — N W &
N 5755 KOSAKATA (£

b 2
-

T"?

= By youji  kantor pos M5 3L fajin - dekat
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il T[> =]

T5 @5 (38%) gianmian(tou)  depan {4 wang  arah
£ zou  pergi F4 i Kkirim {5 xin  surat
KBS H: famiqin - orang tua E VB Meiguo  amerika

= &S youfei  ongkos kirim

|11
&

EETRY e banasagfﬁ

......

WREAL : ErREIML AR RS FE 0 2T HI S AT 0 SRR AS RS 452

P %LZ /%Z E’M' °

1z aph oo 1aEr e HEEL 0 — 3 Ef'%né/\« KERCEFLPI YL BL—
ier 7‘37 ’f%‘g AR E &7\ é’]
2. ATy e AR A AE ———Hﬁ 7KL B ——ABL E L
$5
BREVT : 1.ErWmLiEzEr 0 — ( ) o Bi—— (
) e
Q.HEESTIHmEZ AL T — ( ) » Bi—-—
( ) e

.f;‘-& @ \ gjgﬁEDEKﬁﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa Ir.-dones.\agf:%

Ny

Permisi, apakah di sekitar sini ada kantor pos?

X o
]

N

N N RN ]
Ny

Ny

Jalan lima belas menit ke depan dan kamu akan menemukannya.

Terima kasih! Saya mau ke kantor pos untuk mengirim dua buah surat.

Ny

Apakah ini surat untuk teman?

DA 1 o

el
U BN e RN B T BN e BN

e b

Ny

Satu surat saya tulis untuk orang tua saya, satunya lagi saya tulis untuk
teman saya.

X
]

Apakah dua buah surat ini akan dikirim ke Amerika?

Iya, tetapi saya tidak tahu berapa ongkos pengirimannya?

MO

X

Sampai ke kantor pos, kamu akan tahu.
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Pelajaran 17 Membeli perangko

"“*RI— \ ij ﬁpERLAKAPAN

&

R S o e

Fang xiansheng Xidojié yao mai youpiao

BBy A HR#eRD 0 HIEZSROEDOE

zhiyuan A Madi  youpiao qing dao san hao chuangkou

HEds £ T REAREHI AL EIfRL 0 B FLRLRVEL £

Fang xiansheng Wo you lidang féeng hangkongxin xiang ji  dao Melguo qu

FoBh 52008 e I 2L

yao ti€  dudshao qlan de  youpiao

Bofr B A @UBLAL — L ATAT A AL AL B

zhiyuan B W6 géi nin  cheéngyichéng kankan you méiyou gud zhong

FERIAEL D RBRVESELTE o HKIBIE-EIRLHT FLA2 B0 K2

Fang xiansheng Mafan  nin le wo hai yao mai lidang féng ji  dao Ribén

eyt Fx L o

de  youjian.

e By B @ BrRGLE Y 2L Hx L

zhiyuan B Zh¢ shi nin de youpiao hé yodujian

FE AT &éﬁ'}_% ke \fz/L FAAELIRL ?

Fang xiansheng Wo  zai nar ji xin ne

B BY B ot Bhi Te#r BL oo REBIZERFFESMATITE o

zhiyuan B Tiéle youpiao tou dao youtong li  jio xing le

n — == "
@ g b B KOSAKATA _

#x 27 youpiao  perangko H = A% Ribén  jepang
f: O % chuangkéu  jendela = ff 5 youjian  warkat pos udara
fie % 7 {2 - hangkongxin  paket pos udara % tou  masukkan
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BT tie

AT 7 xing

=G806E

tempel = 7 & youtong  kotak pos F#F% chéng  menimbang
bisa, dapat, baik 2 F 5 guozhong  kelebihan berat

' Y = oo uj_:x}jﬁ: taabehasa

e L
WEBID © RElY LA MR B
2,82 o 4u? i 5~ T s 4 o
3.1 o 4ut TORLACHET RE S B L o
A2 o do%t T RPRIELBAI R TE 4 -
B2 85 1 1RSI APL — FL o
AR R F v by v 92 |
SET L LA R RY ( P
2.9kE ks AT BC KRR BE R ( ) e
...... *Dg
WEAT 0 WIBFBIFTY o B FRE o
IR R B - b (S8-0 R S-SR L P
2.8/ Fun bt LS R e
BREBT 1A et ( ) HREARL s o
2.8 A H2eE ( ) e
N
7O ~ $J55ENE STBHEE resmanan o daam v ncoresa v
Fifs; &7 ¢ Bu, saya mau membeli perangko
B By A Pembelian perangko, silahkan ke jendela nomor tiga.
F%Se; %7 ¢ Sayaada dua buah surat pos udara ingin dikirim ke Amerika, berapa
harga perangko yang diperlukan?
B+ B4% B : Saya akan timbang terlebih dahulu dan lihat apakah ada kelebihan berat.
FEss A7 ¢ Silakan. Saya juga ingin beli dua warkat pos udara yang akan dikirim ke
Jepang.
B+ B4% B : Iniadalah perangko and warkat anda.
F%%; A7 ¢ Dimana saya harus mengirim surat - surat ini?
B+ B4 B : Tempelkan perangkonya, setelah itu masukkan ke dalam kotak pos.
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Pelajaran 18

B, — ~ ¥158 rercakaran gL

Py i) ot

& R
de

B &
A

Jintian

E s AT

Fang xiansheng

X3 AL

tianqi  zhén

Fros &z

Wang xiansheng

;E'EF‘ L R

Shi a de

Fedes &L

Fang xiansheng Zhér  de xiatian chang

Fids AT

Wang xiansheng

YRR

Badan  re érqié

2N F r_ £

Frdes AL 1 Bx AR

Ht

255t B RS

ey Be RS Kkt

e Bkl

chang

-+ Y4 X

Ef/%%féfzx«%‘xxhi é’]t g ©

E T < vl
A B Ak &

Semi, panas, gugur dan dingin

ek

re a

NN

7
IR o
xiatidan  zongshi zhéme  ré
0
"By ?
ma

 ECR B RIEIRL -
chabuduo you bannian ne

Fang xiansheng You rén shuo Taiwan shi méiyéu dongtian de
Erss AT 0 BRI A RS BLAEL 0 e RIRGAL 0 TERS
Wang xiansheng Taiwan de  dongtian bijiao  duan ye batai  léng késhi
7[:3 ﬁ!éz 3\5%; ‘}x« % °
bu néng shuoé méiyou
. o o o
FESes AL AL B R FLEE ROERAERY 2
Fang xiansheng Chan qia liang ji de gihou hdo ma
ErAL AL T BRI RERWRIARBE . BORGHGRERRG - ARRAFIARS
Wang xiansheng Chuntian bu len ba ré qiatian qit gao qi shudng dou hén shufu

==

\FE

KOSAKATA 4 o

Z%5(XR3) chan(tian)
#: (R5) qin(tian)

musim semi
musim gugur
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B +(X5) xia(tian)
AZ(R5) dong(tian)

musim panas

musim dingin



‘mGEencs

= R . . 3 = &, W4 fia :
AR5 RS tiangi  cuaca, iklim #5 ¢ panas &5 /84 Taiwan  taiwan
+ 1 chang panjang %27 duin  pendek /7 leng  dingin

R %R qihdu cuaca
K =8 |E R 5 gingao gishuang  musim semi yang cerah dan kering

4F% AR shafu  nyaman

|1

EETRY e bahasa ¢

Z{‘;,{gﬁ ...... ﬁ"ﬁJL’E.éV ......
WEAD ¢ I RIEL AL Fr —- R EY 0 RmAEL p fiegt B
Bl ERE R SL AT B k2 ELENE 0 AR — - 5 AL AT —-
e bR RO BTy BB o
Fl2éh s 1.EE e B RS 0 Afes s mre Bkl oo
2465 BhE Fo 0 Rufan RV m By T K o
REBT o 1.E NI AR Rafas ( ) v By (
) o
2457 450 Rl eyt k5 R fas ( ) fr B
( ) °

‘.:f[“ @ N %{I’%EEDESZ@%% Terjemahan ke dalam Bahasa Ir.-rtcmes,\a}__F[._";:;E:|j

FOS S by

£4; 47 ¢ Hariini cuacanya sangat panas!
o R Iya, musim panas Taiwan selalu panas.
- Apakah musim panas disini panjang?
P A Tidak hanya panas tetapi juga panjang, kurang lebih setengah tahun.
3 Ada yang bilang “Taiwan tidak ada musim dingin”.
4% A7 © Musim dingin di Taiwan lebih pendek, juga tidak terlalu dingin, tetapi
tidak bisa di bilang tidak ada.
o Apakah cuaca musim semi dan musim gugur baik?
o A Y Musim semi tidak terlalu dingin maupun panas, musim semi yang cerah

W

dan kering, sangat nyaman.
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Pela_jaran 19 Perabotan rumah tangga

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

I

EE By @ LdAl o BIBLBIALEBIARCGYE R BL 9 T AR By

dianyuan Xidojié nin yao mai shénme yang de jiaju Shafa  hai

A ELHELRL ?

shi shugui  ne

SOV - &évﬂy_"%;‘%g\égx °

Li xia0ji¢ W06  zhishi kankan

JE % BY 1 HRIOLESLAIITIY 0 FRAA L RL BAERL LS RE R

dianyuan Women zhéng zai  ddzhé suoyou de jiaju dou bi pingchang

(A

pianyi

£rhiagl o ESEEPTET ke AR R 0 BoBE I8
b

Li x140ji€ Zh¢ tao shafa  yangshi hén acuo yao duodshao qian

f%‘ c:g’ . ﬁi%i /&‘Ff = £«‘ ’ %TY #ﬁt LA~ ’fﬁi /\*‘E‘;"‘J%é‘/\g

dianyuan Zhe tao shafa ba gui dazhe yihou  zhi yao yiwan  ba-

ERE Y T

qian kuai qian

Erohpde t ARRIRE B I RE REAE M H e AL B RS 2

Li xiéojie Na zhang yuan xing canzhuo de CaIZhl shi shénme ne

VTN VRN X CF STV . FF SF T SE TR

dianyuan Na zhang canzhuo shi yong zui hdo de xidngmiu zud de

EropdAy o iErebl RIBAIRRLIELRL 0 REBIRIBIELELELE Lo

Li xiéojie Zhéxié jiaju dou hén piaoliang bagudo woO =zai kdoli  kdoll

=

=5 A
N e KOSAKATAI_?_,__ &

% B jiajn  perabotan rumah tangga, mebel 7hT BEC shafa  sofa
ZLARS shugui  rak buku IT##%+ dazhé  potongan, korting, diskon
% % 1 pingehang  biasanya, umumnya {5 B~ pianyi murah
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Enennm

A% o set #ke 3\~ yangshi  corak, macam, gaya, ragam

SI-B% 2 2 yuan xing canzhuo meja bulat

#1% 8+ caizhi  bahan # 7 J8 4 kiolh mempertimbangkan, pertimbangan
{-L:Wi. E N DD jﬁljﬁ: tata baln%a

[0 = %Bg ......
WEBAT @ ®IAL T BV — N DL ElAr L W ——HEIREEY o
Bl ae s LS RS ESEATING 0 A e R BRI L LR
g
O.—wtriBs LB b RLEALEL B3 FIFRA A v 8hE BlL 2L
x ;, #/]Ui °
GERRL R RS A w0 RS AR AR AL o
kA et REEIARLABRLE SR o

&
ST
hY
oy
1A

p - LA
WEML 1 AL MBSO RS 0 W HL A AT BT RLAT — 8l o
Frage RERES - RLEL AP A — @B o
]z &) 1 12%—5 FiBLEIARLBLERL ) R1BERIBLELELIEIEL o
AL R BRS AR GBS B RriBIABLARL KL FLTE
=BT 1. ekl GLE AR RN £ 0 Rridd ( )
AR R ELRLIFLET 0 K@i ( .

-1?:.:%-“5-‘ @ S %{I’%ﬁEDEI%E% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia é'l;ﬁ

J5%  B4% : Bu,perabotan rumah tangga yang seperti apa yang anda ingini? Mau sofa atau

rak buku?
Z 2 /\;485 ¢ Saya hanya melihat — lihat dulu.
2 B % ! Kami sedang ada diskon, semua perabotan rumah tangga akan lebih mu ah

daripada biasanya.
Z 20485 ¢+ Corak satu set sofa ini lumayan bagus, berapa harganya?
JE 5 B % ! Satu set sofa ini tidak terlalu mahal, setelah di diskon menjadi 18,000N'TD.
Z 2\ 485 ¢ Terbuat dari bahan apa meja bulat bergambar itu?
TIEEN B % © Meja itu terbuat dari bahan kayu ek yang terbaik.
A2\ 485 ¢ Perabotan rumah tangganya sangat bagus, tetepi saya perlu
mempertimbangkannya lagi.
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Pelajaran 20

| ;-_Lv_ \ ¥i55 PERCAKAPANA@;E

T‘(

PR

Lin

xi80jié

Ko K5

taitai

Fx
Wang

R

Lin

,J o 00

x140jié

FEx
Wang

i

Lin

KE K

taitai

x140jié

EXD W ¢

Wang taitai

SR

Lin

x140jié

ERPNTS

22 Lk
BT R 182 A2
Mingtian nin néng bu néng péi

RLABLE L
NNV g
Nin xidng mai

ﬁz%g E%

W6 yao mai

/—: Z =17 7 VA=
/(‘L‘ aﬁi ,/ s
Nin zui shdo déi
= ¢ _ _
Btk B

Mé¢éi yang yao madi

xié

X1i€

Z:‘J

=

/f.'.F)ﬁn%

shénme

ne

el P51 R

Zhongguo cai

chi

you

ji

Zuihdo mai yi zhéng
narr
ﬁg AP j? 1+

Wo xiang duo hua

7 4,
BRRL

Wang taitai W6 zanchéng
— == * &
T TR KOSAKATA (LU

FZ4 péi  menemani

_E..
N X
P

’I—?é(}dfvzg‘i‘ zhéngtao
1 xayao
FiF7 kuaizi
AR 5 FE % fanwin
ke

*e
St
B
J

Fj?j‘g EL A zhongshi canji

satu set

3N %F“t’ﬁﬂﬁ‘\%—

melshl

perlu, membutuhkan

sumpit

mangkok nasi

© caipan piring sayur

kuaizi

ge

tao

cai

BFEHT— Rt

EoS

Y

B

Perlengkapan makan

iﬁéf‘ﬁ g; 7&‘ /H:%

7IARCRL ALY

wO qu mai ji jian zhongshi canju
& X
SEFFIRACIRL AL o
xuyao yong de canju
’E&H) 2N %;‘ﬁéé %Ug /%i %4”
fanwan caipan  hé  tangchi

FLR AT

Bo& B A2 A

gou yong ne

&7 H

shiyong

yididnr

gian

qilai

méi yi

e

yé€ déi you méi de

39

méishi masakan, santapan yang nikmat

Ak

g\ﬁg 2 j—; 73—; {;i;% o

cai

ét 6?6?"77 h
2N )Lut ?-“

tao piaoliang de

fangbian

DD
=<
[=3" /

qiju

SAT LT

céi xing a

perlengkapan makan ala cina

%% B2 gou yong cukup
R #B cigt beling
% pR.1 zanchéng setuju

+ tangchi sendok kuah



=G806E

"L'.%_‘ — 38 Jﬁ’ji tata bahasa o

REMAZ : —-MLREMLBORS 0 BB R BIAT RIS
R R T L TN SROIy

R
Bz el r 1A RO R — ¥ ke o R RiRSRG I RS -
2L FRIMFL B TR 0 AR R LI R B R R BT -
BB LBITr@Re T2 AREREEE ( ) e
2B R TR 5ETE  KREMD &AL ( ) e
Ha oo
WREAZ ¢ BlREY ¢ LLEFH: o

2. 58 e F A5G
3.k m 5’&;69; .
4. K57 A N 3
R AR H e ATaE BO RO A AT L ( Rligke )

i3

R N I X
2. 87 A& ﬂP bRl B e 0 e Ao ERBLNE o ( RIAL
wF 3T )
S.HREBIEERLES TE o ( RZT75%TL )
4. @3 Hxbedfe o (RO EE SR )
V> SO R I % i’&} ( ) BRAETAL LA
2.8 88 s KL Ky Bepn 740 — 2% ( ) e |

@ %jDEED K%ﬂﬂ% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ,:\

i/ 4Bi 0 Apakah besok kamu dapat menemani saya untuk membeli beberapa set
alat makan cina?
F i KR»KX5 ¢ Apasaja yang ingin kamu beli?
#MRZ/N4AL 1 Saya ingin membeli beberapa alat makan untuk keperluan masakan cina.
Fi+KRsAK5 ¢ Setidaknya harus ada sumpit, mangkok nasi, piring sayur dan sendok kuah.
M 4% ¢ Berapa banyak alat makan yang anda perlu?
FirKR5K5 ¢ Sebaiknya satu set, supaya lebih mudah.
MhioNo4E5 ¢ Saya ingin membayar lebih, untuk membeli satu set pecah beling.
FEi+X#» K5 ¢ Saya setuju, santapan yang nikmat perlu pecah beling yang bagus!
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K 55— o« 2 2W 5 ""44_47\
groot-—@E B R

Pelajaran 21 Memesan makanan

,-é;?ﬁ — i\jgﬁ PERCAKAPAN&"‘Z@

B Er: BIMECESALENEI R HLAIATAIEIEL -

shizhé Liang weéi qing zudé zhé  bianr qing xian kankan caidan

Eogkl Al o BIRVERLFEES 0 R BRI mIHRL e o

Li xiansheng Nin lai dian cai ba wo0 shénme  dongxi dou chi

Eidks AL S RSA AT BB RS 2

Wang xiansheng Jintian yo6u shénme tebié de cai

B Hr o R EURE R AL AL R 2 A RED B

shizhé Lai yi ge fén zhéng niGrou hdo bu hdo Shi  women zhér

B9t &7 %% o

de ming cai

o £ 0 MERIBLL LAY 0 LBl s Fier -

Li xiansheng W06 bu xidng chi  nitGrou jido bié de cai ba

Erks AT ¢ MRy — BT fRLEE T s — B LB LR B iR .

Wang xiansheng Jiu lai yi ge gongbao j1 ding hé yi ge tangcu paiga ba

Erl AL 0 RERLEGL RIWE 0 BEERML XGEE GHE . R

Li xiansheng W6 bu gan chi la de tangci de you suan you tian wo

Erdus AL 0 ESRVEIRIEELRRT | BLEATIRL 0 R A

Wang xiansheng Haishi nin lai didn cai ba Nin dian shénme woO jitt chi shén-

A — \ =& KosakaTa (&
* ow o0 4,4- ag < g
ZhZ- %% diancai  pesan masakan k4 #Z caidan  menu masakan

455 5] 69% wbicde  spesial
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T ERERos

Mo ks 42 % fnzhengniirou  daging sopi kukus

47 %% mingcai  masakan yang terkenal 42 W% niarou  daging sapi
% PRz #EL T 7 gongbiojiding  Ayam Kung-pao

WL B2 PS¢ tangeu paigh  Iga babi asam manis

$reht lade  pedas B&% suan  asam #5 tian  manis

|11
&

EETRY e bahasagf‘

REMAZ 1 —-AELALEISEIE B RS R RIALE- AL AL HIGE
é’]@ %g\%‘gv ’ zig/é—:v /j \*E\ o

a2 818 1 1.REF—frsys ks 2% 0 e RidFe 2
2.0 AL RS X5 BT B 0 e REFL 2

sEBT 1. ( ) ML R2AFE 2
2. ( ) LR 2

%% ¢ Silahkan duduk, silahkan melihat menu masakannya.

Z2%; %7 ¢ Anda yang pesan, saya akan makan apa saja.

F iS4 ¢ Apakah hari ini ada masakan yang spesial?

7~  #F% ! Bagaimana dengan “Daging sapi kukus” ? Ini adalah masakan yang terkenal
disini.
255 %7 ¢ Saya tidak ingin makan daging sapi, pesan masakan yang lain saja.

FiSes &7 ¢ Kita pesan “Ayam Kung-Pao” dan “Iga babi asam manis™.

%% 47 ¢ Saya tidak berani makan makanan yang pedas, dan tidak makan makanan

yang asam maupun manis.

Fi4s A7 ¢ Atau Anda yang pesan masakannya! Anda pesan apa saja, saya makan apa

saja.
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Frohs AT

Wang xiansheng

s ds &L

Fang xiansheng

Frohs AT

Wang xiansheng

S AT

Fang xiansheng

Frohs AT

Wang xiansheng

HE s £

Fang xiansheng

Fis A&l

Wang xiansheng

s AT

Fang xiansheng

=

2% < ""’17‘

B qingke
e e R% B

o7 8]~ gongsi

=5 A
N e KOSAKATAI_?_,__ &

hiojiti bajian

K5 5. - N a—— N1 =
i e i

Pelajaran 22

P EE ST RN

Hiojiti  bajian

=1 ~
Hi%ﬁh /\« —] éﬁé gF'HL }7:{ ’
shiging  duo

Zuijin gongsi  de

B R LR RS &

Guaibude zuodtian  Li

xiansheng

= S 7z 7.
vl 27 B3

Mengundang Tamu

r Ry SFBT 2

jinlai

hdo ma

2okl 3N )=

bijiao mang

%, T 7 2x< A M2 Spn,
- 5‘@% i )= I = IS B
nin méi qu

qingke

16220 RS Ry A oA B FroBh 9

Nin jintian  1ai  you

-_F /flé .’SE.L .

Xia ge  xingqi
wEQ 9
ma

Aie R: HREBRIES

Na tian wo méi shi

H2F 2 R T

Lili xin xué le ji

mengundang makan

perusahaan

43

shénme shi ma

R8s B e BLFL G0 AR5

tian wdanshang woO xidng qing nin chi fan

—— R BLEE RS o

yiding  zhunshi qu

32 X
BLRS

dao cai weéidao bicuo

AL T2 LA R A02 O T 4&S

wo dou keyi dabdo-koufa

sudah lama tidak ketemu

gf‘ ’I%E shiqing

RAEL R

— =z
ﬁxv;'fg?_‘

you kong

qing nin

urusan, hal



Enennm

te2(#%%) mang(ln)  sibuk A%} youkong  ada waktu
Z LB zhunshi  tepat waktu % dao  menyatakan
wRk{3i82 weidao  rasa, aroma %44 % bicus  Lumayan
‘,.Ju ha ..

¥ chang  mencicipi

Reg 2 %48

|11
#

% dabdo-koufi  kenyang dan mendapatkan rezeki makan

LT RY tata bahasai&'&‘q

RER2 T2 oo
WEMAT ¢ EEIEL N AFE-MIZERL
2 ayh r 1P SRS ARY B AFevnt 0 BERTFLMT BTG 0L o
DA A KE KRE ARG JBD 4 0 BERPEE RO RE i it S dFL Sl
A
BB LR EL FrEEBL A BEIRMFE ( ) o
245 ARV EL B/ BEARRFE ( ) o

.i?:ii 70 ~ ¥JEFEE SCENZE reriemanan ke dalam Bahasa indonesia é“;:%

X
Ny

HoSf M
o0
HlH4 w4 A

[

Ny

]

o S oW

NI
N

o

e

HE s AL G

Eres Al

s LG

Sudah lama tidak ketemu, bagaimana kabarnya belakangan ini?

Belakangan ini di perusahaan lebih banyak urusan jadi lebih sibuk.

Tidak heran, kemarin Pak Li mengundang makan
dan Anda tidak datang.

Hari ini anda datang ada keperluan apa?
Minggu depan hari minggu malam saya ingin
mengundang anda makan, apakah ada waktu?
Hari itu saya bebas, saya pasti akan datang tepat
waktu.

Li-li belajar masakan baru, rasanya juga enak, silakan
datang untuk mencicipinya.

Setiap kali anda mengundang saya makan, saya
selalu kenyang dan mendapatkan rezeki makan.
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— — 4 2@ 7. I 8% 7.
BorowtrZ43®E A7 B lRIA
Pelajaran 23 Selamat ulang tahun

A — \ ¥45F rercararan £
TN 2. " " / N 4 = T W =t 7
SOML T FCHY  ARRMEIESFL . RESE RS BRI IR MR
Ailin Lili ni lai de zhenghao woO  jintian xinli hén ba tong kuai
FoF S BIBLTE? BREELAI RS 9
Lili Zénme le Gén shéi shéngqi ya
Rk 1 BERVRCALRS 0 ARG e
Ailin W6 ba shi shéngqi shi shangxin
e BIERITE . AHBDEoRMRe RSB G 9
Lili Bie¢ ka e shénme shi rang ni zhéme shangxin
kG SIREASREMIAL Y TERIBRVE AL ASRS
Ailin Jintian shi wo de  shéngri késhi méiyou yi ge rén gén
i1 T AT BeRIM
wo shuo yi shéng shéngri kuaile
FEFT D BIEAIRSTE . HETIAVEGIRS o AT EE
Lili Bié shéngqi le wo k& méiyou wangji Ni kan zhe
A L
shi  shénme
Folkl 0 AL BeFrRei B | FHH 0 RCES R RIS A
Ailin Shéngri kd& hé dangao Lili ni zhén shi wo de hio péngyodu
o X AN v
HRFn 0 AR 0 MR AT B BRI o
Lili Ailin zhi ni  shéngri kuaile
— ~ S7ES Kosakaa &
A7 Bl B2 shengrikuaile  selamat ulang tahun 37 E2 xmli - dalam hati
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T ERERos

AR5 Mk batongkuai  tidak senang

A7 &S shengqi marah, kesal 4%7% :5 1 shangxin - sedih

®%Z ki menangis %% rang  membuat, membiarkan
Sr3et wangji  lupa, tidak ingat +%(h %) kapian)  kartu

E4AEL dangao  kue ulang tahun FL% zha selamat

|11
#

%Eiﬁ’@ RY tata bahasagfﬁ

WEMAZ ¢ BRI L LTI~ BlLHFL
2. % By AR LA R AT 0 E RS KBS

flzad o LARZRA 692 B dFl o

2905 @5 IEE T o34 245 Re iy o

L Fedfs (

2.5 A5 (

|3
&

iy
=

@‘h& @ Y %EIEEEDEK%% Terjemahan ke dalam Bahasa I!Edorweswagyﬁﬁ

%7  #ki t  Lili, kebetulan sekali kamu datang, hari ini saya tidak senang.

#*  #2: Kenapa? Dengan siapa kamu marah ?

%7 3L Sayabukan marah, tetapi sedih.

F#*  #)»: Jangan menangis lagi, Ada masalah apa yang membuat kamu begitu sedih?

%7 3k ! Hariini hari ulang tahun saya, tetapi tidak ada yang mengucapkan ““Selamat
ulang tahun” kepada saya.

#» A *: Jangan marah lagi, saya tidak lupa. Lihat, apa ini?

%7  #k. ! Kartuulang tahun dan kue ulang tahun! Lili, kamu sungguh adalah teman
baik saya.

#%  #]2©  Ai-Lin, selamat ulang tahun.
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Pelajaran 24 Bepergian (perjalanan)
*‘*‘ — 3 EPEHCAKAPAN
Eifs AL 0 BB R BL L XS REATE 2

Wang xiansheng

HESs AT

Fang xiansheng

Fros A7

Wang xiansheng

s fos &7

Fang xiansheng

Fis AT

Wang xiansheng

s Ses AT

Fang xiansheng

Fides AT

Wang xiansheng

s AT

Fang xiansheng

Nin xiang bu xidng chuqu liixing

G2 E A e 2

Nin  jihua qu nar

KED — I R FSFT BoLE SR 4L 2

Women yikuair qu Ali  Shan hdo bu hido

guj jﬂ; fefy B 2045 é’]g ﬁz_',% E&L,Z: f—“ig ’ 5 2

Tingshuo Ali Shan de féngjing hén  bacud wo

T < %
BrisTee

xiang qu le

T 2005 692 RS o AUV EY B — 4k
Ali  Shan de feéngjing méi de xiang tohua yiyang

HEAID B AR B BB B R 7

Women yao bu yao zhunbéi  candian ne

ReRE T ReBeiprRifELR £SMATS

Bayong le zhiyao dai  zhaoxiangji qu jiu xing

KB 20 RS SR BT LR o

W6 yao ba meéili  de  féngjing dou zhao  xialai

oz

rd f ..
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s
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B

S
"

Cy
NN

E&.

1=
i
<X

=

N
o
e

|11
#

& -

Yy n
)7 L)z L83

f= 8y

RSB

<jihua  rencana

- fengjing  pemandangan
B2
SRS

xiangji  kamera

ggjﬁ’mj AU tata banasa;?‘q

— AR B )

a5

2.4b7

O M0« HEEENRXE

B3 A
FEds £
Frhkik?
VR
B3 A
FEdes £
Frhkik?
HEds &S

A

zhinbéi  menyiapkan

e IR

1.0 220Ls i
2485 AT s
1. %% Eh7

Zr B eyl
B2 g R (
) e (

lixing  bepergian, perjalanan

Ry B2

Enennm

4 FE5 chaqu

FTv #2015 AliShan  gunung ali

keluar
% % % tihua gambar

. o IR
candian  makanan ringan = 25581

B % zhao  potret, memotret

W RS R AR e B2 R

W T ABIB— #e L -

EED S = SRR - S )

ER-AVRE LB R — Ak -

ABLBABL BT — e o
) —~#ke e

) —Hke e

b

b/ CRUIIN -3

= . . A
6% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ¢

Apakah kamu ingin pergi bepergian?

Kamu berencana kemana?

Bagaimana kalau kita bersama—sama pergi ke gunung Ali?

Dengar—dengar gunung Ali memiliki pemandangan yang lumayan bagus,

saya sudah lama ingin pergi kesana.

Pemandangan gunung Ali seindah gambarnya.

Apakah kita perlu menyiapkan makanan ringan?

Tidak perlu, hanya perlu membawa kamera saja.

Saya mau memotret pemandangan yang indah.
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Pelajaran 25

A —

P 56 PERC"K“‘'”“Nﬂ;'&i"i'é

= U 7
x* = 7

&
=¥
| &

s Fo AR A

Liburan tahun baru

Lili

s Ses &I

Fang xiansheng

&

Fang xiansheng

YFLARY TE

Hao ji le

L AR A BT ARt 2
xinnian jiaqi gudo de hdo ma

RS AAE R B2 FTr B2 L5 5 fm G Tho

wo gén péngydu dao Al

Shan qu

c 24

=y
[
%
'1-
(3

TP A G L -

Lili Shan shang de  féngjing

B -

Féngjing tai

s fs AT

Fang xiansheng

ji% %QVTQ S
&

le

47507 B Ao

huandéng pian

s

=%
|3
("

Y
| &

Lili Rang w6 kankan naxié

C ;EI if’ 2 < f’:_(—’f_m_,_g'FI
7:7‘7t 5 2 )= AR a2 2

Fang xiansheng Qing déng yixia
F2 o F2 o ARZEBLFE B AL
Lili Ni zhao de zhén hio

TS AL

Fang xiansheng

St -

Xigxie Buguo

I'V II‘F§X~, o

bushdo qian

A — \ & KOSAKATA /O
sr— F 5 ca

o 2 B2 B xinnian jiagi
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HrBerTHRS S

Wo

BIBAETETIRVEIBLR S o

wo

Z:in /‘CP/_ /5":‘» Vz;

chongxi

A iUL' #?t ‘? %-5‘ /X'\ %‘ jé” ;-7\:,\

zényang

Youméiyou  pai

/4; ét AR

zhaole hén duo  caisé

zhaopian

VARG o

qu  na  xiangbu

REBLARE BE o

wo hén x1nshang

T 7 =
«&H\\\k %\ ’

zhéxié zhaopian ké

liburan tahun baru

zhaopian ne

zhaoplan hé



Enennm

452 4. guodehio menikmatinya dengan baik
WA T2 hiojile luar biasa
4%,

¥5 @0 B4 R o caisezhaopian  foto berwarna

%7577 R % huandengpian  lembaran proyektor

»

&7 —~TF déngyixia  tunggu sebentar ¥ na ambil

A85 # % xiangby  foto album fix: B % xinshang mengagumi
7% T chongsi  mencuci fe% (&%) hua(fé)  menghabiskan
‘;"_R. = g—gjﬁ’@ﬁg tata bahasa{‘{'j:;
Z:;i@% ...... ) (] B
REMAL L EFASRIF-BLRS TR 4 0 RITORIEEED
5o
B2 a)h o L RYBEMERTEI B BERL 0 TR TR AR DL -
2. ARV AN TERFREASEL » I T e — @ A Hp2ayl
Er RS o
BB LAVBLEFTIAME M5 82 0 T ( ) oe
2.7 v ( ) o 7TE ( ) o

.ﬁf"-‘% @ N g{l’géEDEKﬂgg Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia Jd)g

w5

#1»  #)2 ! Pak Fang, Apakah anda menikmati liburan tahun baru?

JrsSe; A7 ¢ Sangat luar biasa, saya dan teman saya pergi ke gunung Al.

A2 A2 Bagaimana pemandangan di atas gunung? Apakah ada memotret foto?

7% 4t £7 ¢ Pemandangannya sangat luar biasa. Saya memotret banyak foto berwarna
dan membuatnya menjadi lembaran proyektor.

£ a5

Coba saya lihat foto—fotonya.

$5t; 47 ¢ Tunggu sebentar, sambil ambilkan foto albumnya.

#] = #12 ¢ Fotonya sangat bagus, saya sangat mengaguminya.

Jrides &7 ¢ Terima kasih. Tetapi mencuci foto- foto ini, menghabiskan uang yang
lumayan banyak.
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Pelajaran 26 Iklan

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

Ei Frfs AL B RFEXEY ZIMT MBI BL 2

Wang Fang xiansheng nin mai zhéme duo fén baozhi zud shénme

i REBLEIEIEY R BRI ELEL o

Fang Wo xiang kankan  fangwu chuzih  guanggao

P B ATREBETY 0 RIS ZBY 2

Wang Nin =zai zhdo fangzi zhunbeéi banjia ma

FE o Y 0 BlAoe B2RBERCULAAEETFY HIALIET ?

Fang Shi a nin zhidao zh¢  fujin  you fangzi chizi ma

Ei BITEUA-BEBERAAPIAL N e N B A B BET -
Wang Nin  kéyi zhdo fangwu zhongjié  gongsi jiéshao héshi de  fangzi

PlORERAAEAMAAPING B 0 KREBErHUTIEKL o

Fang W06 bu xidng fu  zhongjie fei wo yao ziji zhao

;(C/ : lkl;': /\;‘t %E‘x }7 j‘h éljt 7‘7—t %V ? %;\KZI%;\%Q\ %% ) 'lj‘\ ?

Wang Nin xiang za duo da de fangzi Yao bu yao dai jiaju

ot R —- R Ao OS AR B B 0 R RS
Fang Wo xidng z yi jian you  weéiyu shebei de taofang zuihdo dai jia-
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% guinggao  iklan R 4> baozhi  koran
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chuza sewa

¥ B

B AP LA LY &)~ fangwi zhongjie gongsi  agen properti
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448 % jieshao  memperkenalkan G-+ i7" heshi cocok
A#+% fa membayar 7905 &S zhongiie i komisi
T8RP 5 weiyishebéi  kamar mandi yang lengkap dan sehat

B4 tofang  kamar yang memiliki kamar mandi di dalamnya

5% “4F% wihio  lebih baik, terbaik

s E N Go J_ﬁ/jﬁ: tat abahasa

\glu\x“ ...... ’ g;\ ......
WEBAT ¢ —HERELEL N FrARlEIMIBeRS 0 B — L0 A RY
BES &9 KA RES - ﬁ;wc’a Rl RZEVRR BB ELEL A%
faT % o
B2 d t 1 BRERLZBLAAAENLES D BB ATAERE BT o
2.4 B2 Ee B Iifiiﬁli%i*éj-‘?;ﬂ*ﬂ-i 2L Bl — AL BLER o
BT 1.E2N IR ( ) o Ez (
) s
2. RMEX R AL ( ) o Ex ( ) e

FE% ¢ Pak Fang, Anda membeli begitu banyak koran untuk apa?

77 % - Saya ingin melihat iklan sewa rumah.

F% ¢ Anda sedang mencari rumah, mau siap—siap untuk pindah rumah?

77% - lya, Apakah anda tahu sekitar sini ada rumah yang di sewakan?

F% ¢ Anda dapat mencarinya ke agen properti untuk memperkenalkan anda rumah
yang cocok.

77% + Saya tidak ingin membayar komisi, saya mau mencarinya sendiri.

F% ¢ Andaingin menyewa rumah yang seberapa besar? Apakah beserta perabotan rumah
tangga?

7r% - Saya ingin menyewakan kamar yang mempunyai kamar mandi di dalamnya, lebih
baik beserta perabotannya.
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Pelajaran 27 Sewa rumah

FEds AL 1 FIBSIRERGREALEY 2 REBSME AL FLRIETRY

Fang xiansheng Qingwen Zhang taitai zali ma W6 gén ta yué hdo lai kan fang-
Fi et
i de

Z1

RERFRS T HEASAL 0 Bo R BRI o [EBRSAIMIEVEL S

Zhang taitai Fang xiansheng nin zhén zhunshi W6 xianzai jiu péi nin qu

£2 0T -

kan fangzi

I AL L FLRSGEML B AL ZE D085 2 B RX R &1

Fang xiansheng Qingweén fangzao yi ge yué duodshao qian Yao bu yao  yajin

TR RERE 1 RYMI— AL A ——EB3ME4ES o WAL B =5 By

Zhang taitai Fangzu yi ge yué¢ yiwan kuai gian Yajin yao sanwan yuan

HE s AL 0 BEREERE RV ERFL 0 ks be RS -

Fang xiansheng Zh¢ fangjian  daxido  zhénghdo guangxian y&  bucud

5‘5{% j‘;j:; . 3\?5 FEﬁ —%17 ‘Ji ]’;ﬂlbé DT ?‘E\ 1EJ &, %94 /-"77( NPT ag) ‘@%

Zhang taitai Zh¢ jian  wuzi ganggang youqi  guo chuanglian ditan yé

& HL By

shi xin de

FEdes AT L BRSO ENE AR 2

Fang xiansheng Zhér de huanjing  zénmeyang

i RS RS BRSNS 0 3EE R B RERIIES WL R ERL o

Zhang taitai Nin fangxm zher de huanjing féichang anjing

YT

#)% 4F% yuehio  sudah janji
HLBF zhinshi  tepat waktu

FE4(4£%) pei(ban) menemani
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JF 2 4F % daxido zhénghio
. guangxian
- chuanglian
v ditan

- huanjing

fangzi  bilaya sewa rumah
luasnya pas
penerangan
jendela
karpet
lingkungan

el fangsin - jangan khawatir, tenang
425 %% anjing  sunyi, tidak ramai
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 =GEREE

¥+ 4~ yain  jaminan
MRS youqi  cat
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Lohe AVRICRL A5 Ho g 0 (
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Jga.& @ N %EI’EEEDEK%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia é’fﬂ'ﬂ
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1y Ry

Permisi, apakah Nyonya Chang ada? Saya ada janji dengannya untuk melihat

rumah.

Pak Fang, anda datang sangat tepat waktu. Saya sekarang menemani anda

untuk melihat rumahnya.

Mohon bertanya, berapa harga biaya sewa satu bulan? Apakah perlu

jaminan?

Biaya sewa satu bulannya 10.000 NTD. Uang jaminannya 30.000 NTD.

Luas kamar ini pas, penerangannya juga lumayan bagus.

Kamar ini baru saja di cat, korden dan karpetnya juga baru.

Bagaimana lingkungan disekitar sini?

Jangan khawatir, lingkungan disekitar sini sangat sunysi.
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Pelajaran 28

"“*RI— \ ijuﬁ PERCAKAPAN ¢

Jr

Erds AL L ARZENRBY

Wang xiansheng Ni zénme le Sheénti

Fids AL BERx—EL R R
Fang xiansheng Wo you yididnr
Eides AL 0 ARZELBIMSED T2
Wang xiansheng Ni liangguo  tiwén le ma
FESes AL REEIB/ETI
Fang xiansheng Wo liangguo le you

ganmao le

Froei AT i S

Wang xiansheng Yéxu  shi

HE s £

Fang xiansheng Wo xiang shi  zudtian yifa

ijﬁ(%g iz 4’]‘* HY:«\ %

Wang xiansheng Ni  zuihdo rang ylsheng

s e AT

Fang xiansheng

Foh Bt A ST M

W6 chi ji pian Asipiling

AR o

hui hdo de

A — \ & KOSAKATA /O
ga—  T= £a

7 J&5 > shéngbing  sakit
R%4F% AR % bu shafu
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chuan de tai

jiancha

A7

Sakit

">

T2? BCRESRI4TLREBY 2

bu shufu ma

o RLREE R TR G o
houlong yé hén tong
? FANH R ?

Youméiyou fashao

%‘Xv——- Té’, %JL o

yididnr

fashao

:/Ec; )’ﬁ é‘xi/—’lf%#%t?

Zénme hui shéngbing ne

FERLATEERR-REFIFEREDLTE o

shdao le

ke 8- T4 B — T o

yixia

B0 ZIvREL KL

duo heé

dianr shui

o

jit

tidak enak badan, tidak nyaman
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B£2%4 bisai hidung mampat e} houlong  tenggorokan
JB: tong  sakit 2. B4R liangtiwen  mengukur temperatur badan
ZLC L fashao  demam B4 B2 ginmao  flu B 7 yisheng dokter
#r5 B¢ jiancha  memeriksa [T #- T2 ¥ 7. Asipiling  aspirin

|1

2 ;ﬁ'jﬁz tata bahasa

"\

e memea i
REMAL ¢ e HFLAEIGE IR R 0 fErAEL B R RORL R
B2 b t LREF— B BB 0 CBORIE RO R
2.8 W RP A — L L RY 0 e H b wgs

] \m« Wekt e —- 5 ( ) e
RS B Ax— B S ( ) e

A3
R 5

Y
oy
14

AY)
\\\—

WEML : R AVEERSMERABEFCRLED 0 AoBLp el BB
Bl b T LR RO B A R B —
QERLARFRETE » #MABF—TF+E? |

SR SF 4 SEHE

BEET D LALKGALTE  mIMFeARSRIENEHE ( ) ¢
2N BAZREFr— T ( Joo
)‘“5 70 ~ ¥JEEED B STENESE reriemanan ke dalam Bahasa Ir-donesmg_i& =
%5 &7 ¢ Kamu kenapa? Tidak enak badan?
§405 A7 ¢ Ada sedikit hidung mampet, juga sakit tenggorokan.
S A Apakah kamu sudah mengukur temperatur badan? Apakah demam?
Jos AT Saya sudah mengukurnya, ada sedikit demam.
Y A Mungkin flu. Mengapa bisa sampai sakit?
$%; 47 ¢ Mungkin kemarin pakai bajunya kurang tebal.
s AT Kamu lebih baik pergi ke dokter untuk di periksa.
N Saya sudah makan aspirin, minum air yang banyak, pasti akan sembuh.
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Pelajaran 29 Berobat ke dokter

B ¥153 Percakapan £

it AL T B AL HREBEIRIEIRL 0 ROFIRIRSBLTZ?

Fang xiansheng Yishéng wo fashao toutong shi bu shi gianmao le

B A7 WIRSMLI B BOAMRME o MRS & — T o

yishéng Rang wo yong  tingzhénqi  wei ni Zixi de  jidncha yixia

i AL 0 RCVEIRSHI S CBRIRINE 0 SRS RERFELTE o

Fang xiansheng Shi  zuoétian kaishi toutong  de jintian géng yanzhong le
B AL R FRror BBt ? AxAVAZIRS

yishéng Ni de  weikou zénmeyang Youméiyou késou

FEhi AL ¢ ArEELSHIHE o BAUIARIFL 0 ARrMLve RIEES

Fang xiansheng Youdidnr késou Weikéu bu  hédo bu xiang chi dongxi

-

B Al RORIMERGEY X5 T 0 L2ALITHER

yishéng Ni bidntaoxian fayan le bixu dazhén

FeH AT o BRI BLvLs BoURD

Fang xiansheng Yao ba yao chi yao ne
s . . _ _ 5
BE- AT KREEAZEL B IR R iR RS B N £
yishéng Wo kai ge yaofang g€i ni jide anshi fayao duo
T
PRz BT o
X10xi

| {i— ==

= =
N5 KOSAKATA___E:_ &

SA% % toutong  sakit kepala J& 34 35S tingzhéngi  stetoskop
1F7%a’ zixi  rinci, terperinci, detail x> Ei yanzhong  parah

B 4 1% weikéu  nafsu makan "% I%K4 késou  batuk

& > k% BRs bidntdoxian  amandel 5% £ fayan  peradangan, radang
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FT&t% dizhen  suntik Bf7 %2 & kaiyaofang  buat resep obat
%~ B~ anshi  teratur, tepat waktu s BT xind  istirahat

E v = jﬁ/jf‘: tata bahasa

Eg\ ......
REBAZ ¢ BIRHY L R A EE-RIMIBIRS s T ES
e | o
flzayh 1 1R EEERSHZ W B R 0 ST RS BORIELTE o
2. %Eu FL AL BITIRIED 0 — R RL Ry B A o
BB D LR X0 B iR Rrsdl o T RE ( )
2. gf;,*;efé BB NEFoRA S B a9 BERE (
) o
Ay = AEE
REAZ ¢ — B ELEIHGHIE-BL s RO — L4t BRI B
Bl a)h 1 1 ARZRSPREBRSEET Ko T2 0 2R 4T3 42 o
240 B TEMR AL 0 202 JR0 FI B T AEL
BEBT L 1h:AIREBE T 0 20 ( ) o
2.RE N B0 TS RE BT 0 L2JAD ( ) e
-
N7
(A

A 70 ¥EEE =2 Terjemahan ke dalam Bahasa Ind 0,
ji’_\ s‘ A\l a b a erjemanan ke dalam banasa indonesia ,J "

FEss A7 ¢ Dokter, saya demam dan sakit kepala, apakah saya kena flu?

%- 47 © Saya gunakan stetoskop untuk memeriksanya lebih rinci.

F% s A7 ¢ Kemarin saya sudah mulai sakit kepala, hari ini sepertinya semakin parah.
%- 47 : Bagaimana dengan nafsu makan? Apakah ada batuk?

FEds A7 1 Ada sedikit batuk. Nafsu makan tidak baik, tidak ingin makan.

B- 47 ! Kamu peradangan amandel, harus disuntik.

FESi A7 1 Apakah mau minum obat?

%- 47 © Saya akan buatkan resep obat untuk kamu, ingat untuk minum obat secara

teratur dan banyak istirahat.
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Pelajaran 30 Saudara

*‘*‘ —_ %]‘UE PERCAKAPAN ¢

jf%j*@%ii: B/E i%?/_g‘véﬁ iFB 'E"%ag/& }Zgﬂﬁt
zma

Fang xiansheng Zuotian  lingzan de shéngri  yanhui

FrAs AT BRIBRSEIEIRETE Y BIAIRL S -

Wang xiansheng Qingi quan dou laile kérén  hén duo

Fihr Al ¢ H: AYRIAFES 0 PAELA-RIAEF RS 0 HETIHET o
Fang xiansheng Yinweéi woO you shi sudyi bu néng qu zhén  kéxi

B2 R =ARL % 2 M RS BE 2

Nin y6u hén dud  qingi ma

Fidks Al 1 BEAZSMERGARL 0 —MBE B2 Bl Foh M ABL T R

Wang xiansheng W6 you san ge  shiashu yi ge jigjiu hé lidang ge ayi
s S L T REARDIRS B AT R S AT R

Fang xiansheng Shishu gén nin shi shénme  guanxi ne

Eids AL 0 ROREREMI ML BT

Wang xiansheng Shi wo  fuqin de didi

HEds AL 1 B BIARITY SRR 9

Fang xiansheng Jigjiu hé ayi ne

Fides AL ¢ AU REFIHL 092 U7 HOMARD

Wang xiansheng Shi w6 muqin de x10ngd1 jiémei

FEds £I ¢ REEL AT EERSI BT D

Fang xiansheng W¢o zhén x1wang rénshi tamen

A — \ 25 KosakaTA ;&
#o RS qngi  saudara F&Hxk shishu  paman (adik ayah)

47 BL lingzin  ayah (panggilan dengan hormat)

$. 8% jiyiv paman (saudara laki—laki dari pihak ibu)

47 B =5 g% shengriyanhui  pesta ulang tahun

F<Tv 4%~ ayi tante (saudara perempuan dari pihak ibu)

A5 quan  semua Bfl5 447 guanxi  hubungan &3 AL keren  tamu
SUL 24 kY xiongdijiemei  saudara laki—laki dan perempuan
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T kéxi sayang sekali T ¥4 xiwang  harapan

A DD }.E/jﬁ: tata behasa

BEE i BR& IS -orees

WEEAT - WrAEL LA IR A AL MG éﬁtﬁé«:éﬂ%‘x‘zw\i ’
TR A L EIEL Ry RS Fat o TR L I &L RE

flnds s LB AR AF 0 ARERC R ED ¢
O.F: By dbt B A LB prh AL b B AL B AL o
®IFT L 1.&:0 R A ( ) FRE ( )
2.4 B B ( ) FRE LA ( ) o
B oo
35 EAT gl @ JES LN g9rEES N BrEL o —-f8% 5’%5/?‘}32 o
RS @A BIEY REML BRI A LA BE  Hl2de
TESATES N AL EUHG >~ Hide s At L Fr oo
GECERESIE £8 CE 28 £F-F8" TR Sk VAR LCHE
O B ET RS vh s BOARL o
BB 1LLESNAVEE ( e
2.2 Refit B ( )

= Mie | = = & " _ .
P @ N %EI’E'EEDESZ@ ﬁ% Terjemahan ke dalam Bahasa |I-UUHE!S\6€{ @

of Hoof

MO X 0

S S

MXONA X MO X

dF o R o o o oF o oF

oy

N 3 Bagaimana dengan pesta ulang tahun Ayahmu kemarin?

s L Semua saudara datang dan juga banyak tamu.

5 A&7 Karena saya ada urusan, jadi saya tidak bisa pergi, sayang sekali. Apakah
anda ada banyak saudara?

5 Le Saya ada tiga “shushu” dari pihak Ayah, satu “jiujiu” dan dua “ayi”

R W Apa hubungan anda dengan “shushu’ anda?

;47 ¢ Dia adalah adik kandung ayah saya.

&7 Bagaimana dengan “jiujiu” dan “ayi” ?

> A “Jiujiu” saya adalah saudara laki — laki Ibu dan “Ayi” adalah saudara
perempuan Ibu.

4T Saya berharap sekali bisa berkenalan dengan mereka.
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Pelajaran 31 Menyapa orang

B~ » EE PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

Frds AL 0 BIREIARIREIEI B EF BN B — AR XS HELER o
Wang xiansheng Nin néng bu néng bang wo  tangdi jiéshao yi weéi Yingwén ldoshi
WESs AL L MeEy o TR EHTIRS MBI A AL B R 892 L BL B AT
Fang xiansheng Hao de Tangdi gén nin you shénmeyang de  qinshu guanxi
Rl ?
ne
Eides A7 1 bt RO REBGAG Y2 A F 0 R RE DL R RS o
Wang xiansheng Ta shi wo shashu de érzi bi woO xido liang sui
i AL L [ AR el el B BB ARL RLRS 2
Fang xiansheng Ayi de ni’ér nin  zénme chenghu ne
EiI AL D OWEREANGIMIRIAL - o RE L a0) LRI -
Wang xiansheng Bi wo da de jiao biaojié bi wo0 xido de jiao biaoméi
FERIAL L ALARL B LARL LA AT -
Fang xiansheng Huaren de qinshu chenhu zhén shi fuza
EihiAL AL IREMSTIRIAL o ARE—RLBERTES
Wang xiansheng Méi cuo ragud  wo shuoming ni yiding gdo bu qing-
A, o
X
chu
S AT L ML RS BRE AR T R L RA RS
Fang xiansheng Qinqi gén nimen jia chang laiwang ma
EFrds AL 0 RO ReRoRC@IF By 0 KA — TS
Wang xiansheng Shi de zhiyao shi guonian  guojié women yiding tuan-

Teh L — AR o

ju o zai yiqi g

—_ ~
3755 osAKATA (B

A fe

—I/
#%1 »FL chenghi  menyapa 4 %,v ni'ér anak perempuan
& 2 (=) bang(mang)  bantu F 245 (4R1) bidojismei)  adik sepupu
perempuan (dari pihak ibu)
#i g tangdi  adik sepupu perempuan (dari pihak ayah)
G 5ET fuza  rumit .- % qinshi  saudara, sanak saudara
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Hof

Boof Hoof

3% BAT shuoming  menjelaskan
SRF+ ezi anak laki-laki
L2 #R2n (R %) bi wo xido(da)

B 5 &% dtuanjo

lebih muda (tua)

|1
#

w 50 jﬁ/jﬁ: tata ba I1asa

ab -, ot -,
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berkumpul

geZNIBEL e
READ : —oAEEIL R R EAS
flmayh o 1 ARLREZ RLREL B R A N Bl — AR X ELEF 2
2.8 R: A~ RS 0 HAD AR ReRer B KSIs 2
BB L 1R REEFLES 0 REE AR REEEE ( ) e
2.4 Ri R F 692 UG RS 0 AR B R REE (
) o
=R PR
WE AL % i"\f%—z RIWIEE AT AR 0 R Re AR aEs
R fi‘—” W “Ia IS T - - VA - E - S
]2 &) b 1 ReBoh=B L é’J—e Fr 0 REFL - RIEFROAER A
2. Rw B AR 23hi —— B LA G B o H e R o
BB LB FIXERY B ( ) o LTI BT
Bri X 5Fe o
2. &0 Re gz ( ) BETER (
) o
24 70~ $455EE STBHEE resemanan e catam panasa incoresi g
s AT Apakah anda dapat membantu saya untuk memperkenalkan sepupu (tangdi)
saya kepada seorang guru bahasa inggris?
£%u; 47 ¢ Baik. Sepupumu (tangdi) dengan anda ada hubungan saudara seperti apa?
3 R Dia adalah anak lelaki paman (shushu) saya, dua tahun lebih muda dari
saya.
Y - Bagaimana anda menyapa anak perempuan tante (ayi) anda.
o R 3 Jika lebih tua saya memangilnya “biaojie”, jika lebih muda saya memanggilnya
“biaomei”.
R A Cara menyapa orang cina sangat rumit.
X s £ Itu benar, jika saya tidak menjelaskannya, kamu pasti sangat binggung.
X Apakah sanak saudara anda dengan anda sering berhubungan?
s AT Iya, setiap tahun baru, kami pasti berkumpul bersama.
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Pelajaran 32 Toko buku

r;;:fl-ku_ « $1EF PERCAK.APANA""‘E;%

HE s AL L bR RPN EE R A iER B Fr it 9

Fang xiansheng Xidojié nimen zhér you Han Ying zidian ma

BE o RE: B2ECERMCR BURMRI®E 9 AR AR P

dianyuan Nin yao mdi na jia chaban she de Jingzhuang bén  haishi  ping-

RKiARL?

zhuang bén

iR AL ¢ BB ETAFELBIMERLTD o

Fang xiansheng W6 xiang xian kankan sha zai zud juéding

I CRI TF S S L PR AN LECR T o SN TR 2 At

dianyuan Han Ying zidian dou zai  di-san pai  shujia shang nin Ziji

Pz vE? o

tiao ba

i AL L ARTIES S e AP AL L L 2

Fang xiansheng Ni zhér hai mai xié shénme shu
2 Bu « 3Br.&n |\ L% I RS

i Be ot BE BRI ASfRIES o
dianyuan Hai mai xidoshuo hé zazhi

FEdi AL T REELEFEIT—FT 0 WP REFALEOBE 0 REHLEBER

Fang xiansheng Wo xian kanyikan ragud you  héshi de wo jii  mai

BL B4 BeArEeB—-kraEedal Avedl el oLl 0

dianyuan Yao bu yao mdi yi bén zhé¢ ge yué de changxidao xidoshuo

T . v % ALl ? T 7o T IR SN JECNN n :
Fides AL 0 BEHIPNLREZRVELRS 0 L BFEERIFoHRIET o

Fang xiansheng Wo dui  xidoshudo méi  xingqu jit mdi zhé bén zidian  ba
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\ 785 KOSAKATA
EH3rr Fr#L7 Han Yingzidian  kamus bahasa mandarin
44 PR2 AL chabanshe  penerbit A5S % K2 jingzhuangbén  sampul tebal
24K § A2 pingzhuangbén  sampul yang biasa
L8 7 jueding memutuskan, keputusan
Pk pai  baris #k: tiao  memilih
/N 3E xidoshuo  buku cerita roman/fiksi FEV3E» zazhi majalah
#5144 changxiao  sangat laku, paling laku, Laris

|11
s

LT tata bahasa ¢

5!5% ...... @; .......
WEAL ¢ REAZME RS FoRE MBI EL G AT B R D o
1] LRI A2 AT LB MEARLREL -
2ARI R dut s L BT B RIATI Fe—F2 o
BRSBTS ks ( ) Br (
) o
2.7¢ BRS AL s ( ) HBE (
) o

,}x:. @ \ %{I’%ﬁEDES{@E% Terjemahan ke dalam Bahasa I|‘-,:|unesml_ﬁ_‘(;:

e AT
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22T S
Er Ew
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By Ry
ZE T S
i Rec
HEks AL

Bu, disini ada jual buku kamus berbahasa mandarin?

Dari penerbit apa yang anda mau? Bagaimana dengan bungkusan bukunya,
sampul yang tebal atau yang biasa?

Saya harus melihatnya baru bisa memutuskan.

Kamus bahasa mandarin ada di baris ketiga, Anda pilih saja sendiri.
Disini ada jual buku apa saja?

Ada jual buku cerita roman dan majalah.

Saya akan lihat dan kalau cocok, saya akan membelinya.

Apakah anda ingin membeli buku cerita roman yang sangat laku ini ?
Saya tidak tertarik dengan buku cerita roman, saya beli kamus ini saja.
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Pelajaran 33 Bank

;“ — i\jgﬁ PERCAKAPAN&‘?@

FEds A L REBLAMR AT — B PLEEY 0 FLELRVIBS BT ?

Fang xiansheng Wo xidng zai yinhang kai yi ge hutou shouxiT  mafan ma

Eids AL L FRREIRCMESEL o G RoBZ AR P LSRR RE ?

Wang xiansheng Shouxti hén jidndan Nin yao kai na zhong hutou ne

BRI AL 1 e Br M —MBL G E TR MG 9L P USRS ¢

Fang xiansheng Wo yao kai yi ge chixu  cunkudn de hutou

X |

EikiAL T R-BIEMAC@IE] 0 BEASRIACHER 2
Wang xiansheng Shi yao  huoqi de ne hai shi dingqi de ne

FEdes A7 1 FELEACEYE 0 FEEE N REFGHIGRL IS o

Fang xiansheng Huoqi de can kudn ti kudn Dbijiao  fangbian

FrAh AL L BIRrBrMP B LB fus P KORETIATE o

Wang xiansheng Nin zhiyao dai shénfén zhéng hé yinzhang qu jiu kéyi le

ZEE ST TR TESE SN VS LE SETAT AR

Fang xiansheng Yao bl yao tidn shénme  bidogé ne

RS AL T BRI RGARE 0 BIAN RS RCELEE U BG AT

Wang xiansheng Yao tian yixié bidogé lingwai hai déi can dianr  qian zai
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hutou li
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- hitou  rekening F %48 & shéuxi  proses administrasi
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fqi 32 jiandan  mudah BT AR5 2RE chixi cankudn tahapan
/&= HS hueqi  rekening giro 7 #A dinggi  deposito berjangka
fFE 2% cankuan  deposit, menabung #EFR5 tikuin - pengambilan uang
G 53887 shenfen zhengming  kartu identitas

EP5 3% yinzhang  cap . tian  mengisi, pengisian

F -(#5£) bido(ge)

aplikasi

r’ ED }\ﬁ 1:13 ﬁg tata bahasa ."E:i\
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=Rl
S AL

]2 ey
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f. @ N %ﬂ'%ﬁEDESZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa I1'-done:aia:_:£";__l

i
FreL AT
HEds AT
Frds &L
FEds £
B3
FEs &z
Frhki ikl
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Saya ingin membuka rekening di bank, apakah proses administrasinya
merepotkan?

Proses administrasinya sangat mudah. Anda ingin membuka rekening apa?
Saya ingin membuka rekening tahapan.

Mau rekening giro atau deposito berjangka?

Rekening giro akan lebih mudah untuk pengambilan uang.

Anda hanya perlu membawa kartu identitas dan cap.

Apakah saya perlu mengisi aplikasi?

Anda perlu mengisi formulir aplikasi dan menyetor uang ke dalam rekening.
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Pelajaran 34

L— « $1EF PL—HCAK.»‘\PAN__,:,_I“‘_C;__J

Frs I ¢ e

Fang xiansheng

T
IJ\ v

4 5

xid0ji€ Zh¢ zhang zhipiao bu néng mashang hng xianjin
T N 7
FEds £ 0 BB Bk A EI R R Bl
Fang xiansheng Weéi shenme Zh¢ zhang shi kongtou zhipiao
Db RRRCE e ERRORATEAL B
x140ji€ Ba shi de Zh¢ shi yinhang bénpido

2 Al:3 =2
}/%Df

315k £

HEA— IR R BLBORE

wO you yi zhang zhipiao yao

BARrEF B E1A

o

cai néng duixian

s s AT

Fang xiansheng

AR a2

Na wo

T 4, S>3 T
e et Bl st R BIFLBL LAY EY
X140jié Nin xian ba  zhipido cun dao  hutou 11
A
A? \Z /—%X 3’ °
ling qian
x — & + 5 ug = _ +
iR AL L BRI BHCHFIRERES 2 FIRAAGL
Fang xiansheng Yao bu yao tidn cin kudn dan Xuyao
i e AR R o BLEHAFAES X RIA
xidojié Dou yao Nin hai déi zai  zhipido 0

== =
—_ N 55 KOSAKATA / -4

F» 22 zhipiao  cek
R%3R,5 duixian  ditunaikan
AB7 ling  menarik

IR- 4L xianjin - tunai

'fez 38 % j‘i 7,—;2 kongtou zhipido

LS TR

X o $4%5 jiaohuan

yinhang bénpiao

penukaran

l\)L ‘7
ylnggal e me

EIED AR 9

Zuo

cek kosong

cek bank
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cunzhé
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duixian
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ma

TR MG AR

déi  jiaohuan

yihou

R R Br RS

gud lidng tian zai

eHe 2

ma
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Q\@g;%.< ﬁ‘t RXH,ZL

houmian gai zhang qianming
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yinggai
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-~ cinzhé
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gai zhang
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WEAL ¢ AP AZBIES T BEHI N 2%

%) b 1 Bk X RoARYRe BY ErARS

AR B EL s KeEs L Ry )

BB 1.%zvéaif ——wi&E o REBFEL
2.5 WL EET SRE I/ A LA = A TR

f%gv ......

MEBAL : LALLM E-BL S Rr——fEio

B2 ad r 1B RABATE AR B
2. /A0 AF kL S EREL 0 A

SBEBT L 1IARF IR IEIRY 0 (
2= NG 11 S L O

=14 . . _
- 3.2 cankuin dan

harus

formulir deposit

buku tabungan (tahapan)

cap

EETRY e bahasa ¢

58

O 00~ HEEENEXH

T AL
N e
HEAG AT
2 - :E

ditunaikan.

Es AL
T

Apa yang harus saya lakukan?
Anda harus menyetorkan cek ini ke rekening anda, setelah dua hari baru

dapat menarik uang.

FEds AL :
/J\gv ﬁﬂ%g :

68

g

% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia %",

& &

Bu, saya ada selembar cek yang ingin ditunaikan.
Cek ini tidak dapat ditunaikan langsung.
Mengapa? Apakah cek ini kosong?
Bukan. Ini cek bank kami, dan perlu proses penukaran dahulu baru dapat

‘mGEencs

Apakah perlu mengisi formulir setoran? Apakah perlu buku tabungannya?
Perlu. Dan anda juga harus tanda tangan dan cap nama anda di balik cek ini.



Pelajaran 35

iRt K5 K3

Zhang taitai

R s AT

Zhang xiansheng

i P

Zhang taitai

fRt s AT

Zhang xiansheng

iR K5 K5

Zhang taitai

ikt o AT

Zhang xiansheng

TRt Ko K

Zhang taitai

ki gus AT

Zhang xiansheng

—_— =

PR

445 384 wingla

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

WA ER B RS

Jaringan Internet

B2 X 4eh B LE-mail&s e F+ ol |
Ni you zai xi¢ E-mail géi érzi la

470

Dui ya

NEEAR IR BE AT

Shunbian

tixing ta

b1 R A b - SR T - Rl B - SN

xianzai  wanglu tongxun zhén shi fangbian

> 3 HE 5

ol "rﬁ’%“"”

wo dai yi

=%

2143k mi s b e FR

jide hui Taibéi shi ti

B Fr IR o

jian yangmao

\1%4 ’

Yi ta

to B EREETE

zhénghdo shangwding le

yi

2 A - Skypedks fhy 31:

wo yong Skype gén ta shuo

e T2 IRE AT RE 3EL

W6 yé yao

b SAD SAS S A

Hao hao hio

B R

It zhanghao

fs AR 422

Ta nali
=
Ry RV BEL

haiméi  shui

ERel i AL beremy o

gongzud mang ba ni ziji

Kénéng

KOSAKATA £
.’,' 45 A

internet

gén ta  shuohua

EE Rl e Sl Rl <V Sh N -

rang woO xian lianshang érzi de wang-

Rofr £ e — BB 0 WHRL 8 T4k
bt shi bany¢ yi didn ma Zhéme win le ta
7 |

ya

v = I MY i R i R LA

weénwen  ta
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¥

2N

Lz
912

& 5

%
) &=

|
A

iyl
4

&,ﬁ«% 70 ~ ¥I5EENE ST FM = Teriemanan ke dalam Bahasa Indonesiaafﬁ

iRkt Sus AL
S I A
i K5 ARG
R
Rt K5 KRG
ki Ses L

cC= I3

T ERERos

tongxin  jaringan

shimbian ~ sambil #EEE tking  mengingatkan
A<~ yangmioyi  baju bulu domba

shangwing  menggunakan internet &% ji  tergesa—gesa

MR 9% L winglizhanghao  rekening internet

¥ banye  tengah malam, larut malam BEL (%) shuiiao)  tidur

&b E \ %iﬁ@@ tata I:)ahasa@fl

T ORIE e o B9E BL MR RS o

1.4 B4 P T o K& B Skype ks 4 ‘5 g

Q.REEF e B ESYRI AR 0 D PA- )'léH EERA “rrﬁ-t% HOENS hY

1.80% K5 B2 470 ( ) o & 4?1 i —i—
u6$ o

2.3k: Kb Kb Er4Fe ( ) o

Kamu menulis e-mail lagi ke anakmu!

Benar, sekarang jaringan internet sangat mudah.

Sambil mengingatkan dia, jika pulang ke Taipei jangan lupa untuk membawa
baju bulu domba.

Hmmm, dia juga sedang menggunakan internet , saya akan gunakan Skype
untuk berbicara dengannya.

Saya juga ingin berbicara dengannya.

Baik, jangan tergesa—gesa, biarkan saya menghubungi dia dahulu.

Disana bukannya jam satu pagi? Sudah larut malam begini, dia belum juga
tidur!

Mungkin pekerjaannya sangat sibuk, kamu sendiri tanyakan saja padanya.
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Pelajaran 36 Pemesanan hotel
4 et = 3 A
@;?&_ \ HEH PERCAKAPAN gfe
HEAZ AL L REAS AL 0 EIRUBVENRS XS BORL 9
Fang xiansheng Zhang xiansheng nin yubéi nd tian qu Ribén
i AL 0 REATFRIEMEL Qe o Re H i H T
Zhang xiansheng W6  dasuan  zhé ge yue shiéer  hao dongshén
Frdes £l ¢ BERAELIAI R R RE © BF ROELIREEEL R
Fang xiansheng Nin shi zhu péngyou jia ne haishi ~zhu  lligudn ne
;E—ii 74@% fitrz . ﬁéﬂzb AR :J!:TY ‘4‘ HB%)}'—LEV ’ EJJ\gg’i “Tl_ .ﬁ%/‘ f"“ érg T@ °
Zhang xiansheng W6 bu xidng dardo  péngyou yijing ding hdo liguin le
ﬁ;:t #—Dg iz . /@%’%TL élj‘& 7‘EF /H.F F}F *?t éljﬁ“ ﬁ&'-‘ 'ﬁ 5 ‘?
Fang xiansheng Nin ding de shi  shénmeyang de liguan
e kAL 0 — RIS RSB o RS RSERBE — <k B
Zhang xiansheng Yi jia guanguang fandian Yigian w6  zhuguo yi ci hai
Rr48t o
bicuo
FEs AL 0 RIS BVBIAR 2 BIARYED
Fang xiansheng Jiaqian zénmeyang Gui ba gui
i AT A 0 REL — RIS AL R AV &5 25
Zhang xiansheng Ba gui yi jian shuangrén fang yi tian  dagai taibi sanqian

/\1 E‘J 7[}‘:"

liubai  yuan
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F 9 iy F
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WRUAES liguin  hotel FA-#% yubéi  berencana B @ A% Ribén  jepang
%)% 47 dongshen berangkat IT4% % dido  menganggu

377 ding  pesan, memesan #1561 AR5 JE 5 guanguang fndian  hotel wisata
LA RTS vigian  dulu, dahulu 18 54%5 jiagian  harga

B % A2 % & shuangrén fang  kamar dengan tempat tidur untuk dua orang

RNPHEs dagai kira - kira

‘%—;_ = BEYH = abahasa

J;:I’z"""‘\ ......

WEAL ¢ TACBIMEHL L F o @ FLdse — AL AP EIATI a0 F
b e T O SN B

Bl by h 1. HxEI-EL LA Aok S B R o
2. 82N HAGITP AL AT RS RO BF B850 &L o A

BEBT L 1R RS AIITRES ( ) c i /‘E’
2. M Ft Ridre B ( Joe o

-

;: [):g %:I’DE-ED Szgﬂ Ug Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia & ’d‘q t._ra-’?“/f"—-ff"/)

7% se; A7 ¢ Pak Chang, tanggal berapa anda berencana pergi ke Jepang?

jki%t; &£7 ¢ Saya berencana bulan ini tanggal dua belas untuk berangkat.

FESi A7 ¢ Apakah anda tinggal di rumah teman anda, atau tinggal di hotel?

7kt So; &7 ¢ Saya tidak ingin menganggu teman saya jadi saya sudah memesan hotel.
FE%s A7 ¢ Anda memesan hotel yang seperti apa?

ki S0 &7 ¢ Sebuah hotel wisata. Dulu saya sudah pernah tinggal di sana sekali dan lumayan.
FEdkL AT Bagaimana dengan harganya? Apakah mahal?

jkt i &7 ¢ Tidak mahal, satu kamar dengan tempat tidur untuk dua orang sekitar

3.600 NTD.
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Pelajaran 37

B — EE DLHLAK\PAN‘

FrREKE

Wang taitai

TEIES
Zhé ban

Fros &z

Wang xiansheng Bd  jipiao

EXD O &
Wang taitai Xingli

Fids AT

Wang xiansheng Zuihdo  dou

EXD W&
Wang taitai Wo de
.
Froi A7
Wang xiansheng Dou nong héo
EXY EF &
Wang taitai Xianzai jiu

EXT N NA X

Wang xiansheng Jichang
FovE? |
qu ba

#%1 3551- jiching  bandara

AR i L BRI R DL

feiji

R S P

dou jiao géi

37:*\ _k%/‘ %’lﬁx g z@“ ’

IS SN

AR L R

name

SR & 51

e

Bandara

LI TS [LVNEC Al

de chéngké bu shao kuai qu hua wei ba
HOBLLCRE 0 B ECBL o
huzhao g8l  wo wo qu hua wei

T3 B2/ R L S 227 NS 8] -2t B aEY 9

hangkong  gongsi

2 &7 frs 9 RE BT Al b L ARS ik o

suishén  dai de dongxi  yué shdo yué hdo

fuoyun ma

tudyun

FE By I BB AL EL B B o

Zudwei

yao hua zai kao zoudao de  weizhi
f RS BIATIEST L
le gai qu jiancha xingli  le

R b e EMEAM B R FLTEEY 2

qu houjishi tai

zdo le Dba

Mt F AR R

da houjishi yuan

R

hén haishi

xian jin-

fite 227 /i @]~ hangkong gongsi maskapai penerbangan

1 &? chéngke  penumpang 3t: &5 woyin  dititipkan

25 ()AL hua (zuo)wei  daftar 5% &% suishen  mudah di bawa

3% B2 huzhao paspor JEB AL zuowei tempat duduk

472 &2 xingli  bagasi F2 &L kiozoudio  dekat koridor
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R (#5¢) jiao(gei)  berikan Y% yuin  jauh
fE%#42 £~ houjishi  ruang tunggu 3£3 ban  penerbangan

=9 oo Jﬁ}ji tat aLalma

s - iz FRRRE
WEMAL ¢ R BB 69 BI U T 8% RO uT ket A e fTE 09 B
o
Bleayh r 1L ER RS AR o BEL B Hrahh B 08T AR DL ARE 4L o
2. BL ks z& TR BN AT B AR R B AL o
BB logr REET A ( ) ARE ( ) o
27%/\/;%$ AR ( ) ARE( ) o
é%%F‘ ......
MEAT ¢ AL RIBIR-ERITOAIESR 0 AR EL R Eosks o
iz )b o 1R FARL®S 0 By A L EET |
2.8 0421388 JBUIRY 0 REFIMRIEBF RS FLEL B P09 AL o
HEBT 0 LBRETR@RTE AR ( R A
2.3y Ri A B 0 ( ) ARSMERCEIE- AL o

|“:~ @ \ %ﬂ’%ﬁﬂ]%ﬂ%ﬂ%i Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia j/\

R

X

‘X# K5 ¢ Penumpang pesawat penerbangan ini banyak sekali, sebaiknya kita bergegas
pergi untuk registrasi tempat duduk!

Lhek Berikan tiket dan paspornya, saya akan pergi untuk daftar tempat duduk.

5 X3 Apakah bagasi kita dititipkan kepada maskapai penerbangaan?

e 3 Lebih baik semuanya dititipkan, semakin sedikit barang yang ada pada kita
semakin baik.

5 K3 Saya ingin tempat duduk di dekat koridor.

ey o T Semuanya sudah beres, sekarang waktunya untuk memeriksa bagasi.

R Apakah tidak terlalu pagi jika sekarang kita pergi ke ruang tunggu?

TEM Bandara begitu besar, ruang tunggunya pun sangat jauh, lebih baik kita

ot P o oF

masuk dulu!
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E4
Zhang misha

Wang xiansheng

EXE N

gRE AT

Y
. ik 2 A
Y N ’T&tﬁ #f&(“
PelaJaran 38 Menjemput seseorang di bandara
ik AL 0 AR
Wang xiansheng wo  zai

s s

HoALERE
zheli qing zé6u zh¢  bianr
Lo AREDBIRETE?

Zhang misha ni zénme lai le
AREBLDEL 1 AT e ks RERFIELARAID 092 0 — 8% BI

Zhang mishu Shi gongst pai wo lai jié nimen de Yi lu shang  féiji
b2 1 S T
hai pingwén ma
Erks AL 0 REFRPLAEL 0 REAGAS B 0 MR ROB2ES
Wang xiansheng Hén bu pingwén wo taitai yunji tt  de hén lihai
TrREAE ¢ AULBIMLGT TE o MM — 1L REpl A
Wang tai tai Méi shénme guanxi le Fel_|1 yi  jiangluo 0
AN
hdo le

REBCEL ¢ S AR

Zhang misha Haiguan

Tiski Al

] 1ancha
Wang xiansheng

R i

Yinwéi

AR

women

le
=] X
Zhang mishu

BiFr ARS8
Cheézi
/f)}ix l\;‘“

xiuxi

zéi waitou

o

ba
\ 785 KOSAKATA
7?51;9‘%7 mishi

seketaris

75

noen
b I

méiyou
hén kuai jid hdo

-k f"’h X0

dengzhe

wo jil quan
BATL B 2IREA]2 B
xingli shunli

ma

= ,:ﬁjug‘g_,':_’j
xUuyao

Leg RE ot
shang shui de

dongxi

PR s LA

sudyi
x 9

wo xian song lidang wei

e os B R K SIREAES

qu

liiguan



Enennm

T

pai  mengutus, menyuruh, mengirim
2455 pingwén  stabil, seimbang 2 M2 yiji  mabuk udara
k% 0 muntah
&2 F5 liai  parah, hebat [ %% jiangluo  mendarat
A5 Bfl5 hiiguan  bea cukai JEE A2 shinli  lancar, bebas hambatan
2 #% shang shui pajak Shx 8% waitou  di luar

|1

EETRY e bahasa .

e BRY s
WEBAT : BPLAE N BYLED o RI—EIEIEL BRI SR 0 BAgL L
X;%‘;w—-’ﬂf] §7'J AEL JSc*'au‘fL ES AT e

Bzepd t 1. m ! — L BL 0 BERIDIFLTE o
. Jg\ilif}%wﬂ Ble o #x %mw &2 T2 o
SN 1.4@# ( ) Bidsrams o ( ) BRGAFEARL s eyl
/R A
20— ( ) e ( boe

13;5‘;-,-53 70 ~ ¥JEEEN B STENEE reriemanan ke dalam Bahasa |1~.-{|oneswag)"1_

TRi#2EZ ¢ Pak Wang, dengan saya disini, silakan berjalan ke arah sini.

F iS5 A7 ¢ Seketaris chang, bagaimana kamu bisa datang?

JRi#2EZ ¢ Perusahaan mengutus saya untuk menjemput anda. Apakah sepanjang
perjalanan pesawat anda baik?

EX3 Y3 Sangat tidak baik, Istri saya mabuk udara dan muntah sangat parah.

Fi+R#»AK> ¢ Sekarang saya sudah baikan. Setelah pesawat mendarat, saya merasa lebih baik.

RiALmEL ¢ Apakah pemeriksaan bea cukainya lancar?

F i &7 ¢ Karena kita tidak memiliki barang yang berpajak yang harus di laporkan,
jadi kita bisa keluar lebih cepat.

fRiAL2EZ ¢ Mobil sudah menunggu di luar, saya antarkan anda berdua ke hotel untuk
beristirahat.
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Pelajaran 39 Berenang

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

BRZONEARL T AR ETRKG B AT D 8% 9

Lin  xiaojié Ni x1huan zud shénme yundong

Frihi Al RERIZITEE MRS TE 0 &1L RE RS FE F5HER

Wang xiansheng W06 zui  xihuan  youyong le jihu tiantian dou qu you

RN R - ok I R T R S Ak K

Lin  xidoji¢ W6 dao xianzai hai ba hui youyong ne

Eiss AL 0 BrRORIALEL TR H AR

Wang xiansheng Yaoshi ni xiang xué wo kéyi jiao ni

(Ep S

WML T IR e — AREILAKL B RLRLHES .

Lin  xidoji¢ Késhi wo yi kan dao shui jiu hu1 jinzhang

ik AT 0 BRSO RS — ey 0 — AR R

Wang xiansheng W6 de youyong jishu shi yilia  de yiding néng ba ni
4T
%iz B °
jiao hui

WL © BERISL A dE K £ Bt RIREAT -

Lin  xiaoji¢ Wo xidng xué ziyoushi zishi bijido  hdokan

Eides AL ¢ MBI ASRIRE - Bt s Bt X BuATL

Wang xiansheng Dui chaxué de rén lai shuo haishi xian xué washi bijiao  hdo

\ STES KOSAKATA 4

K 7kl youyong  berenang #{ jiso mengajar

%9kt jinzhang  gugup, gelisah F AT jisha teknik, kemampuan
—-JR% vilia  hebat, top B> &~ A" zyoushi gaya bebas
% Hr ahi gaya Ak B chixue  pemula

#¢ 5~ washi  gaya punggung LE2#% 5 bijiao  lebih
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75 BY taa baasa g0

WEAZ : EIFrSiehr B8l o
BIaah s LREREETERE Wk TE 0 &1L RS RS HRL R0 o
2408 WEETERE v NG T2 0 B PL RS RS AR o
BB LLRMILEEARNSRS 0 AR ( ) e
.80 R B REDLE 0 ARl ( ) o
S LR

SXONEP n
e AT

HL BT

(A

RN
FrRIAL
e E
FrRs AT
RN
FrAIAL
RN
FiksAz:

&;!‘ @ N %jgﬁEDEK%E% Terjemahan ke dalam Bahasa mm”es‘agﬂiq\

E;‘ 2227, %ng\ I ﬁng,%g N {E}Lévﬁnﬁl | é@f’z %#“Q&L = 7‘]@ s

AR LR 3B 3 o
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Kamu menyukai olahraga apa?

Saya suka berenang, hampir setiap hari saya pergi berenang.
Sampai sekarang saya tidak bisa berenang.

Kalau kamu ingin belajar, saya bisa mengajari kamu.

Tetapi saya akan gugup jika melihat air.

Teknik berenang saya sangat hebat, saya pasti bisa mengajari kamu.
Saya ingin belajar gaya bebas, gaya bebas lebih bagus.

Untuk pemula, lebih baik belajar gaya punggung.
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Utamakan keselamatan
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Wang xiansheng Zhe jian  yongy1 zhen p'aohang bu pianyi  ba
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Wi pki- L youyongehi  kolam renang

Bk /K5 &% tiaoshuitii  tempat lompat indah

229 &5 2 —- anquindyi  mengutamakan keselamatan

B/ AFZ dongo  gerakan i F % jinbt  kemajuan
8.%%‘8 Y A% EE+EBY Peribahasa kebudayaan Tionghoa

47 eme B &4 4% Guru terkenal menghasilkan murid yang hebat.
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Baju renang ini sangat bagus, apakah mahal?

Iya! Demi belajar berenang, saya khusus pergi untuk membelinya.

Kita akan latihan di kolam yang dangkal, karena lebih aman.

Kolam renangnya sangat besar dan disana juga ada tempat untuk lompat indah.
Disana kolamnya sangat dalam dan jangan sembarangan kesana. Belajar
berenang, harus mengutamakan keselamatan.

Kamu lihat apakah teknik dan gerakan saya benar?

Lumayan, ada kemajuan, beberapa hari lagi, kamu pasti dapat menguasainya.
Guru terkenal menghasilkan murid yang hebat! Ada guru yang bagus,
muridnya pasti bisa belajar dengan cepat.
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Zh¢ jian zénmeyang Qidn fén de yanse xuduo guke dou
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BIACREEBFRVEL 0 AR FLHY 2
Kan gilai  hai  bacud kéyi  shi chuan ma
BURERRE o ROR- BOAFAS HE AL 0 SRS
Méi  weénti Shiyishi zali qianfang you  bianr qing gén
ﬁévn 2 o
wo lai
Htedts o BERIAF R R 0K H o
Xieéxie Taozhuang hé yangzhuang wo dou qu shishi
perlu #2307 kudnshi  model
rok BLK; tozhuang  setelan

81



Enennm

BA» &% yinst  warna A %#4. bilizo  bahan pakaian
Mz ATL liing  terkenal RS &P gike  pelanggan
o G yingdwang  gaun A~ F L shichun  mencoba memakainya
A7 AR~ E 7 shiyishi - ruang ganti
{_;R’é_. = — jﬁljﬁ: tata baln%a

B .
WEBAZ 1 BISsY ¢ Bedm o I Wiel EIMIRDEAY QLA @G 0 ok
FEIL N T BLIAZ N T BLEY
fl2 68 18RI ) B &5 AR R AL L RAREATE M0E ¢
2.4 KDL Fr I Al ey BT o
BREBT LB RIBLEI B ERI A ( )

2.388 A7 HE g B RIHFLoD 92 ( )
ETEBIRY oo
WERAL "#EL F IR AE S BE R KA B L eY L 2B
B2 a)h o 1iEE R RS AT AR R B Ry
%z’”"/‘\i Riuyt qo s Fras Ry
BRI BT *EaSET AR (

1:’._& ‘E N %{j%ﬁEDEK%ﬂgg Terjemahan ke dalam Bahasa Ir-dones.\a!ﬂ'g;;

JE5 B9
FRE N
JE5 By
FRE N
JE5 B9

6&% /J\ zﬁ_ﬁ_g 5
EL RS

‘}F{i /J\gv-ﬁﬁ_%v >

21ﬁ¢“3&«%f%ﬁ T OO

&

Bu, anda memerlukan model baju yang seperti apa? Akanaya ambilkan.
Saya ingin melihat setelan rok.

Tahun ini sangat terkenal dengan model warna ini dan bahan pakaian ini.
Saya juga ingin melihat gaun, apakah ada warna pastel ?

Bagaimana dengan yang ini? Warna merah muda banyak sekali di sukai
oleh pelanggan dan juga cocok sekali untuk anda.

Kelihatannya sangat lumayan, apakah saya bisa mencobainya?

Tidak masalah. Kamar gantinya ada di depan sebelah kanan, silakan mengikuti
saya.

Terima kasih. Saya akan mencoba setelan rok dan gaun ini.
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F]5 8% wenlu  bertanya jalan A H L 3ED dajieyon  naik MRT
B £ A% &2 &5 45 Guofujinianguin  monumen nasional Sun Yat Sen
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FEdes A7 ¢ Permisi, bagaimana menuju jalan Ren ai?

Brdes AT Jalan Ren—ai sangat panjang, kamu ingin kemana?

FEdes A7 Saya ingin ke monumen nasional Sun Yat Sen.

s ok 7 Ini ada peta Taipei, mari saya tunjukan.

FEks &z Kelihatannya ada sedikit jarak tempuh. Apakah saya bisa naik bis umum?
BrNIAT Tentu bisa, banyak bis yang arah ke sana. Tetapi, naik MRT akan lebih cepat.
FERI AT Apakah di dekat sini ada pemberhentian bis umum atau stasiun MRT ?
TR Berjalanlah ke depan, sampai pada perempatan belok ke kanan, disitu ada

stasiun MRT.
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1 xiaché turun dari kendaraan
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B S ARE méiwenti  tidak masalah AR 2.)dai(ling)  bawa

AT 45 xitong  sistim BF~ fu]5 ganshijian  buru—buru

e
JJ(Q
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£ 01 danxin - khawatir L. i@ Zjiaotong  lalu lintas
& 2 4

u}\tt

FE> IR yongji  padat, ramai 2 Yzhaoji  tergesa—gesa

”' E Y 55 ;ﬁfjﬁ; tat abehasa

e e e
WEBHTL ¢ T BELeee cor Xseee oo 0 i RE LRI RS 0 AxmiEr S
Bith: BB o
e 8 b 0 1Es b e LES AT RO IRS 0 BRI XA o
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2. 70 ~ %SFEED,:'SZ@?% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4 &
&5 QI EReY THRmRe e T g

FE%s A7 ¢ Permisi, apakah pemberhentian berikut adalah monumen nasional Sun Yat Sen?

/INi- 4L Masih ada tiga pemberhentian. Saya juga akan berhenti disana.

FEsi A7 ¢ Tolong beritahu saya jika sudah sampai karena saya tidak mengenal jalan sini.

/i 485 ¢ Tidak masalah. Seteleh sampai, saya akan bawa kamu ke monumen nasional
Sun Yat Sen.

FEss A7 ¢ Sistem MRT Taipei sangat mudah, cepat dan stabil.

JINi- 4L ¢ Iya, khususnya bagi yang buru-buru, tidak perlu khawatir pada keadaan
lalu lintas yang padat.

FEd; A7 ¢ Saya sudah janji dengan teman saya untuk bertemu pada jam sembilan,
semestinya saya tidak akan telat.

N 45 ¢ Kamu santai saja, jangan tergesa—gesa, kita sudah sampai.
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T
s e
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J&2 7 lishi  sejarah J& 5 B 4 zhanlin pameran
{3 K% weida  luar biasa R ERL mill  tersesat

B hiGe By zhengzhijia  politikus, ahli kenegaraan JIAZ A2 shunli Jancar

T 2 A#% lisojie  mengerti, mengenal B dx ziyou bebas

% % manzi  memuaskan, memenuhi P95 Z 2 ménpiao  tiket
Fg# &% yuanwang  harapan

F4% ¥ 7 L5 SunZhongshan  Dr. Sun Yat Sen—bapak dari negara Taiwan
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s
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SIS

EETRY e bahasa ¢

i ﬁ—vmz E« 0
HEEAL

%g TR —- AR RE BT

plm el t L AR HIFRL T LAl s AL éﬁéﬁé?ﬁi xR 7
2.8 Ry 7 B2 LR RL BB F 75‘ A o
BB LM AEE ( ) AxERLAES -
231 52 AR HL ( ) Rz -

i gl = = c N " T F
s ¥ @ N %ﬂ’ﬁ‘SEDESZﬂ 5% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ga

FiS; %7 ¢ Sayaada disini Li-li, kapan sampainya?

2 |2 ¢ Saya juga baru sampai. Saya sedang berpikir apakah kamu tersesat.

Fides Al Har1i ini sangat lancar, saya datang naik MRT.

=T T Pameran ini bebas dan tidak perlu tiket masuk, kita masuk saja.

R W Saya dengar ada pameran monumen Dr. Sun Yat Sen, saya ingin sekali
melihatnya.

I Apakah kamu tertarik dengan sejarah Dr. Sun Yat Sen?

¥4 A7 0 Sayaingin mengerti lebih dalam mengenai politikus luar biasa ini.

TR Pameran hari ini pasti dapat memuaskan harapanmu.

88



Pelajarn 45

A — \ ¥}5F rercakapan £

&

Frvge - H R

TR

Hari yang hujan

5 AT BIEEL TSR RS TE Y RE— BB R R
Lili Shénme  shihou xia qi yu lai e Wo yididnr dou bu
%DH'L iﬁz\ o
zhidao
CRIAL : Fel EL0IARRSEL 0 ALA-RIAES RET @y
Fang xiansheng Women zhuanxm kan zhanldn suoyi méiyou faxian xia yu
Tee
le
e A A R BSRA SR 0L RS RETLROR ¢
Lili Qixiang baogao méiyou shuo jintian  hui yi ma
S AT D R ARVA R LRI AR 0 BRI BB KSR
Fang xiansheng Women méiyou sin y€ méiyou yuy1 zénme huiqu ne
Heo Fr o ReRo2 0@y 0 RIS AVAMIGT 0 B AIRE
Lili Zhishi maomaoyu yinggai méiyou guanxi xianzai jin
AERET o
zou ba
AT RERURLH-REED R R Er—- gl .
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Lili W06 zui tdoyan yutian le ji chaoshi you bu fangbian
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Fang xiansheng Yu haox1ang. tmgle women zud gonggong  qiché manman huang
51 R A
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#1307 zhuanxin - memusatkan pikiran 77 %4~ rongyi  mudah
7 3 faxian  menyadari % —- %7 déngyidéng  tunggu sebentar lagi
RS F 3Rz &4 qixiangbaogio  laporan perkiraan cuaca
& Bks toyan  tidak suka, benci 44 sin - payung
i1 /%7 chaoshi lembab U - yayl  baju hujan {#% ting  berhenti
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gu° maomaoyi  rintik—rintik, gerimis

¢ mamanhuing  pelan—pelan dalam perjalanan  #kZ#v linyi  kehujanan
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REBT L 1 ARMAS AR SRS ( ) FREAPID ARG HRE ELEL o
2.8 FrdFigs ( ) BEAS LD 0 AL

‘"l @ N %jgﬁa]%i%ﬂ%% Terjemahan ke dalam Bahasa I!z{jarweswa{&"t_!;_

£ F2 Sejak kapan mulai turun hujan? Saya sedikitpun tidak tahu.
FE s A7 Kita terlalu memusatkan pikiran melihat pameran, jadi tidak menyadari
kalau turun hujan.

F 2 F 2 Laporan perkiraan cuaca tidak memberitahukan bahwa hari ini akan turun hujan.
3 A W Kita tidak punya payung ataupun jas hujan, bagimana kita bisa pulang?

F 2 2 Hanya hujan rintik - rintik, semestinya tidak apa—apa, kita bisa jalan sekarang.
R Kehujanan mudah masuk angin, atau kita tunggu sebentar lagi.

;2 A2 Saya paling tidak suka hujan, lembab dan menyusahkan.

7%%us 47 ¢+ Sepertinya hujan sudah berhenti, Mari kita naik bis umum untuk pulang

sambil menikmati perjalanan pulang.
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¥ s &L

Zhang xiansheng

LT

Kuai guonian

‘q:‘} /{br

nlanhuo

iRt K5 K5

£F_7 4’br

Pesta berbelanja di tahun baru

*?’,f‘%]‘& /% éﬁ Bﬁ ﬁ%a

dajie

#02 BARe — ] S k5 8

PN

& %
[ER D
o

kailuo

n T FAAYS 5
puabs 5 Ry o

huodong

Zhang taitai Shénme  shihou yikuair qu mai xi€é nianhuo ba
AT AL L ekl RBLEFHE BRI 6 RE BT BT 2
Zhang xiansheng Hio wa ni xidng mdi shénme tebié de dongxi ma
i REKRS T o RS B BEMRAYL R BT o HML AL RS — RS
Zhang taitai Niany¢ fan yao zhunbéi de  dongxi Women  mingtian yiqi
EoFIED 0 KR AL ?
qu  kankan hao bu hao

Ry s AT

Zhang xiansheng

S

Hio wa

INE S

guazi

RERFRE ¢ MEMAEATKRS S
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3 b2 Bes §hfus s B2~

nanbéi ganhuo  hé hoéngzdo

Zhang taitai Jiu pa rén tai duo hén  yongji
RE s AT L —-Fe 0 BMEF2EEFEL 0 A3 %—23\ $ &% R FEAS
Zhang xiansheng i ooyl i réndo rénao cai yb6u guonian de qifen
Ty e
ma
TRE RS ARG ¢ EHL 0 ARERCAL RS TR — A U £ e
Zhang taitai Yé dui na jio  mingtidan  xiawl yikuair qu
— ~ 5758 KosakatA B
2 /5 Re 4 nianhuo dajic  pesta berbelanja tahun baru
i@ S 2 guonian  tahun baru (imlek)
7% #&% ko mulai
7&5 %) husdong  Kkegiatan
g sesak
2 & # AR5 nianyé fan  makan malam di malam tahun baru
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# 5B 2 rénao  ramai

&2 Jb2 308 B nanbéiganhuo  makanan Kering

A.555 gifen  suasana

415 F I hongzio  buah kurma
JN§ F7 guazi kuaci

E \ 52 ;ﬁ’jﬁ; tata bahasa ¢

A g%y > T ORI B BRI ) Wi E-BL o #@EEL
Vs @A A ) Ea ]l ST P

1B T FL B R4 E- B M348 T -

2.8 HLEL s HRrBIBLELTE

L& BIRSRETE » R2AL ( ) e

2. S EIRL By 0 AR ( ) el |

oo ot 15 808 —FE Ty -

Bl a)d o 1 AEE— AL 0 BRIR2ASEL 0 AP A B ikt
2. IR TLREBIAL > AFARLBIL BB — B8 -
GEFT 1S FETE— @AY 0 LRI AE ( ) e
24T TEFERS 0 A5 ( A -
f A V0 ~ ¥JEFE B STENEE reriemanan ke dalam Bahasa Inu-:meswa_l:{’“;_. Q

i AL
i N
FRE G AT
IR KRS -

G o
Rt K5 RS
Rt AL
i RF KRG

Sudah mau tahun baru, kegiatan pesta berbelanja akan dimulai.

Kita bisa pergi pesta berbelanja bersama.

Baik, Kamu ingin beli membeli barang apa?

Saya harus menyiapkan barang barang yang diperlukan untuk malam
tahun baru. Bagaimana kalau besok kita pergi bersama?

Baik! Saya juga ingin membeli makanan kering, buah kurma dan kuaci.
Saya khawatir kalau akan sangat ramai.

Ramai dan penuh sesak baru ada suasana tahun baru.

Iya juga, kalau begitu besok sore kita pergi bersama.
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SHRE MM ATES
Pelajaran 47 Tahun baru, harapan baru
@" = EJ) §PEHLAK:\PAN

FEhI AL ¢ BERY
Fang xiansheng

WEFE B
Zhe¢ bén

FEECARY 0 BUCARZINL IR 42
jishi nianli  song géi ni zhu ni  xInnian kuaile
oA MR | MIel %l fRAeHe s iR
Wang xiansheng Xiéxie Xin de yi nian ni you shénme jihua ne
IS AL L Rer— @i ERE ¥R BIR-fEr PR PLEL -
Fang xiansheng W6  wéiyl de yuanwang jiushi
Frhki AT :

bd Zhongwén xué hio
Wang xiansheng

2R A

Yi nian zhi

2o BELASRLEIARS—
ji zaiyli.  chin huarén hén zhongshi  yi

oy B Ae

nian de

kaishi
R A R
Fang xiansheng

Brde e A7 REFEMRIBERD
Zhe yé jiushi

REFOFIE L BREY -
wo song ni zheé bén
Frhki Al

jishi
R RBLFE B Bt B

Wang xiansheng Ni xidng de

nianli de mudi
B REGLEFIRL R A A LTS 8k o
zhén zhoudao woO  hui hdohaor

HE s AL

liyong ta
g ﬁé’f?ﬁﬂ -——rﬂi%iﬁ APl o

Fang xiansheng

de
A roy
Rang women yiqi niili ba *‘E*****"‘! .

A — \ & KOSAKATA /8
@7 — - E_% & \tsl
2 FEA L2 JE 2 jishinianli

agenda
ot —- FaS ¥4 weéiyiyianwang  harapan satu—satunya
L AL huaren

rencana

orang Cina

AR hongshi

menghargai
93



F7 46

v
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7 kaishi  mulai B892 md  tujuan

Jl% |2 zhoudao perhatian, memikirkan segalanya

|2 % lyong  mempergunakan %% )% nili - bekerja keras

09.20 KZ«“:,%E%;%—E‘HV Peribahasa kebudayaan Tionghoa
— gLz

Rencana satu tahun dimulai dari musim semi.

|11
&

E’E;E’Djﬁg tata bahasa‘:‘

X —— H'gg ......
WEBAL ¢ fEL A N Refr—— AL 8yt
B2k s 1R — I RER E 0 B RSP LA -
2ALE R —- eyl iy EE 0 A BT FL AR
BT 1BV B — MBI R I ( ) e

f _
;‘-& 70 ~ ¥EEENE S M= Teriemahan ke dalam Bahasa Indoneswa“; ; E : :g -
o

By
ke

0
N

S o

faaal
N N BN ]

R

Ny

2. Fi 242 ok —- 042 ( ) BiARETE o

L

Ini saya berikan buku agenda kepadamu, selamat tahun baru.

Terima kasih! Di tahun yang baru ini, kamu mempunyai rencana apa?
Harapan saya satu—satunya adalah belajar bahasa mandarin.

Rencana satu tahun dimulai dari musim semi, Orang Cina sangat menghargai
segala sesuatu dimulai dari awal setiap tahun.

Oleh sebab itu, itu tujuan saya memberikan kamu agenda.

Kamu sangat perhatian, saya akan mempergunakannya dengan baik.

Kalau begitu kita harus sama sama bekerja keras.
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Pelajaran 48 Menabung
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k3

et foi kD 0 RXERTHARBIRLRE BT 7 &1 BHRLE BRI R

Zhang xiansheng Ni maile shénme hdo dongxi Baozhuang de zhéme  piaoliang

Moo T R BE LRG0 BIHIRISCREGL S BB AT

Lin  xidojié Shi lidng ge puman zhunbéi song g€i wo de  waisheng zud Xin-

F 38 o

nian  liwa

FRides £7 0 REBL 0 BIILAI AR R RIS BL 0 bt A B%

Zhang xiansheng Wo xiang mai qidokeli tang hud shi wanju tamen  hui

i« '—*f'r W-ﬁ éljh

géng xihuan de

RONARL R EEL R A R R B 82

mai  pamdan zud  liwl shi you yuanyin de

g

Lin  xidojié

i s AL ¢ AL BERYEL 2 RERSIEDHED o

Zhang xiansheng Shénme  yuanyin Shuo lai  tingting

Moo T ARE ARG M0 B L ALE AR SRS B2 3R T ES o

Lin  xidoji¢ W6 xiang rang tamen  gdi diao luan hua qian de huai xiguan

FRisbs A7 0 B R R BRI RIBCBY B P BB T -

Zhang xiansheng Yinci ni yao mai pumdn lai guli tamen chaxt

RN T RO L AT ER D AR R R B L e LB T

Lin  xidojié Shi a W6  xiwang tamen néng yangchéng chaxu de hao xi-
2 &
'f 15 °
guan
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KOSAKATA /&
i

£ E T chixa menabung €2 I baozhuang  bungkusan

#2475 pamin  celengan Yh5 457 waisheng  keponakan

##7.4 wa  hadiah 51,3 /10 kEE qisokeliting permen cokelat
Iy B4 wanjn mainan J2% B% yuinyin  tujuan, sebab, alasan
ALZfE% 455 manhuagian  sembarangan menghabiskan uang

35 B T 1ES huixigun  kebiasaan buruk Sk ¢B)> g mendorong

%% ﬁk’(‘ 1+ yingchéng

Wi AT .

)2 &

%A

W\

X
i

[ = = o
1 N\ %i“lfé D Kgﬂ =£ Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ,°
g2 [0 ~ FISEE(ESSLEHEE reriemanan ke da e

TRiSs AT
SRS

PR AL
oA
SR AL
RN

Rkl
TMNEER

14

menjadikan kebiasaan

5 E A DD ;ﬁlji tat aLaIn%a

BIBLEY o Bomu N AR o RIS FEORELEELRE -
1. 85 sbr4R> Fw Br3E4 00 R4 3R B s P90 BEL B0 o
2.4 R+ ES - ﬁ.z“ G2 K2R 0 B by B2 & Rl EL
iR — RS e dye o
LAR KGR B85 T2 0 Bk ( ) %
Aol SR ek e RAARL D 0 B e ( )
“ L At e ] |

Kamu beli barang apa? Bungkusannya sangat bagus.
Dua celengan, ini persiapan untuk di berikan kepada keponakan saya sebagai
hadiah tahun baru.

Saya pikir, beli permen cokelat ataupun mainan , mereka akan lebih menyukainya.
Saya mempunyai tujuan untuk membeli celengan tersebut.

Apa tujuannya? Coba kamu katakan.

Saya ingin mereka bisa mengubah kebiasan buruk mereka yang selalu
menghabiskan uang.

Oleh sebab itu kamu membeli celengan untuk mendorong mereka menabung.
Iya! Saya berharap mereka bisa jadikan menabung sebagai kebiasaan yang baik.
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Firok s AT

Wang xiansheng

P el

Ding xiansheng

SRS 4T

Wang xiansheng

s s e

Ding xiansheng

Fros A7

Wang xiansheng

T7 %5 47

Ding xiansheng

Frohs AT

Wang xiansheng

T A7

Ding xiansheng

"\ STE5 KOSAKATA
B 7 3£ shenging
B o Whx
Eg’/‘% jﬁY 'E'%i‘ﬁ
2

@" s ij §PEHLAK:\PAN

”' —L = 23 e
g a7 A = £ 3y =
Pelajaran 49 Pendaftaran

VR0 LB M RO B EL » BRI AL TEE]0
Ni shénqing jin  Taiwan daxué dashu xuejlao zhinle ma
SRR BELTE » TER7BAFHE —ABE AT ELRE
Xuéxiao shi  zhlnle késhi  hai del zuo yi ge ruxué  cé-
B
yan.

e —
el ST SRS Y SR ST (VAN
Shénme  shihou yao qi ban  ruxué shouxu ne

LFS TE iRl des RS - TRIBE Zo ko
Xuex1ao jile yi fén  tongzhi géi wo xia zhou ¢ér qu zhu-
e e
ce

7];5@2 %_5‘ - %‘ ;f";Eﬁ /fI\L gg‘_i -:J"‘ch ih ?
Xuex1ao yOuméiyou tigong jidngxuéjin
. _ 2 4 T T 7 T
BOHE o REAETTIMESLET 0 FIBISIEIR
Meéiyou wo déi ziji jido  xuéfei xingkui  xuéféi b
B K
B °
gui
& b L oarly &
ELRE AR RS BRI HS 0 REHEL B RORLBSRE
Zhuceé na tian wo péi ni qu wo  dui Taida  xiaoyuan hén
?}LX /\) °
shouxi
N _ ES .
b B2 BLF AR F LR
W6 yé zhéngxiing qing ni bangméng ne
&
& &
daftar @7 4o+ tongzi  pemberitahuan
Taiwandaxué  National Taiwan University (perguruan tinggi Taiwan)
A . . ..
pendaftaran M i disetujui
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REES tigong  menyediakan AL AL AL ERs rxuéceyan  ujian tes masuk
43 2L 40 jilngwgin - beasiswa #3(FE2) banl)  mengurus

B F L B jidoxuski  membayar uang kuliah

N2 F 2450 mxueshouxi  prosedur masuk perguruan tinggi

#E AT showd  menguasai, kenal

it

>
IS MY Ng
&
Xl

& 5

ﬂ\\\\-
C= nI3

=
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31
&
oy

o' 70 ~ ¥I5EENRE S8

FiRi AT
TI2RIAT
Fros AT
B ookl
FiRi AT
TR AT
Fris AT
B A

SEEEDRY tata bahasa .

@z IEEF ......
= ﬁ%?ﬁ AR TR e 892 305 KT o
1 u —‘—T 7%?\}’&% g ’ 'u]‘gv;%,v«z%; E”{,ﬁix B, /f.« A X, E/E'J?%}; ;
js? TR TERSRFELTE
ﬁiﬁ%ﬁ BRE S BT ( ) TR (
) e
AR B R e T ( ) o TEES (
N
RyE LB FLNIBORS -
1AL T MR B FoBRL R R R -
DMt 432 L S T4 ML AL R L 0 LI B BB R
g1 o
LG R8s AL T2 Folt ( e
2.4t BETER L% 0 ELEL ( ) e

‘% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4%,

Apakah aplikasi yang kamu kirim ke perguruan tinggi Taiwan sudah di
setujui?

Perguruan tinggi sudah menyetujui, tetapi saya harus melakukan ujian tes masuk.
Kapan kamu akan melakukan prosedur masuk perguruan tinggi?
Perguruan tinggi sudah mengirim pemberitahuan, minggu depan hari selasa
saya akan pergi untuk daftar ulang.

Apakah ada beasiswa yang disediakan dari pihak perguruan tinggi?

Tidak ada, Saya harus membayar uang kuliah saya sendiri, tetapi untungnya
uang kuliahnya tidak mahal.

Saya akan menemani kamu pada saat daftar ulang, saya sangat mengvasai
lingkungan sekitar kampus.

Kalau begitu saya minta bantuannya.
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Ding xiansheng

Fros &z

Wang xiansheng

T2 %s A7

Ding xiansheng

Fids &7

Wang xiansheng

T7 505 47

Ding xiansheng

Firos AT

Wang xiansheng

T2 AT

Ding xiansheng

Fides AT

Wang xiansheng

=

g2 —

F2 % & daoch

EER S

Pelajaran 50

i\jgﬁ PERCAKAPAN &

2= U A vl p
i’%-@*&k*&ﬁ @ 3
Di kampus sekolah

b a

EFRPOIBL R R £
meéi

Taida de xiaoyuan zhén

B2 g L ARE A e BOAL RD
hua

daochii  dou shi uacao shumu

w 4
s o e
huanjing

R — AR AR ey d B E L
Zhé shi yi ge hén hdo de dasha

AR bD BEE A3 05 IL5 M0 MR AR T 0 ARG B
Naxié tie de huahualiilt de banzi shi zud shénme
Bz ?

de

BRo by #7220 AT A IS 62 A LAy o

Naxié dou shi xuésheng  shétuan  de bugao lan

L AT Y1y EYTE

guoyué¢ shé déng sanshi ji  ge shétuan de

A= B2 L5 ARD N

You déngshanshé

BE & A« up 3
"o ELTes °
gudnggao ne

F0 o RS AL ME FLAEL 0 REBXBIRI B

Women xian qu banli zhuce shouxu ranhou zai lai  kan

ke o

zhéxié  ba

FTEECE ROMEL LIRS R REAFLB| AR S Kb o

Xingzhéng  dalou zai nar Wo déi dao nar qu

TEARI BB EL AR

tashiagudn

AR ARG A

na dong shi

LD ATE @D o

Jil  zai qianmian Zh¢ dong shi zong

B F oS -

tiyugudn

& a

dimana—mana A %A% bigaolan  papan pengumuman
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B L% ARD huacio shumi  bunga, rumput hijau dan pepohonan

Sy
T
<X

%
Ny
E.
Iy
Ny
i
o

+ dengshanshe  perhimpunan panjat gunung *25 3% huanjing  lingkungan

=
(R
Vi3
4
RN
i
o

* gudyue she¢  perhimpunan musik tradisi Cina AL tie  tempel

\

N
&
>q~
N
v

M4 xingzheng dalou  Gedung tata usaha

AN

R4 &k 2 huahualili  berwarna—warni

Sy
ov
<X
Ny
o
=X
&
7
Cy
N

485 85 £ AES zong tashaguin Gedung perpustakaan w37+ banzi papan
B o fEL tiyiguin  Gedung olahraga

g
L4
I
™
by

5 xuésheng shetuan  perhimpunan siswa—siswi

|11
#

gn jﬁ@ Eg tata bahasa J

2. %kz 0 %l 2B EL 0 R BLFSoL RS ED |
BEBT L 148 &L ( ) ARitgx (
2R #5545 ( ) #e

& _‘ @ %juﬁED ;Zéﬁ % Terjemahan ke dalam Bahasa In U:meswa

T7%; 47 ¢ Perguruan tinggi National Taiwan sangat indah, Dimana—mana ada bunga,
rumput hijau dan pepohonan.

F i 47 ¢ Disini adalah tempat yang sangat baik untuk sekolah.

T2h: AL Itu papan yang ditempel berwarna—warni, untuk apa itu?

F iS5t A7 ¢ Ttu adalah papan pengumuman dari siswa siswi perhimpunan.

TIRs &L Reklamenya ada lebih dari 30 perhimpunan, ada perhimpunan memanjat
gunung, perhimpunan musik tradisi cina.

F i &7 ¢ Kita sekarang pergi untuk mengurus daftar ulang, lalu kesini untuk melihat
reklame ini.

'] 2 SR Dimana kantor tata usahanya? Saya harus pergi kesana.

F %A ¢ Ada di depan. Gedung ini adalah perpustakaan, Gedung yang itu adalah

gedung olahraga.
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Li x1a0ji€ Kaixué kuai yi ge yue le yigi¢ dou xiguan
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T2 AL 0 BUIRSARYRSBILHLEO LR MIASHIBECELAEL
Ding xiansheng Mg¢itian bt shi dao jidoshi  shangke jiushi  pdo tushuguan
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hao lei
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X130]1€ Yanjlusuo de  gongké dangran hén zhong Ni xuanle ji ge
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xuéfén
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Ding xiansheng Zh¢  xuégi lian  bixia ke zai nei zonggong xuanle  ba  ge

xuéfen

iw JHE 1 [BRAE BB
Z

xiéojie Sushe

S0 ? BRI EFLAB R L "%Y
g

Shiyéu hdo xiangchu

Tihs L 1 BLEIAL BRI REEL 0 M RS AEE RDL e

Ding xiansheng Sush¢  hé  shiyou dou  bucud jitshi youdidnr chdo
Foolidal 0 et REALEEIRIEEY T RS BB R
Li xidojié Roguo xiang dasha  jiu dao tushuguan qu zhao z111ao yé

P45 AR -

bijido fangbian

TR ReRsli B E LRI AL TE e — iR it

Ding xiansheng Wo déi dao tashugudn qu yonggong le yikuair qu

=N Z &=
V= KOSN\!\TA% o

B3 &4 kaixue  mulai kuliah #8734 zonggong  jumlah, total
HT g5 xiguan  betah, kerasan 8% 4% sishe  asrama mahasiswa (i)
£ 7 jinoshi  kelas F 7 K% shiysu  teman kamar
5 9% AT yanjiosus  sarjana tingkat dua  AB% B & xiangehi  bergaul
Iy 2R3 gongke  pelajaran whi chio  ribut

N

\

-4%;“:/)7\5 xuéfen  kredit R 'H zililo  data
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zaingi  termasuk A+ yonggong  rajin belajar

kelas yang wajib di ambil

EETRY e bahasa .

e
.o EJE;\EF' ......
FIR LIS AAT 0 B A DB L—- i E-BL . BaiEr
R e SN S SO
1.8 R: R Er3Rr » s s Be Z2 485 -
QA R B —- 40 gL RAEr LY 0 R IES F iR
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248 HERE RV AHe o AR ES ¢
5’355—;3 v gk — ( )
BiAEi N 470 ELEL > ( )
FHiJEs ~ LB > ( )
- TEL |7c_|1 ......
: T a2 | RIS arHEIeE-BL o i il B ABL gL EE
'—"iuv o
1 g 'J" /&-T\ }\\ ’ \%@‘%' 7N %ix‘f{é %g’ii °
2.185 21 #4° B 7 N2 0 MERETIREBIALKRS -
1382388 RoFrz A2 BLELH ARG EL 9
(E2&R:) - ( )
2'3$3’%f /Eﬁ Pq'\ ‘%E'/\% %‘%3 TZ‘- %ﬁiv/ffé_ g'g A ?
( mafEsd ) - ( )

= s g F
ﬁ% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia P,
&a

Sudah mulai kuliah hampir satu bulan, apakah kamu betah?

Setiap hari ada kelas dan kalau tidak, pergi ke perpustakaan, sangat
melelahkan!

Pelajaran sarjana tingkat dua lebih berat, berapa kelas yang kamu pilih?
Untuk semester ini termasuk kelas yang wajib diambil, jumlah semuanya
ada delapan kredit.

Bagaimana dengan asrama mahasiswanya? Apakah teman kamar mudah
untuk bergaul?

Asrama dan teman kamar lumayan, hanya sedikit ribut saja.

Ke perpustakaan saja jika ingin belajar, mencari data juga lebih mudah.
Saya harus ke perpustakaan untuk rajin belajar, ayo kita pergi bersama!
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yixia  hdo ma
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héisé de hdo ma
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Membeli sepasang sepatu

Ak 7 Y > . e 4

RS — LD 2 EIACEL TS
nd yi shuang xié Na gé nin shi chuan
Perh el YR B

de gaogénxié

e B AR

nin yao de chicun Shishi néi shuang

o TEACBIIRE KSR TE 0

Li  xiaojié Yangshi  hai bucud késhi xi¢é gén tai di le
i By BLBROIRY ARARSHI RIS BAARIRT o M Bk
dianyuan Xiégén di zou qi lo lai bijido shufu Erqié zh¢ shuang
RN Fr R AR o B R R EG
shi xiao yangpi =zudo de zhidi  hén  rourudn
BroNldal 0 KeNLESEL 0 TEAMELBLSL T B R o
Li  xidojié Daxido  zhénghao késhi jlagian  gao le yidianr
i Byt T ot s —ot RE L 0 R EIESRE
dianyuan Yi fen qian yi fén huo women  de jlagian  hén
BrAenagt o
shizai de
Frohidie t REZIEIETREL BERSRL RS |
Li  xidoji¢ W6 duo kankan  ji shuangzai lai  juéding ba
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a — e &
KOSAKAT
e YR O &

5 shung  sepasang o Fr R 2 xidoyangpt  kulit domba 0 xi¢  sepatu
B e d zhidi kualitas X~ F 5 shicuan  coba untuk memakainya
{&+4%7 jiagiain  harga 24 JRS ¥ gaogenxié  sepatu hak tinggi
B shizi  pas, jujur $ELURES xiegen  ujung sepatu

—mh kL 0 — 4% BL yifngian yifinhus  harga sesuai dengan kualitas

K2 d  rendah

'f"'_._. E \ ggjﬁ’@ﬁg tata t-ahasa‘:_{"'ﬁiq

MEBAL ¢ BEBEEHLFETI-FELRL 0 Hloet r TEHEIET 5~ Tl
Ity | N T ELELELEL oo BAECELRBLELIAY T ELERS
B2 F- Bl o A REFHIF A EL A — Ry N BORVELAHL
C A ARYEEI RN ELBLI LA 0 B et T REES
CLEEY L ErEr o

B2 e st 1R ETRLET RS B RLELmE )
QAR B 5L UFLRI I E e 0 B kLRI I A5 @53 3%
3. EUA ASERZRERE BV CAMNEELEY 0 ARl iR s i
ARG oL v B e R dFevnt 0 BRRL R B AR R EY o

BB LLEBFLEIEE 0 AL RACRIQUIEI AT o > ( )
2885 F7 0 RELZIAI Fuh K ALFERLEB/IRE o

— )

F?“:‘i" @ N %jgﬁa]%y%ﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia J[‘J;

iz - B % ! By, anda suka pasangan sepatu yang mana? Saya ambilkan untuk anda cobai?

2/ \;485 ¢ Saya ingin mencoba pasangan sepatu berhak tinggi yang berwarna merah.

TS B % ! Untuk model ini tidak ada ukuran anda. Apakah anda ingin mencoba yang
berwarna hitam?

Z20N4R5 ¢ Modelnya lumayan, tetapi haknya terlalu rendah.

e B % ! Hak sepatu yang rendah akan lebih nyaman untuk berjalan. Lagipula bahan
kulit sepatu ini adalah buatan kulit domba, kulitnya sangat lentur.

Z 2 \485 ¢ Ukurannya sangat cocok, tetapi harganya agak mahal.

. B % ! Harga sesuai dengan kualitas, harga ini sudah harga pas.

20N ;4R5 ¢ Saya akan memutuskannya setelah melihat beberapa pasang sepatu lainnya.
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Pelajaran 53

"‘ — %j EPERCAKAPAN

M BE L HES ¢

Asam manis iga babi

Firdo AT

Wang xiansheng

FrARpNE

Wang taitai

T

Fies AT
Wang xiansheng
EXD
Wang taitai

Fis A&l

Wang xiansheng

ERD W&

Wang taitai

Fids Al

Wang xiansheng

Fr Ry RE

Wang taitai

n —

-t S5 KOSAKATA
&

AL BT gk

ErABLBA T 3L B R B AL FE AR o

Zai chaoji  shichang mai dongxi zhén fangbian
B LML R OGLF AR  — R R T R B
Zh¢ jia  chaoji  shiching haoxiang shi yi jian da  zahuo  dian
= — q =
B R=E A=
yingyoujinyou
by HEA F 4R By RY 2

Zhéxie shi lengdong de ma

paigu

Br A8 R BTARARLC I B 0 TR B — - BEL S

Zhér de dongxi dou hén xinxian kéyi mél yididnr
e Biogs MBS PR B
Wo xidng chi tangcu paigu
Foukd | RPN Er— e E5 e 0 — s ¥ I
Hao wa Woémen jiu mai yi bang fanqié yi bang yangcong
» — B 2 HE5 B B Rk 2k A B L HES ,E’g
yi bang paigi  lai  zud  tangcu paigi
X T+ A T Y =28 —H->‘<
4fi3 25 Aﬂ, x f%\g 3£ g % X
Ni x1huan xiangjiao hai shi plngguo ne
Brvg B RE o BRI RE XA RY Xadrh
Wo ai chi pinggud zh¢li de  pinggud you da you hong
é‘ i< & 5 3'5E X, ‘k%g’"/'* °
kan qilai felchang haocht
&
& &

tomat

- fanqié

d:l/\

chaoji shichdng  swalayan, supermarket
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I
2 —

7 Py <10
< J& 5+ zahuo dian

toko bahan pangan

- léngdong  beku
Xinxian segar
pon

A §I:l iﬁ@ﬁg tata bahasagsﬂ

T ERERos

)3
0
n?

#Fr B yingeong  bawang
HE5 B¢ paigh  iga babi
% B, xiangjiao  pisang
H K5 pinggus  apel

8:59 . &y~ Bk~ Br o R 18 BB N AN W

RE B}%; DOERRAY RS R M REGAARLB e M B B A o
— k2 R BB FE oMo 69t BT A AT AR B KA — Al
Br LM &Ly 0 RrEIEELE-EOR L o

Wt oL EVERR N —oARTEL N RIS N oMl s — RS
XHFES ©

288 0 1% e B — 82 %5 4y o
2AR> B BT =5 AL BY 2

QERW TJT,: 1.:35mge ) *FI S %IV ﬁfé; %ﬁZTg =
2.3 —- ) AL BN MR BB o
3.8 — ( ) ARSI FLTE R o

&T‘.& @ \ gjgﬁEDEK%ﬂ% Terjemahan ke dalam Bahasa Indoneswagfﬂ

Frhki AT
FiReANE
Frdks AT
FriRPAE
Frhs AT
FrERPAS
Frhs A7
FrRPAE

Beli barang di swalayan sangat mudah.

Swalayan ini seperti toko bahan pangan yang besar, dimana kita bisa

membeli segalanya.
Apakah iga babi ini beku?

Disini semuanya sangat segar, kita bisa membelinya.

Saya ingin makan iga babi asam manis.

Bagus! Kalau begitu kita bisa membeli satu pon tomat, satu pon bawang,

satu pon daging iga babi untuk membuat iga babi asam manis.

Kamu lebih suka pisang atau apel?

Saya suka makan apel. Apel disini besar dan merah, kelihatannya sangat enak.
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Pelajaran 54

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

79« 327

'fé% R 7 éﬁg é%%‘;

Pentingnya sehat

IR AL . BERSMIENES L ASFIRGAIEL 0 HLEL R
Wang xiansheng Tingshu6 nin zhuyuan le ganjin  lai  kan nin hao  dianr
T250 9
le ma
skisbs Al L Me$iTY BrANFiMims o AR B-AT BofRE
Zhang xiansheng Hio duo le yinweéi wei chu xié suoyi yisheng yao wo

xRS

zhuyuan
Eisks AL 1 BN LR RS 9
Wang xiansheng Z¢énme hui zh¢yang  ne

R Jus A7

Zhang xiansheng

Frds AT

Yinwéi

Wang xiansheng He jiu
T ~ v

7R sos A7 A1

Zhang xiansheng Yihou

"§% B

hé jin

Froi A7

Wang xiansheng

ki Sus AT

Zhang xiansheng

Dui

e
KA

Wo

A A%

AT

j1ush1

7B

ai he jiu

U’%é /ﬂ %} % %&* /\i%‘x

FR2LA-3B3 B %

iwzx

7E'E"/_ AR5

sudyi ba wei nong huai le

%mxzx\%‘ ﬁ%xféx °

dui shénti zhiyou haichu méiyou haochu
hfRE—RIEIRI B AL it 0 R eiHS
wo yiding  zanzhao yisheng de fénfu ba hui zai

LTE S
le

shénti

7‘EF"¥L HTFZ:?(/}-X =

pingshi  bu

HTREAEL T

jiankang

MEARSFRE 5 F AL AT

zudo qi shi lai cai ydu jingshen

L A5 %

yihou

FrEz
zhuyi déng dao shéngbing cai

fos SBLRLRT B E R o

zhidao

_— =

T

KOSAKATA 4

{2 B 7 jiankang
rumah sakit, rawat inap
A2 R ganjin

H X 4 gy wei chixig

sehat

jiankang de

4F% 2 & hiocha

seketika, segera

zhongyao

hal baik A£ % g5 zhuyuan
3%% TANAY Q\

u/\C O/H- &

ttinggal di
menaati, mengikuti

nasihat, perintah

zunzhao

fenfu

lambung mengeluarkan darah
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L% hé jiu  minum—minuman beralkohol

&?m

A5 A¥L jingshen  semangat, jiwa

nh*}

A% &~ zhiyi  perhatian 5B % haicht  membahayakan

B == m:uﬁ’jﬁ: tata bahasa _°

B9 -
REBAZ 2 el T dBy | RoRFBErX-FhEy o Brd A7 E Y 47
Frak et ALEFEIHEY AL 0 BRrid@r — XX B AEEEY
B2 der BAFLEEL TE 0 APl i REB LRy o ey Frah
TR Ry kLo EL TLEE AT RE T My B BpA AL e B SR
frr Be v REA E LR &S v B AT ERAEL gL RE AL
A REefELE&LRE . T der | Br@n el A1 EY £ R R 4R
my B E 69 Bl 3B = U jey , FrgREF éfu BEATs o
ey ) Br@ELeE ATE s o R A R N B fee
B2 0 RE RS EEXE  HETEU-E- gL e Eﬁéf@'%“% ek
Toae o~ TOARY o SkEH AR PRI 0 5 AR B o
Fl2ah s 138 $LEIBIBLE 0 FLROHMEAIBE L o > FHiAR2Ier
iEE B L BB R R B ii%’*ﬁa‘i ti o
2 iEr R FrZ » FEIRIKEAIEILELLEL o o> Fip>IEvaE
RKoPr#iime ir B8 ED o
BREBT L 1 ARvubg e 0 ESLRSELL RS e B AR RS o
- ( )
2.3EPHL 8RS 0 FHIMREEVHCEL LS AL o
- )

[ ML= = " " A
P @ N %TJ’EE.:EDESZ% 5% Terjemahan ke dalam Bahasa Ii-nunes\a.\___}_ .

Fiki A7 ¢ Saya segera datang ketika mendengar kamu masuk rumah sakit, apakah
sudah agak baikan?

jk#4t; 47 ¢ Sudah baikan, saya harus tinggal di rumah sakit, karena lambung saya
mengeluarkan darah.

E#%45 47 ¢ Bagaimana ini bisa terjadi ?

jki So; A&7 ¢ Karena terlalu senang minum minuman beralkohol, makanya lambungnya
sakit.

Fidks A7 ¢ Minum—minuman beralkohol sangat buruk terhadap tubuh, itu bukan hal
yang baik.

jki%t; A7 ¢ Mulai dari sekarang saya pasti menaati nasihat dokter dan tidak akan minum
minuman beralkohol lagi.

F 5 A7 ¢ Betul, badan sehat, melakukan apa saja pasti bersemangat.

jki4t; 47 ¢ Saya biasanya tidak pernah meperhatikan kesehatan, tetapi ketika sakit saya
baru sadar bahwa menjaga kesehatan itu sangat penting.
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FrRAFrBRE BV B Ay AR

Pelajaran 55 Hadiah di hari Ibu
4 et = 3 A
@;?&_ \ HEH PERCAKAPAN gfe
EERG AL D BEME ARG ELELACE RIS S0 B LR RS
Wang xiansheng Women lai cha cha yueli  kan  jinnian de Mugin ~ Jié shi wu
iRT X8
yu¢ ji hao
FrREKE D TS EIHCRS BRSO RO A BVH L T
Wang taitai Xia ge xingqitian wuyu¢  shi hao  jiushi Mugin Jié le
EikiAT o AR EL Lo AR Rk
Wang xiansheng Zanmen shanglian yixia kan yao song shénme wi bijiao
i o
héo
ErRFRG ¢ BVIRY oA RrERE 0 BOARROERIRL S -
Wang taitai Mama yang yang bu qué shizai hén nan juéding
Eids AT 0 AGGHE Rl fun B AR R R AR eyl R E o
Wang xiansheng Huazhuangpin hé shoushi dou shi nirén  de zui’ai
ErRERG 0 BURLRMCLHEE 0 e RrBEEAA 0 IO
Wang taitai Ma cong bua huazhuang y¢ bu dai shoushi zhéxi€ hdoxiang
g[gg 2:3\/6\@_;\@?* o
dou bu héshi
EiAs AL L BVES R 0 BRERIALREZ B BRI ?
Wang xiansheng Pénzai ne xiang changchunténg zhi 1&i de zénmeyang
FERGRE L HeELE- BV @i EEGLLEREL . RIEMALES
Wang taitai Héo zhuyi ma yixiang x1huan huacao jilu mai pénzai
BT
hio le
T T %
W N LA LA
— ar— A e’ L e L e a5
— N\ =55 KOSAKATA
R R RN
& & L)
%4 cha  periksa ALs#E; g huazhuangpin  barang kosmetik
A&7 yueli kalender G o Af~ shoushi  aksesoris (perhiasan)
BRI By Mugmlie  hari Ibu |5 dai  memakai
vg E'fﬁi zanmen  kami, kita AL i@f" héshi  cocok B i t, shangliang  diskusi
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awedE penza  tanaman Hs (ZVZ) qué(shio) kekurangan
K1 &L Bl changchinteng vy (sebuah nama dari tanaman)

/: g ggjﬁ’@ﬁg tata bahasa, .{"‘

—@:F0s— B~ E]'J;f- 7

- A e e Se s el ‘{qg PSR, e e S S T_& e
17 A #Hv« Er fh B kb B RS é’J; FogL o fap T —~ hf\
Wiy ﬁ“u%ﬁﬁﬁi? Wyt B R rﬂﬁaf ¥ Hg; gg
T B AR N AT Bl i&—i—«f} o T —@L | R ﬁﬂazw PR
B e o T ——Fw il RS PR %‘x HTF ﬂb o fp|nt —— HEw

52 &1 8 1 1.4k f“‘j?_*’ft&ﬁ HrBrHE o
2.4t —— - BTG B s KL o
BT 1. HKEe4 ( ) BBLBRCARY > BL R EEYEAZ AR o
245 ( ) s LS AR RS e et e
3.7 s A% ( ) a";iifiék%ﬁ%%”i” éﬁlﬁi%’k; °
4.?&%%‘%‘% /‘%}% ( ) 35% Fﬁ% /(]:% élj BGPQ >< H'J ° 3&" °
IR oo Rz o
WEBAT ¢ R MR AL R KL R R Ay o T e | Er &

R 32715 H2 B AT

B2 ayh o 1. BLER P E R RALEMES 0 e RE IR B AR o
2485 KL “”Zi BB e RrFIRE o
%’?’31 D14k ( ) PR v ( ) gk /ggo
24K ks &L ( ) "o B ( R AR -

[ M) = = ’ . _—
&3 ‘E \ %qaﬁEDESZ@ ﬁ% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ga

Coba kita periksa kalender tahun ini, hari Ibu jatuh bulan mei hari apa?
Minggu depan adalah bulan mei tanggal 10, itu adalah hari Ibu.

Coba kita diskusikan dahulu, hadiah apa yang baik untuk diberikan.

Ibu tidak kekurangan apa—apa, sungguh sangat sulit untuk memutuskannya.
Barang kosmetik dan aksesoris adalah kesukaan wanita.

Ibu tidak pernah berdandan, juga tidak pernah memakai aksesoris, sepertinya
hal ini tidak cocok dengan Ibu.

MXMX MY X X X
N R T L I E|

S NUO Sz MU e N

Bagaimana dengan tanaman, seperti tanaman “Ivy” ?

Ide yang sangat bagus, Ibu sangat suka dengan bunga dan tanaman, kalau
begitu kita beli tanaman saja.

R A R s

Wt iy

drBEE B R bR Or B

e

MY X
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Pelajaran 56

» 4>
\ 3 a

5
&

K« 7 4 N
£ AL T

Jalan-jalan di swalayan

*‘*‘ —_ %]‘UE PERCAKAPAN ¢

R: KEKE

Zhang

taitai

FrARpAE

Wang

taitai

TRE K5 KG

Zhang

taitai

ERD &P &

Wang

taitai

TRE Ko R

Zhang

taitai

FrRpNE

Wang

taitai

S N

Zhang

taitai

FrARsAE

Wang

&
$d

taitai

N W F
\ —_j'—E KOSAKATA

P T R

_2«

iﬂ@@}ﬁ 95

YoM B 892 KRS - (B4 RS

Hao xinxian de shulguo jlagian  y¢ ba gui

B FT ML BT R ABL B GRS N 1 0 My
Zh¢ jia xin kaimu de chaoji  shichdng jiaqian gongdao ér-
B B M 3G B e ARG ATL RS -

qi¢ gou wu huanjing y¢é hén shafu

AL gtk AR R R G R EE R 2 o

Chaoji  shichdang bi qi chuantong shichang huose qiquan

ia & _’T"’: i’ﬁt %_x 2 o ij}r{g ’]'%1 ’ ﬁﬁgllﬂ‘éf#hxiﬁ%ﬁ
Chaoji  shichdng you Iéngcang shébéi suoyi shiwli  géng xin-
B2 RAT

xian weishéng

A TERIBEBL R Mo £ e Shs 0 (B BLbRLFE
Chale dongxi jialian wuméi  zhi wai tingché y&€ hén fang
&5 e
bian

¢T 3kp

ABL BTGy AT #S B R RO A B m e AL
Chaoji ~ shichdng de shéngxian shagué dou shi zhijié xiang chandi
HLEEET B2 0 PRR AR SRS LB S B
pifa de sudyi jiagian bijiao pianyi
W HEALTF B Ltk 0 Y GLBI2IE R B ES
Xuduo rén xiaban yihou dou hu1 dao zheh mai cai
AL Igt B e b L KL 0 BR ORI @ Rifes gk
Chaoji  shiching  yingye shijian chang mai  dongxi badan fang-

(85 B H

bian  érqi€¢  shéng shi

L

chaoji shichdng  swalayan, supermarket
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B35 Bs 4« £ jialianwiméi  barang dan harga yang bagus

18 % 4% jiagian  har ga FEfE % fangbian  mudah
P’ﬁ # %Q kaimu pembukaan :é__i' Jf%—% zhijié ]angsung
{RL 45 %~ 1 chuantong shiching pasar tradisional 4 M2 chindi  penghasil

Bi @R A 5 huoseqiquan  stok yang sangat lengkap
Bl &I HE Y lengeang shebe  fasilitas pendingin
#L2ZET pifa  jumlah yang besar, borongan

4B x

7 £ 7 weisheng  bersih, sehat, higenis 4 7B~ shéngshi  hemat waktu

= N bo ;ﬁ’jﬁz tat aLaIn%a

Z;;{Eg\ ...... ﬁ)L’EéV ...... .
WEBAL ¢ T R2fEE e ﬁa»vﬂé oL AL T g8 0 REESE g
/ bz

B2 - B ER2 AL AL B R EVEYE 0 BB — -4 A hL
ET —= 45 )b RN ?\ LR EyE E-BL
|z a)h o 1AL TG L B Ee iR k0 BR R BT RA2L FEAES M
E:%IF“HTF °
2.4 Redas ghi IS4 0 M B A B &L B e R0 B %I :
BEBT L 1RSSR ASEAFE RS o ( IARPREL B 2 B8 &
( VR B S B R
2,982 R: ( ) Ferg o ( ) RIS E

”. @ A %jgﬁﬂ]%;{éﬂ%% Terjemahan ke dalam Bahasa I|'.-doneswa“A":':j_il_'

o

\-H‘}ﬁ t‘:‘:i\é MX e

MX e

[l

X ke

v AN ot

» XK Buah—buahannya sangat segar, harganya pun tidak mahal.

X Swalayan yang baru buka ini menjual dengan harga yang sangat wajar,
lagipula lingkungan sekitarnya juga sangat nyaman.

K5 Stok barang di swalayan di sini lebih lengkap dibandingkan di pasar tradisional.

#AX% ¢ Swalayan mempunyai fasilitas pendingin, jadi makanan akan lebih segar
dan bersih.

» K3 Selain harga dan kualitas yang bagus, tempat parkir pun sangat mudah.

# AR+ - Barang swalayan lebih murah karena mereka langsung membelinya dari
penjual yang menghasilkan jumlah yang sangat besar.

K5 Banyak orang setelah selesai kerja akan kesini untuk membeli sayur—sayuran.

X : Jam operasi swalayan juga sangat panjang, membeli barang pun sangat

mudah dan juga hemat waktu.
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Pelajaran 57

L— « $1EF PL—HCAK.»‘\PAN__,:,_I“‘_C;__J

Erfl AT L BE

Li xiansheng Wénshang yikuair qu kan dianying hdo ma
FERFRG D Wk | RAMLFFARLDLFLR 5T e
Li taitai Hio wa Zuijin yo6u bushdo hdo pianzi
Fodl AL AR RLA TG — M Wi Bl 2
i xiansheng Ni xiang kan na yi léi de dianying ne
2 KEKE XA B A fanFhs S B AR ERI RO ETHRE o
Li taitai Weényi pian hé géwl pian w6 dou hén  xihuan
?ﬁv#@g A7 0 FREEBORLXZEE X8k v A HSF LB 282
i xiansheng Géwu pian you chang you tiao réré-naonao  de

- R 5. wén yi pian

X i E

5 e 9
- r‘f’//—

Nonton film

77 =24 __V
5 »‘?7/—

Fr— i ELE FLoEl 9

/\E, ,/rf‘/’ 5% R

film kesenian

113

5 — =T,
X @ u

you xu-

R =
duo rén hén ai kan
. T _ . + 4 . - ;
BrRp Kbt Fr—-HrXEE-BL 0 XL ALE A MM A L 6l
Li taital You yi bu wényi pian zhtijué  dou shi hehe¢ you ming de
& HHH a 7 ‘E"j :,\Z )‘5']3'%21"&5@5/\ R %‘k 3 3\?:\
da mlngxmg Tingshuéo  juqing hén  ganrén zhiyao kanguo
B2 AEHRE 35 4w o
de rén dou shuo hao
o AL AR 0 REAFEEITIME o
Li xiansheng Hio ba jin  kan zhe bﬁ dianying
i % N .
FrRORS 0 Rt REBLAT 0 MR FLEIUBREL 0 RET B
Li taitai Ra gud xiang kan. jit  yao zaodlanr mai piao women  xian-
PRk A RED |
zal jii  zOu Dba
TNFe KOSAKATA_{_“;_
%Z 257 dianying film "§ 1 chang nyanyi
— 3% 5 yikuair  bersama % AL zhujue  pelaku utama
B iF+ pianzi film Hre #ie B = 4 7 heheysuming  sangat terkenal
$a% 16 jenis B, 2, mingxing  bintang film



Bl4H 7 juqing  alur cerita Jrs $Ex K5 gewapian  film bermusik
B Z2 miaipiao  beli tiket masuk
Oy = EEDR wavars,
[0 17 &2 892 A2 IS
B2 el v%%——#*ﬁﬁ%i%z 1 &7 " which 7 #t &8 0 TR
B e me — LB BLE 0 T LB | i@l — RS AT
R S R
Blzaph 1A =5 RV L 0 ROBLBEIAR— R ? KRR B
‘= o— ZF?, °
2 M ETHRE v IR — A KL RE 2 BEBTERE v AL RE o
3 4,\~ ,bl Boito B 2 HeMap “’i'; REY B o
B ET R B ( ) BRI 2 R B BRUEL BB ML
4»’13”“”%% ( ) AE? REFEIAELEY N BV IEY ol
— B Hr D o
7 A
WEAL ¢ RS Awy R AEL LBV RSHE B .
B2 eh T 1t XA MR FLE S B RL -
2.8 Mm: Rz e e BB A2
BB 1.aEr ( ) AT REBEEEYE o

o.iEsfas ( ) RSRFBLFLAS R e

]}f’}h @ % %{I’EE-EDEY%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia g'f,iﬂ,

=Slp R Apakah nanti malam kita ingin pergi nonton film?

Z2XK5» K> ° Baik! Belakangan ini ada film—film yang lumayan bagus.

Z247 47 ¢ Kamu ingin menonton film jenis apa?

£2XK5 K> ¢ Sayasuka film kesenian dan film bermusik.

BRI AT Film bermusik ada nyanyi dan menari, sangat ramai, ada banyak orang
yang sangat suka menontoninya.

Z%XK5AK: * Ada satu film kesenian alur ceritanya sangat mengharukan hati orang,
pelaku utamanya adalah bintang film yang sangat terkenal. Setiap orang
yang nonton filmnya pasti bilang bagus.

g A7 ¢ Baik, kalau begitu kita nonton film ini.

Z%XK% K>+ Kalau ingin menonton, kita harus pergi sekarang karena harus datang lebih

awal untuk membeli tiket masuk.
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Pelajaran 58 Acara televisi

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

iR

Fang

PR

Lin

Fang

P

Lin

e

Fang

PR

Lin

iR

Fang

o

Lin

2 —

e
5
B

=Tt

Xid0jié

X140jié

J Iﬁﬁ_iv o

x140jié

N

xidojié

=

AR, dianshi

&2 yingji

R A —- 2B B BRGS0 0 R2FR

Zuijin you yi bu  dianshi yingji  hén shou huanying ni kan-

BLET 2

gud ma

BURx o BCFrRERL VAT EIR o

Méiyou qishi wo hén shdo kan dianshi

,J":Z _;'zﬁ Az, %:[5 7%5 ug'g; JLbT **”' =

Ni pingchang dou kan  naxié Jlemu

A TIMI SR Bz by » TRZSEMAR-BIRESF
Chiule xinwén baodao zhi wai ding duo  jiushi kan tiyu

it B o

jiému
He@ WA EIR 0 RELEI B B RORD
Wo jingchang kan  dianshi lian ér tong ji€ mu dou ai kan

N — B =zt AA Y R T
2T o R A U F By B IR W AR AR AR

Bu shao katong yingpian  hé értong jiému  dou  zhizudo de hén
i AN
yongxin

— T g 3 NVl T P T
Ak TR Ee BLRL R Ry M fob B F ML
You xi¢  dianshi jiému jﬁ you yale  xing hé  jidoyn xing

o g JEvY PoofE =
N8 ge r KEEIARL FE o

neirong  féngfu shuizhiin ~ hén gao
B . T2 38 - by — H o . T T
Hegr o F3E bt —FLRCIERET AR
Qishi kan dianshi yé¢ shi yi zhong hén zhéng dang de  xiuxian

ELEpL o

huodong

B9 KOSAKATA La

televisi %= F o i B tiyajiema  acara olahraga
drama berseri R ELEpy BY ertongjiemy  acara anak—anak



=G806E

H<&~ qshi  sebenarnya 3382 2 R 5 kaongyingpian  film kartun

B B % jiemi  acara B L zhizwo pembuatan

F- B4 #R2 E 2 xmwenbaodio  berita 7K 5 2L shuizhin standar, level

‘ E N 5o Jﬁqﬁ: tat aLaha%a

V+F: +E2 55

MEMRAL © R BB e B AT B E BB A T 43 ReED
e oo B2 BIIFLES 0 EMFLATHLREFE o

VRCESISIE SPTS St TF FYES TSNS S8 T8-LEIE BV P AR PR
O.F5 L LRI RIS HE o BG4 ROIFE ARG T o

BT LA RERT A F LR KPR R ( ) e

2.EBEREFIRBREFELIFE ( ) o

Eﬁ ......

2,

}E AT F @2 | RITFFIRY N HoFE0~ BpfErErE-8L 0 ALRS
AL B EY RS RIEL

B2y h s 1L FEI AL B AR ko B2 T2 0 HERSERIMRG o
LRV R EFRIIBREASILI R AT TE » AKEBERLFE o

{‘%2@1 1. ( ) (AR X%ZWF%Q/N\ET ’ ‘aj‘gvl%%ﬂ = B R ﬁaﬁq—é‘ °
2408 &5 LB B ( ) FIR-E e — ke o

.\;E;jd--“-':l m N %{I’%’ﬁﬂ]%iﬁﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa ||z(ioneswa£?l"’::ﬁu ‘{\\ ,/
N

FEo ey
apakah kamu sudah menontoninya?
Mo/ i4Ai 0 Belum, saya sangat jarang menonton televisi.

7% sN4H5 ¢ Kamu biasanya menonton acara yang seperti apa?

Belakang ini ada sebuah drama seri yang sangat terkenal,

r |

menghibur dan mengajar,

#RioNi4EL  Selain acara berita, saya menonton acara olahraga.

Jrso/; 485 ¢ Saya sering menonton televisi, dan saya juga sampai suka menonton acara
anak—anak.

#hioNi4B5 ¢ Banyak acara kartun dan acara anak—anak yang sangat bagus dalam
pembuatannya.

F e de ¢ Ada beberapa acara televisi yang mengandung sifat
intinya sangat dalam dan mempunyai standar yang tinggi.

#MisNi4E ¢ Sebenarnya, menonton televisi juga bisa menjadi
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PelaJaran 59 Rencana liburan musim panas

"“*RI— \ ijuﬁ PERCAKAPAN ¢

Iz

WUAEY 1 S RSB ORERLBRETE 0 REA AL ED BN BY 9

mama J1nt1an kalshl fang  shijia  le ni you shénme  jihua  ma
VERE - € X R A G S NN S S LA R
Beidi P i e kaoshl nd you xinging xidng qita  de
? ’
WHIEY 0 BLRGEL VLA RMELEL Y 0 TS Bs R B RFBECEL

mama Shujia ~ zhishdo you lianggeban  yue gianwan bayao  langféi dido

T2
le

e FEALESIILIMGSS 0 FIFLAL TGS R R OREATE

Beidi Wo xiang qu  dagong zhuan gian déng cin  goule qgian jin qu  lixing
7 e Y S =74 P 2 p3Y4 -4
WEOUED T MR e e RegR2 H AR WL E RS AR 0 BAAE2
mama Ni de nianji Zhl néng bang rén jidn cdoping song bao hai néng

B AR

zu0  shénme

?‘é“i Hn oL H LA &zv"‘ bl 3% U’%Q ?
m

Beidi Keéyi géi wo yi Xié Jlanyl
ﬁ%g ﬁ%? 5 z u/\,"-r ﬁ]é 'ﬁ%i:_, %Z “U‘ N ‘:Pﬂf B‘Cé 2 %ﬂ'%*){‘ ;Js’ I:blj’ G %_ %
mama W6  rénwéi  xué dlannao zhongweén dui  weilai bl]laO you bang-
Bl o
zhu

~

v O

E‘

Brds s e Wi —-Eiirr i — i %3—‘5 £
¢ diann

Beidi Hao wo jii  yibian dagong yibian ué

m<
o

_— - 2
Z {85 shijia liburan musim panas 2 40 nianji usia
% 7287 kdoshi ujian 2% gou cukup
T L xinging  suasana hati W5 B L3PY jiancioping  memangkas rumput
% /b % zhishio setidaknya I A% renwéi  menurut
3T dagong  bekerja (beberapa jam) E 5 B2 dianndo  komputer
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E v T Jﬁ’ji tat aLaha%a

T 2 -8 8092 BLIES
E AT T3 8% 4 LRI LT 0 R BIWG "TZ S0k
BURS TrRAMNET ) BRI T EsEs ) RERIALEY
o BBLES U BRI heifTy 4 0 Re AR ETRLGLF; o
B2 oyt 1. BB B VA BE ¥ Be eyl e ML 0 5 By R o Re
BT
2B F BB AR Bt o
GBT 1 AR ( ) R FoHIAEMTE AL RE B A AT o
2ATG I B PN o ( ) RrBrBoR2TE
3. ( ) Bl E: &L o
4. ( ) BLARYP|L o A BL AR QLAFE R — 4T o
=R 1 D G = = N 5 Py
RERAT 0 T M AY L Ak T BB ) B TR R RO AL REFE
WpAVEE Bl HFEL I B o T RS AL ) TMERUA-RAMHREL L
T A% | Ay AR T oAk o T3 AY &
BRI Mo I AE RE B Hr — B BEL ® 2 é@i B kS R HE
Bii o T oA | SERNEIEI B ELRIBCFEOE R8s
bt AT B B oA Brisdiamoeyl B8 o
B2 & E T 1R R Bkt e T2 0 B AR R e —-
Ry R @Rl o
2Ny EEARIWME B AP LI RE ALl ey B AT -
5 R E( ) Bi RE FeFrBRUA=RE 0 BUVALBIZEL RS
e ERRE o
2.BRL RS R R ARz B B ( ) o RELe R FERL KL
RO RCRLTE e

\1\1. @ N %{I’%ﬁEDE;{%g% Terjemahan ke dalam Bahasa Iazuaneswaiﬂ.:’;ﬁ

%7 1 Hari ini sudah mulai liburan musim panas, apakah kamu mempunyai rencana?

~ o Belakangan ini saya sedang sibuk menyiapkan ujian, tidak ada suasana hati
untuk melakukan hal lain.

57457 ¢ Setidaknya liburan musim panas ada dua bulan setengah, jangan sampai kamu

melewatinya.
f&% %> ¢ Saya ingin pergi bekerja untuk menghasilkan uang, dan menabung sampai cukup
untuk pergi berlibur.

#57 457 © Usia kamu hanya bisa membantu orang untuk memangkas rumput, mengantar
koran, masih bisa apalagi?

» 1 Apakah kamu bisa memberikanku beberapa nasihat?

7 ' Menurut saya belajar komputer dan mandarin akan lebih berguna untuk masa depan.

» o Baik, kalau begitu saya sambil bekerja dan sambil belajar komputer juga.
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/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&
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PR5 AT BT

Mengunjungi kakek dan nenek

5 4 -
ErFr L BUBLA AL B R HEEORY 2
Beidi Shujia you  shénme anpai ma
* * = 4 . ! E & % e 5 S ~ 5
FEFL L BLRS &L Remi £ R0 T eyl A LB T
Fangfang Mingtian wo6 jiu yao hui Taiwan qu tanwang woO de zufumu le
B2dr . REEROBLBI R TR Wi 0 TEHTIRLAE?
Beidi W6 yé hén xidngnian wo de yéye nainai kexi bu néng
miks -
huiqu
» + , % I T :
FEFE D BrROELEFEL ﬁc R B e — B Br KR -
Fangfang Zh¢ c¢i  hui Taiwan 0 muqin hai you yi ge yaoqiii ne
X A S S
s s ALY B R 0 — RAASRBEIARRE B BT SIS .
Beidi Shénme  yaoqia Yiding shi bu zhin ni gén didi chaopa
> X N & Pl £ LAWY 9
FEFE L ORYAS o BURIR IR 0 AR R R
Fangfang Ba shi Miuqgin  guiding  woOmen zai Taiwan bu zhun shud Ying-
weén
. b d 3t 8 = L ar
PR pELEMR 0 REBFASRIFEMRIREI L EL 25 RS
Beidi Buguan  zényang wo haishi xianmi  ni  nénggou hu1 Taiwan  du-
Y
(&
jia
FEFE L REBeFXSWEIIATIESTE 0 B2 TRV B HAELEC
Fangfang Wo yao qu  shoushi xingli le daole Taiwan zai xi€¢ xin géi
4/ N ©
ni
78 rosakatA &
ALk B zofomi  kakek nenek $2 K5 vaoqit  syarat, permintaan
2= P4 anpdi  rencana, mengatur
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FLz

151

31
&)
izl

- chdojia

bertengkar
- xiangnian  merindukan
guiding  menetapkan, aturan
kakek

nenek

yéye

nainai
“ shoushi  membereskan
- buguin  bagaimana pun juga

* xianmu  cemburuy, ir1 hati

gn jﬁ@ Eg tata t-alrasaﬂ"i:j;
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B :

e

HooRr e

~ o

3 K A

ISR

M e

<= Wik

CA

b

Bie T e

SRR

m/
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<

14

=
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Bt

-
=)

¥
(5%
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Sijm]
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B

=G806E

BARS dujia  berlibur
S L TR RL AL AL fo

AL Bk oo

J'*": /g ~ gngEDEKﬂEE Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia .,,,

0
&

e
FEFKE
e
%5 %5
e
FEFE
e
aFC AF

x x

EL S KReER: B2 BR o

 #xe 'ﬂaﬁ'ﬂ 2 Fo .E% Hfj—?’ﬂj; ZKE o
( ) FrErihet o HKe

) RrBY o HELLEBLED o

) R2vBE o FREERE BreBL oo
p
/

<

Ada rencana apa untuk liburan musim panas? i

-]

Besok saya akan pulang Taiwan untuk mengunjungi kakek dan nenek saya.

Saya juga sangat merindukan kakek dan nenek saya, tetapi saya tidak bisa pulang.

Ibu saya memberikan ijin untuk pulang ke Taiwan dengan satu syarat.

Apa syaratnya? Pasti melarang kamu untuk bertengkar dengan adikmu.
Bukan. Ibu menetapkan bahwa kami tidak boleh berbahasa Inggris di Taiwan.

Bagaimana pun juga, saya tetap cemburu kepadamu karena bisa pulang ke Taiwan

untuk berlibur.

Saya harus membereskan bagasi dulu, sampai di Taiwan saya pasti akan menulis

surat kepadamu.
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Froc AT

FN
&

Pl——

BE BRI (— )

Perjalanan keliling pulau (1)

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

K0 IRE BERIATL 692 B —- 355 B B iB5 8| oupd o
la

Wang xiansheng Women huandao lixing de di-yi  zhan Riyuétan dao
%t BE:o R ELLEMIKL 0 BLGSIE LB AT HLED
Fangfang Zhér qing shan 1t  shui jingseé felchang you meéi Shénme
B R S e R 2
shthou qu yoéu ha ne
FERERE ¢ BET AL BIIRIABLARL BT — L AR R LAl ¥
Wang taitai Women xian dao  liigudn xiuxi yixia zai qu zud chuan yoéu
Ageed o
ht ba
**i **; *év,_:g‘hﬁv P )&J@ ;ﬁ:\a\l;&}@ 553‘:,«,38 a 4 = ,‘4
% O L N T %) 5( 8
Fangfang Wo yididnr yé bu xidng langfei shijian bu yao  xiuxi
$FLaHe 2
hdo ma
FrRFRG ¢ wdfle o BATRE - FLIRML BT RS R BRI BLAS
Wang taitai Yé hio Mingtian yizdo  jin chufa qu  Dongxi hénguan gong-
BBAHY 2
[t ma
EASG AL L TR ARG BR RS HL 0 AR R A R DL LI L
Wang xiansheng ﬁXiawﬁ xian dao Tianxiang nar  you  bushdo hdowan de di-
=
x
fang
FEooFE o BERIHETER- AL RS G RCRE RE AR T
Fangfang Houtian  jiu kéyi  kan dao Tailuge de tianran qlguan le
ijﬁ;l’og iz ﬁ’(‘z /ﬂali "J‘_& L /ﬁ:v ﬁl—s %}L =g JJ:bT jih b2y = 'ﬁ)’( éljh Qau au 3
Wang xiansheng Women kéyi zai nar méi xié Dalishi zuo de jinian-
dhie o
pin
— !"‘I% &=
N FHRE KosakATA g
B4 By 2R EAT S huandio lixing  perjalanan mengelilingi pulau
REET R Qﬁ‘%/&% #£ % Dongxi hénguan gongli  tol bagian timur barat
ﬁg A

pemberhentian pertama K #f ¢ Tianxiang  Tien Hsiang
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He A #7845 Riyustan  Danau Sun Moon (Danau matahari dan bulan)

K& &P Tailige  Taroko Gorge 5 &k 7K5 qgingshan lishui  pemandangan
dengan gunung yang hijau dan air yang sejuk RZ AR SHRS tian ran qi guan

pemandangan yang ajaib Fx % youha  berlayar di danau A>3 2 4 7 Dailishi
batu pualam FS% chuan  kapal %A Ay ShE jinianpin  tandamata, suvenir

E v T Jﬁ’ji tat aLaha%a

BuRCE ¢ 0By N 0Fe ~ OBl

SRR el e S R N e R e e R s B B
A o Ty foh ToeRT ) Ex B Ar AN RS RS L
I R -: N STEC S | L P BN Y S NN LA L A I NS I | 37
TR GRS T S R T S - Fﬁ* eyt 3 B R FE X

GRS = Sl U I T “EY O RN o
l—"Eﬁ N Fi %Uﬁ S E%ﬁxxﬁﬂé riBu g é’]é‘ﬁi Fﬁao”° %f
CEP - S kW AR 3 7;@-; LAt Fr ,ﬂ;ag; P 4agmf$ s
‘%‘Z}'—‘iz 2 jf/‘\”’/'%f’\ﬂaA B ﬁéjﬁ% /?'Jé R A7 «JITH‘ Y </?”§JZ
BEE o
Bl ayh o 1 AR B EFHL BEELEL 0 By ROEFRS B BRITI L B RLE?
MR FL LR BAEY 0 B ROTFOAFRORE ?
3. AR by KE R Eurs ol REARLFREEE 2
AR BT HRE B 2R Frak2 By 2
BB 1LEL B HIRLYGE S 0 B ARG AFBREN T AR
( ) ?
LREEIELELIEY . B A FLEe R ( ) 2
4'17 ErEoigsBisgs Arme Ry ( ) ?
4.95[53”‘@"9%% JaT AR RO ENA R ( ) ?
5.8 R5 Be L i X533k ( ) 2

r" @ \ gj’gﬁﬂ]%;zmgi Terjemahan ke dalam Bahasa Iuduﬂeswaiy)‘:-ﬁu

s A2 Pemberhentian pertama dari perjalanan keliling pulau kita adalah Danau
Sun Moon
%% - Di tempat ini, gunungnya hijau dan pemandangannya juga sangat bagus.
Kapan kita akan pergi berlayar di danau?
A» A5 - Kita akan ke hotel dahulu untuk beristirahat, nanti kita akan naik kapal
untuk berlayar.
7 % - Kita tidak ingin menghabiskan waktu kita dengan waktu istirahat.
R#AK% ¢ Iyajuga. Besok pagi kita akan berangkat melalui tol bagian timur barat.
- Sorenya kita akan ke Tien Hsiang. Disana ada banyak tempat untuk bermain.
5% - Lusa kita akan pergi melihat keajaiban Taroko Gorge.
o W kita di sana akan membeli batu pualam sebagai tandamata.
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Pelajaran 62 Perjalanan keliling pulau (2)

@;%_  ¥i:5E PERCAKAPAN@;;&

3;7*05 A7 i L i']ﬁ /‘fw B2 AR /sz_ é’]éﬁi R—-3h% _%EFT . ¢

Wang xiansheng J1nt1an yao dao huanddo lixing  de Zulhou yi zhan Kénding guo-

/\« E] c

]la gongyuan

IERAKG 1 BERAEIRD BN B4R B AL B S K T

X

Wang taitai Zhé¢ ci zai hengguan gonglu tingliat  de  shijian tai duan le
> > 5 2 g $E % .
o F FE D OBMaAS "FTY BEFT EVE G M gRE SR e B RS
Fangfang Jiushi Lian kan Amelzu shandi géwl de  shijian

kY -
;< /X'\ %— %" ©
dou méiyou

o A7 0 ALl @A RE o BRI ALRLITE 0 dut RS

Wang x1ansheng Yihou you  jthui zai la1 Shijian zdo le ragud
B2 k0PI T LR R BEE R o
yao qu Kendmg bixa  kuai yididnr
EERFRG 0 BTN By RA B2 FIE AL M Bep A A
Wang taitai Kénding gongyuan 1i you g& zhong bu tong de redal zhiwil

3":‘C :—'—»r _‘%g — z’?‘x -
felchang Zhlde yi you

EST VI S L <3 R SUUEEL IR el < S

Wang x1ansheng Tingshuo Taiwan de zui an shi Eluanbi

iijigté . %‘5 T %— PN é’]a— /ﬁ:% /§&g %g %82 %_ %— v—— }j‘gx 'é‘«'
Wang taitai Kendmg you  mirén de haitan Eluanbl you yi zud gu-

%a élja‘— é,t °

lao de deng

3 DOEFEI RS — AL F 2 B BUE M T el AL R AR
Fangfang Taiwan shi yi ge baodao méi ge difang de fengjing dou

%

'1.

el
\}m]nw

A — \ =& KOSAKATA /&

BT 7 BE RS BY Kending gusjia gongyuan  Taman Nasional Kenting
#+ 485 57 Eluanbi  Eluanbi %7 8% tinglic  berhenti
3™ AL miren  memikat hati, mempesona FTr £UHR% Ameiza  Suku Ami
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A5 #E5 hditan  pantai L5 M2 FRS $E - shandi gewn
+H& L gilio  kuno - w”rﬁ’t *ﬁ* < redai zhiwa
Y& $5% dengti  mercu suar &5 @2 3% zuinan duan

% 2 B2 biodio  pulau yang berharga

LT tata bahasa ¢

=G806E

tarian aborigin

tanaman tropik

paling ujung selatan

e

\A
i
A

A3

B =

WEBAL :

G

o
oy 8
14 =

s 00~ HIEEENRSC#;

Frdko AT

FEREKG
Frhki A7
Frdks AT
FEREXG
aF C aF C

x *x

v

%z—r?‘% %—i 12%%: \l—XX Jé/]?f:u '\»‘Ao
2,

1.48 8¢ R HCEIEE R
BLE o

"R
2.1 %2 Mg 00l AL ol MRz > e A BEALWER

AR5 AL B R B kb o
1.2:Fv E2 ( ) Tl ke ( ) N2 AR
LB e
2ABL T A ( ) FEHIR-MRE 0 ( ) ASTRZ
PELF o

e 5B Al- S5V E 092 A

Tz AT T Z;i ﬂi i~ BLALze AV kiR
s BIL Hev ~ ABL RS AT 184 Fr e S ot R B E
S rﬂf By e 35 Pq 445:% gt R gy o T EVE2 J %ﬂg Iz
%r 4 B2 se she D ) T SO %ﬁx A dte B 69t B ’
ez Ui— B> L 5iAY Jl'\; ’Z S G T S T WP o ,ﬁi &
2 g e Fogpe s TORLRL %Fﬁz\**féf U E’H&x A2
B 3?.: fix%x Z« JALehh Fg

lfﬂi 7_ \'\ ° 29{—1% ,] o '
1é& ( ) . ( ) B KRR o
3. ( ) éﬁ@ﬁé’z‘%%g o

% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia J
& s

Hari in1 pemberhentian terakhir kita dari perjalanan keliling pulau yaitu
Taman Nasional Kenting.

Saat ini waktu kita berhenti di tol timur barat terlalu pendek.

Iya! Kita tidak sempat melihat pertunjukan tarian aborigin suku Ami.

Lain kali kalau ada kesempatan kita harus datang. Waktunya sudah tidak
banyak lagi, kalau ingin ke Kenting kita harus percepat langkah kita.

Di dalam Taman Nasional Kenting ada banyak tanaman tropik, sangat
bermanfaat untuk dilihat.

Dengar—dengar bagian paling ujung selatan Taiwan adalah Eluanbi.
Kenting memiliki pantai yang sangat memikat hati dan di Eluanbi ada sebuah
bangunan mercu suar yang sangat kuno.

Taiwan adalah sebuah pulau yang berharga. Setiap tempatnya memiliki
pemandangan yang sangat indah.
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HEF LR RS

Berlomba bercerita

E3E TR RIMCBLAL Ba 7L — B RE S F i 5 -
Fangfang Xia  xingqi Xuéxido yao  juxing yi ge shuo  gushi bisai
WBUAED ¢ WX RS AT B R EL 2 AL RIS 2

mama Bisai you shénme guiding You shéi lai ping fén

FEFE D FHCRIRERIFINE o BUEL S B F e — Bl e FE
Fangfang Qing jiazhang lai ping fén Méi  ge cansaizhé  shuo yi ge gushi

> T KR T _\. sz
ReFE R LEHEATS ©

huozhé x1aohua dou xing

/]\- E a»lv EEI

Ni ziji

U 450

mama

— B S FEE

xuan yi  ge gushi qu

> ¥ 5y 32 )
FEFE T HEAIME T ALARRBINS AL
Fangfang W6 xidng shuo chabudué  xiansheng

WUIET ¢ ROFLeES o

mama Hén hdo wa Ni yao hdohaor
lai
X/ X/ b T
FE A By B WL TR ?
Fangfang Hai yao béi xialai

WY 45T BEL ARG Bw 2% ol 0 B B2 IE

PR2 B b dF e T RGBT

2. 4 b
S 5% Jog ey |

canjia  ba

N O € O S A 8 - A

de gushi hao bu hao
b T
lianxi Zulhao éng bei xia-

o BLRT o

FARR) NG
mama Jiran  yao  canjia jit yao rénzhén de zhunbéi
n — e =
s ;- b 5’_:% KOSAKI\TAIE’ Y
i EF shuogishi  bercerita, berdonggeng
K FHE huwozhé  atau (menyatakan orang) btb2 8% bissi perlombaan
%355 xiaohua  bercerita lelucon #4477 jixing mengadakan
%% fmt canjia  ikut serta, mengambil bagian
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B> you oleh BLA #R% jiran  kalau, jika
3P 45 pingfen  penilaian FE AL renzhen  serius

Fi 53? jiazhing  orang tua murid

ELR2 %2 % AT chabudus xiansheng  “Tuan yang lumayan” (Sebuah artikel yang di
tulis oleh ’é}% %i#7~ Hu Shih, Beliau adalah seorang penulis filosofi yang sangat
berpengaruh di awal setengah abad dua puluh. Karyanya yang paling terkenal pada
saat 4 Mei yaitu gerakan literasi yang memoderinasikan Cina, menegaskan martabat
masyarakat pada tingkat dunia dan menjadikan bahasa daerah sebagai media menulis
dan jurnalis yang berlawanan dengan bahasa klasik Cina (X5 & » pada saat itu adalah

standar dari penulisan dalam komunikasi)

.-:.'.“i.‘ E \ E8 Jﬁ’jﬁz taaLlIn%ﬁ

Wi EHE« : TERAARY | RZFS I By R 8leHEy 0 A T &L ¥
by By & B @R gl F?Ji,?c a0 Tde o~ TR
FrB|o AL P L

Bz éyd 0 1BRA RS B 28 el 0 MBS AL Wh BAGR o
QBRI ART BRI A AR 0 WL EE B — BB o

BEET 1 ST L A0 T Y P ——BEL G o
2.( VAR AL 4% et bh2 B o ( )FL——EEL G 3 o
3.( ) B RrASHEL R ®\E o ( JE R A
4.( — FIMATE 0 #3( YRAES BEME TE o
5.( MR RS & 0 s ( VREZ G A4 JBL WL 2

;r_ [g Y ijgﬁEDESZ%ﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa I|‘-th'mes.\a_|‘!E ‘,r

&
".
< NN

Minggu depan, sekolahku akan mengadakan perlombaan bercerita.
Apakah ada peraturan main dalam perlombaan tersebut? Siapa yang akan

<3 N

e
<3

memberi penilaian?

5
'1-
0

Sekolah akan mengundang orang tua murid untuk memberi penilaian. Setiap
kontestan harus menceritakan sebuah cerita atau menceritakan sebuah cerita lelucon.

TS
FHREFENF
=R < el =

457 ¢ Kamu pilih satu cerita dan ikut dalam perlombaan.

7% Saya ingin bercerita tentang “Tuan yang lumayan” , bagaimana?

457 © Bagus. Kamu harus berlatih dan lebih baik di hafalkan.

%% : Harus di hafalkan?

#%7 : Kalau mau ikut dalam perlombaan, harus serius dalam persiapannya.
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Pelajaran 64 Mengantar teman pergi

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

FERFARS 0 —-BYRy 0 WmEL ARei RO @I RS TE o

Wang taitai Yi zhdyan liang ge yue de jiaqi jin guoqu  le

Rt ks AL ¢ WEELAPRAIE AP 0 w0 RlE G B RPBIFL TE
le

Zhang xiansheng Haoxiang cai gang lai jie ji like you yao lai songxing

e RSRE ¢ AR AR AL R VL [T Erdz =4 EEMAL T 92

Zhang taitai Ni de shouhuo zhén bushédo xingli you san ge xiangzi  bian-

> 4 Pl % &
E&A/}—/ éﬁx i(

chéng le lin ge

FERFARE D ORAKRPEYI WG HEL LTS T A0 g2 P e R LS T

Wang taitai Zui da de shouhuo shi haizimen de Zhongwén dou  jinbu le

iR ARG ¢ BERODL BB TIELFL IR 2L LT o

Zhang taitai Zh¢ ci xidodi ba  zhuyin fohao dou xué hui le

¥
o

c X cC & X 2 7 /e 57 %,
ExE PSR E R AL %

ngfang Zhongwén y¢ shuod de liali duc')

FrREKRE D 3

Wang taitai

=

i RF ARG 1 BIRCFeL AL REBE RG 0 BE LR RN Y

Zhang taitai Meéi ci hé péngyou shud zaijian zong hui rénbuzht  de nan-

3F]J§*ﬁiv AR ;« o

guo qilai

Ridus £ 0 Bliifke s ROBIHL LA RL®EL T o AR
Zhang xiansheng Bié zheyang hén kuai jio hui zai jianmian le Zhu  nimen
#a"&g?(\:%—i—,_?% [e)

yi la  ping’an

== = &
\ 68 KOSAKATA (£

2 —

7 songxing  mengantar  JE%H s AT 9%k zhuyin faihao  Simbol fonetis mandarin

A\

EC
—-BZ¥BR5 yizhiyin  sekejap mata FAA% liai fasih, lancar

R e i

IEI

¥F.4% ;- hioxiang  sepertinya
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Yo% #£ % shouhuo

f

w4
s

|1
s

/_

xiangzi

bianchéng

EGEREE

#2187

— R .‘?Ilf,.';‘{’—z yi [t ping’an

mendapatkan hasil nanguo  sedih

dus, box selamat dalam perjalanan

menjadi

EETRY e bahasa&‘“""

Al £ z“*aﬁt
WEWD . TRIL L FeR TR LA TIOU S TRE B RAE-RY o A2
T — s %—E g %7‘%; -4 %’"?F\' RS AL o A2 TR J
JeEE e r B R R R AL A T A
J RlE Ei R Fo0 L R R bl dal g AT o
2 ) d LA AR R AN RS Y 0 L2 %2 XX%I\”:&'%‘JH
2. 45 B¢ & sﬁ » ARE AL — B WE R LTI U-ARY kL
ft o
DB 1A ( ) FMider o RBofzzs oot RrAY
2482 ( ) Ble&n s meal Ay
3571

@::"& @ % %{:I’%EEDESZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Inckmes.\a_{g__"ciéi

REREKE
FrREKRE :
TR KEKRE

RS AL G

Sekejap mata, liburan dua bulan sudah berlalu.
Sepertinya baru saja menjemputmu, tetapi sekarang harus mengantarmu.
Kamu mendapatkan banyak hasil dari liburan ini, sekarang bagasimu dari
tiga dus bisa sampai enam dus.

Hasil yang paling besar adalah kemampuan berbahasa mandarin anak-anak
kami meningkat.

Saat ini, adik sudah menguasai simbol fonetis mandarin.

Fang-fang juga bisa berbahasa mandarin dengan fasih.

Setiap kali mengatakan selamat berpisah, hatiku tidak tahan lagi untuk
merasa sedih.

Jangan seperti itu, pasti sangat cepat kita akan bertemu lagi. Selamat jalan!
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Pelajaran 65 Perayan hari kue bulan

"‘ —_ %juﬁ PERCAKAPAN

WY AED ¢ BEL AR Tzv& ? BrARrEivhE: BUAEL 9

mama Duzi © le Yao bu yao chi yuebing
s T MRt o REBLF 2T 855 S éﬁi
Beidi Hao wa Wo yao  dousha xianr  de

PEUIED 1 BB koe AR v 00T O Teki gl 0 BRI S F

mama Nainai zhiddo ni ai chi  dousha kouwei  de tebie  dud ji-

Tg %j{g &aoo

le ji ge lai

Bt —REEIm) 0 ACBRRARL AR B Ml T S T
Beidi Yi xidang dao  nainai yuebing hdoxiang jiu tebié di xiangtian ké-
s S

kou

BBOIARY 1 ALAEI LGB RERL AL 0 @ HL eyl FUBERL DT

mama Bu néng quan jia tuanju shang yué guojié de  xingzhi jii shdo le
TR
xtuduod
N - = > > 0
Bxdge o BUEL R ‘l‘FﬁxE' ’ boar Al — AR By 0 AL JEL
Beidi Méi ge yué  shiwu yueliang dou yiyang yuan weéi shénme
< kA 0
/\H"/f:—l‘_ /\Y *!” }iLZ}LE Elj %‘k /ELP{» }ég ?
zhi zai bayue qingzhu Zhongqita Jié ne
SII — < o N 4 S w oA
WHYIRD ¢ B ARG REASMG LR B 0 PRSI UA LR P ARG B
mama Yinwei qiatian  shi sh()uhuo de jijié suoyi zai  Zhongqiu Jié
B AU B MG
qingzhu féngshou
XS S £F IS IR TR IR PR -Sh TELTN PRSI IR SO
Beidi W6  hai jide ndinai  céngjing jidnggud guanyl Chang’é de gushi
B AFLRES
zhén hdo ting
A T \ S7E5 KosakaTA B

$d— # 8

B &4#7 yuebing  kue bulan
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L. 20+ xingzhi  semangat R F7 duzi perut

B HMLE qingzht merayakan % ¢ lapar

975 #K< B v Zhonggin Jie  hari kue bulan F.%707 dousha  kacang hitam
Wi #% shouhuo  menuali, penuaian

£ xian  isi

27 Y% fengshou  hasil yang banyak, hasil panen

7 #5 7T # O % xiangtiankékou  sedap dan enak

4432 jide  ingat

B% A% shangyue  melihat, menikmati bulan

Y% 14k Change  Chang-O, ( di legenda Cina) seseorang yang naik ke bulan setelah

sembunyi-sembunyi1 makan pil keabadian milik suaminya.

LR tata bahasa

|11
7

;raﬁgz, ...... E':)Eg ......

WEBAL ¢ Br— L LRI BB RS B R 0 F
XL BB M B RS

Bz ey o 1 ARZAR2EEZ RS 0 BREMEFrHSTE -
2. F 5k AL RREr L 0 REM AP BLEL -

BB 14 ( ) Higmi oo e ( )
2.3 F ( ) Bl s o (

2, 10« HEEER I

" o
’% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4,
&5

<3

o
2

Baik. Saya mau makan yang isi kacang hitam.

W= e -
R O G
<3 A¢ <3
e

<3+ |9

nenek memesan lebih.

#&2 %> ¢ Memikirkan nenek, kue bulannya menjadi semakin sedap dan enak.

57 457 Anggota keluarga tidak bisa berkumpul semuanya untuk menikmati bulan,
semangat perayaan hari kue bulan pun jadi berkurang banyak.

#£2% > ¢ Setiap bulan tanggal 15, bulan pasti bulat, tetapi mengapa hanya pada bulan
delapan saja kita merayakannya?

57457 ¢ Karena musim semi adalah musim menuai, oleh sebab itu di hari kue bulan kita
merayakan hasil panen.

&% % Saya masih ingat nenek pernah bercerita mengenai cerita Chang-o, sangat bagus

ceritanya.
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Apakah perutmu sudah lapar? Apakah ingin makan kue bulan?

Nenek tahu kalau kamu suka makan yang isi kacang hitam, khusus untukmu
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Pelajaran 66 Permainan Halloween

| x:v_ \ ¥i55 PERCAKAPANA@;E

n — ==

?3%*! FEHE 0 &L HS BB NG REBE BN BT -
sidi

Fangfang women qu mdi nangua 1ai  zud nanguadeng ba

S5 0 MR MR Bekl et MEIE HES L 0 BRAIT kR g

Fangfang Zuo nanguadeng yao xian bd gua rou wa  ganjing zai ké shang bi-

Fro ELEL RS ELRVES -

Zi zuiba féichang mafan

> x . =] KA 2o 2o | RN % v ;
Brgrt IR EBS BN R Ry PP OB i ey o
Beidi Késhi ~ Wanshéng Jié shi jiajia-huthu dou shi zhéyang zudo de

FEEE T Tr AL BRI B RO B R Bl 0 HEr

Fangfang Daban de guai moé guai yang de qu linja jia  yao tang qishi

AR I o

y€¢ hén hidowan

Brgr s 22 RORIMDEE B R T 0 RUAEIBEIUL S AR BT

Beidi Danshi women zhéme da le ba néng zai wan zhé zhong youxi

T o
le

FEFE L RETEA-BEF2HLITrITIG 0 BT R IR D

Fangfang Wo kéyi ti didi daban daban rang ta zhuangban chéng Xido-

s 440 -

féixia

o KA RO B I R R BEreE? o

Beidi W6 bang meéimei zhuangban chéng  wupd ba

FEE L Ml BT AT A ARG Ak BT R B AL

Fangfang Hao bibikan shéi de huazhuang  jishu b1]1a0 hao

Fegg KOSAKATA‘_%"—.;G

¥ % fp, Wanshenglie  Perayaan Halloween
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T #7% diban
B AR RS

BRZ B linja
A&7 zhong

i&?’ fgﬁf\ youxi
IINg RS AR S Xidofeixia
Mx B2 wipd

berdandan, berpakaian

,jg * gua1 mo gua1 yang aneh
tetangga

jenis

permainan

peter pan

JEvS

tukang sihir £ 3

2 ;ﬁ’jﬁz tata bahasa

A2F05REV2 LAY -

=G806E

«
D3

Y

%
3 NS

& g 2
$ % guardu

nangua  labu merah

n
L

D3
Y

J&7 nanguadeng  lentera labu
daging labu

wa  menggali
mengukir

}1?‘;]_5.?’ }-’E\ 5 mafan

Ry Pl Pl jiajiahuha

rumit, sulit, repot

setiap keluarga

HeBAZ 1 T Rz Ak TRV(AR) 4 A 755 Loyt B- K- 5 T2

PAE SR N WL B EY ATy 0 HEBEIEL 'rii ARE it B
SREE o fBEEs TR HIRAMHY XL B-REY B S

FiN B~ L R BAEL AT 2%* o T m«'%‘x’ e -
e BB KO o B R2EAEE ~ RIS 92 35 &7 RE 75
Rl Bs gk Ry R A 50 i@ X8 fuh B £ 0 R AR 45 HFL
AA;, °

iz )b o 1 AR By Brvp BT 2 > RERLEEIBIL T o
2. REBL AR BIo A B ALY S92 B BT T2 o

BREET L 148 B %Et%ziz?;izkfvﬂ%é ? = ( )
2ARZ BT FSBEVEFRLET 2 > ( )
3.4b% B ol BB L E B 2 — ( )

-~ Wi= z i i A
&' B @ N %j’aﬁED]ngﬂ 5% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia La
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I

%
:8

oy

S g

MO AQ

terlebih dahulu, baru mengukir hidung

28

&
S

MO A
&b
a2

M0

S

Fang-Fang, saya mau pergi beli labu merah untuk membuat lentera.
Kalau mau membuat lantera dari labu merah harus membersihkan daging labunya

dan mulut helloween, prosesnya sangat rumit.

Tetapi setiap keluarga merayakan perayaan halloween seperti itu.
Memakai baju yang aneh dan pergi ke rumah tetangga untuk meminta permen.

Sebenarnya sangat menyenangkan juga.

T

&
I¥

¥

sy
S|

S

#O e

pan.

MO A
L B

T I
I¥

Ml

N

Baik, kita bandingkan keterampilan
132

Tetapi kita sudah besar, tidak bisa bermain permainan seperti itu lagi.
Saya bisa membantu adik laki-laki saya untuk berpakaian menjadi seperti peter

Saya bantu adik perempuan saya untuk berpakaian menjadi tukang sihir.

berdandan siapa yang lebih baik.
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Pelajaran 67 Sebuah surat

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

ST BT > #Rn g RS ARk — 354

Fangfang Ma youchai gang song lai yi féng xin

i

Ry bt o
lai de

’ i&r'f%»tii ﬂxﬁ% %?‘

hdoxiang shi jiuma  ji

WEUED ¢ BIdRL BRI AT ED o RCETAFLELED 9

mama Kuai chai kai  kankan Ni kan de dong ma
> > R Pe K5 g > T DY = S = A —
FEFE D PARIRLELSEL 0 RLLEIREBLBIAGEBI BRI A
Fangfang Neirong hén  jiandan xin shang shuéo  jitjiu hé jluma yao lai Me1-
55 o
guod

WUAEY 1 B EL RSB BT o A0 RS K 692 RY 2

U

mama Zh¢ zhén shi ge hao xia0xi Tamen shi lai guan’guang de ma
FEHE L BIVREAEL BRI ATRCBCRZ % 0 JRLEI R BT RS
Fangfang Jiuma  péi jigjin dao Xiyata kaihui shunbian lai kan wo-

P95 o

men

WUIEY ¢ ALY — - RS @R B2 AT KL R ?

mama Tamen na yi tian hui dao women jia ne

FEFHE L HoREL EIREMYI R 0 B A =8 SR B -
Fangfang Anzhao  xin shang shuo de shijian yinggai  shi sanshi  hao dao

WU L REFEF BRI BEITHTA RS B

mama Wo déi ba  kefang dasdo ganjing
fE% o
zhu

== z &
N\ 3= KOSN\!\TA:H’ ‘_,.--

FRx £5 youchai  tukang pos

f s AP0 — - R R T2 LA

tamen yi lai jid keyl

#15 i guan'guang  tamasya

$ 457 jiuma  bibi (dari pihak ibu) BT fv B % Xiyata  Seattle
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5 B3 chaikai  membuka JIBZAE S shimbian  sekalian
f£% dong  memahami, mengerti 7 BRL anzhao  sesuai
M2 % neirong  isi B3I Y kefing  kamar tamu

3

Mz BT xiaoxi  kabar FT4FF4 disio  membersihkan

o, Y E v B Jﬁljﬁ: tata baln%a

[ s

?? 55}35 : r?a? g Febk TRz ) AYEYHMEL Rl 0 i kLo EOF LR

Kz 'rﬁif e kot et e oo —- AR TE A &S L f2r AE
Fro gL arEeies o TR e BERLAES T REs

ﬁi% "ARERS 4 e

2y d t 1 ARG s B4 a9t BBl o > AR L2 AL ey B bt 82

ST SN

’”iﬁf'iﬁf’{#w‘ﬁé"i%“' X B9 RE RIE o —> R0 o2 AL He

K BE R R .

BB 1.4@ et Be RS Rl o Rl A B e o > (

)
DMt 2 JBD Her B B T ML B ARG EI T o > (
)

]_1:15:‘ Eg L %{I’géEDEK%%g Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesmﬁ"d‘jﬁ

*1-
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L

e
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Ibu, tadi tukang pos mengantarkan sebuah surat, sepertinya surat yang di kirim
dari bibi.
Coba dibuka. Apakah kamu bisa memahaminya?

L ¥
"-
Ml

NEA
=<3
Nl
pa o}
<3

ok

Isi suratnya sangat sederhana, suratnya mengatakan bahwa paman dan bibi akan

datang ke amerika.

%57 457 ©  Ini adalah kabar yang bagus. Apakah mereka datang untuk bertamasya.

FEHE Bibi menemani paman ke Seattle untuk pertemuan rapat, dan juga sekalian datang
untuk mengunjungi kita.

157457 © Kapan mereka akan tiba?

- Sesusai dengan isi surat, semestinya tanggal 30 akan tiba.

#5457 ¢ Saya akan membersihkan kamar tamu untuk mereka.
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Zang  taitai
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ASNONE

Pelajaran 68

B ¥153 Percakapan £

DR T Ee

Xiale yi chang xué waimian de

%oty 7 — e -

57]‘?7 @2 é’]t

T ,,T Tg

Turun salju

Foree AR
jingse mélh de

i ffe

jiu  xiang

o

shéngdan ka  yiyang
B & PRERYZ BB TLEY 2 BPR Tt FES TE o
Wang taitai Ni ba shi xiang shiang xu¢ ma zhé ci  ké rayuan le
RERFRS ¢ B TARE R REKRY - FF i‘\” Bho S0 ST EBA- T TL NS
Zang  taitai Xué x1a de bugou da zai dlanr keyl dut xueren
Tee
le
. . P 2 = el
B ¢ REETEE Tr R ES 0 HMERSTERIETERS o
Wang taitai Ni x1huan xia da xué jiefu k¢ bu  xihuan
H T P 32 37 LT
g%i ji;;\jig gh‘— /?\ kaé )ﬁ %Qv ! /f&’\? Z: r /_ '_?' ﬁk"r E\ F \‘J%” ?
Zang  taitai Xugjing  zhéme  méi Ta bu dong de xinshang ma
i rs 2 = 7 N &
EiRsRE D HPELELRER-SLAL B ALY FE o (2048 BLY
Wang taitai Shang xué dangran shi ling rén gaoxing de shi dan chan xué ké
Ar— AR ES T
shi yi jian ku chaishi
TR K5 K5 EEEFEL 0 FHE s LT8R BL 0 B A
Zang  taitai Zai  Taiwan gaoshan shang xia yidianr xué haishi  xin-
Mz R
wén ne
” ; 7 ; NS E NN s ¢
FrRFARG O MBI RIE AL R E R 0 T B AV RS
Wang taitai Shénme  dongxi dou shi zheéyang wi oyl xi  wéi gui
TNFe KOSAKnTA_ﬁ_‘i__
T+&L xiaxue  turun salju Ti AL xuérén  boneka salju
B 5 k7 shengdanki  kartu natal YL K% jiefu  kakak ipar
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- shangxué¢  melihat / menikmati salju
- xugjing  pemandangan salju

5 rayuan  menjadi kenyataan

chinxué¢  menyekop salju HZ dui  menumpuk

% £% F~ kuchaishi  hal yang tidak menyenangkan

< AT B HES wuyiaweign  hal yang jarang di jumpai akan menjadi berharga

|1
s

EETRY e bahasa ¢

[FE =14 ﬂ] R (SES~=Rlz R =Ja - EN

AL

&R

&
x|
fi=

= ey = = ’ ; .
&'d @ \ %EI’EEEDESZ@ ﬁ% Terjemahan ke dalam Bahasa Ii.-tloneswagl &

i RHRE
ErREAS
L

FiREAE -
TR RENE -
FrREKNE

TR: K5 -
FiReA: -

ISl 7’Fu£ Cfas &~ | 02 B2 3H)y » kI 83 o
ez &r | —IREEXBUATS 0 T TERS L TER AR ES

J‘UHl%‘k%i 2%‘: & o

VESEYE R BT EL RS 0 (B2 A REBIARAS o
R 2 ,%\u'f&@ia’-zvﬂ@ » TERSRERT R HELL B o
if’ ﬁrﬁ MEBE T IES FidFe 0 TR MIAI KRG SHS TE o
2.5 BT FL BB 0 A2E R s

Setelah turun salju, pemandangan di luar sangat indah seperti di kartu natal.
Kamu bukannya ingin melihat salju? Saat ini pasti bisa menjadi kenyataan.
Turun saljunya tidak cukup, kalau lebih banyak salju kita bisa membuat
boneka salju.
Kamu suka salju, tetapi kakak 1par tidak suka.
Pemandangan salju sungguh indah! Dia tidak mengerti untuk menghargainya.
Menikmati pemandangan salju adalah hal yang menyenangkan, tetapi
menyekop salju adalah perbuatan yang tidak menyenangkan.
Di Taiwan, adalah sebuah berita jika diatas gunung turun salju.
Apapun akan seperti itu, hal yang jarang di jumpai akan menjadi sangat
berharga.
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Pelajaran 69 Hadiah Natal
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Shéngdan Jié kuai  daole gugjié  de gifetn ~ yu¢ lai yu¢ nong

e e e

Sheéngdan  shipin de  yangshi y& yi nian yi nian duod

[CPRN

o

Tryts M AR B TR 2

Shéngdan  liwa  dou zhunbéi hio le ma

O Rs B A7 B RIS AR BLL R o8yl o

Jintian wo¢  jiushi chulai cdigou  shéngdan  liwu de

&R EHRG ARYRTARS B R i sl B AL AR

le

2 F o

W6 zui xihuan kan dajia  chai kai liwa  shi gaoxing de  yangzi

iE s REBEN AT R b &2 K e Fe RS o

Zh¢ tixing woO dé mai xi€é baozhuang zhi hé duandai

To Bl T — S Br 00450 R5 IR RE BLE A HATE

Shéngdan  liwu yiding yao bao de  piaopido-liangliang de cai xing

B TLRI R0 B A B AR CBYE B

Weile shéng shi women  haishi g¢ zou ge¢ de g¢ mai

Byhve? o
de ba

&

24y« shengdanliwa  hadiah, kado natal FHBES caigou  membeli
By ShengdanJie  hari natal REBES tixing  mengingatkan
suasana €12 7 #K* baozhuangzhi  bungkusan kado
kental, tebal 4% s duandai  pita
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Enennm

#re R~ (FE% Hx) yangshihuayang)  model, pola

&L E R B L)L gemiigede  membelinya masing- masing

LAY tata bahasa
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= ( 32 ) ......

REAZ : T B/ L RETFORYE

Fl2ah s LAY TIE: f5 £7 44
2. 5% T1 R B0 8]

. E”‘é’J”*’ w3 2A- Ewiiﬁ‘?&“ T5 °
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FHehys
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2 AL By A Bl BEBYE o L L AL JBED jhA v AL BT o
BREET 1./ ( ) &3 ( ) o s LEAEAEL 0 FE R
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2.4 10 ( ) HE( ) o AR

@ %jﬂ:ﬁ-ED SZ%M % Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia g ){:L

£’ Natal hampir tiba, susana perayaan natal akan semakin ramai.
#” ¢ Model aksesoris natal juga akan bertambah banyak dari tahun ke tahun.
£’ ¢ Apakah hadiah natal sudah disiapkan?
# 2 * Hari ini saya akan pergi untuk membeli hadiah natal.
> ¢ Saya paling suka melihat kegembiraan setiap orang pada saat membuka hadiah
natal.
#2 ¢ Ini mengingatkan saya untuk membeli bungkusan kado dan pita.
2 ¢ Hadiah natal harus di bungkus sangat indah.
# 2 ©  Demi menghemat waktu, kita harus berpisah untuk membelinya, kita membelinya

masing-masing.
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Pelajaran 70 Merayakan Hari Natal
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WUIHY ¢ FEFE 0 BIMIBI AL B4R ARSI TR ?

mama Fangfang shéngdanshu buizhi de chabuduo le ba

HE PET BB LB A B ERR AL T2

Fangfang Zai ba zhe chuan dengshl guashang jit hio le

WO M RARFSETE . RVAMEIEI R PLRIESTFLRS
i oge

mama Shipin tai duo le na xIngxing xido  tianshi xialai
UE? o
ba
FEFE L MRY 0 BRI EIMLELIAD LRI ELE Y R EY ?
Fangfang Ma nin xidng Shengdan Lédorén hu1 géi WO song liwt lai ma
WO ABD ¢ LU EL AL — RIRL GBI A Frel o
mama Shéngdan  Ldorén yiding ba hui rang ni shiwang de
FEFE L AP REMIME ST TE o BIUEERPRE BB Ta"%? ?
Fangfang Na wo jiu fangxin le Shéngdan dacan  zhunbeéi hdo ma

WU 1 KEHERF BRI BT — LR o bl B IR BIoues gk o

mama Huoji  hai yao zai kao yihuir Xian tingting shéngdan géqu
DEJ$ o
ba

+ + . 5 £A

FEHE L AT AR FL A A — B R Ay B By o

Fangfang Xiwang niannian dou you yi ge  kuailé de Shéngdan Jié

J— =

=
e KOSAKATA.__I,’_.___ &

EY

5 £% huandi  merayakan k7 ¥4 shiwang  mengecewakan

W‘%

73t Fte shengdansha pohon natal

B HEs R B4 shengdandacan  makan malam di malam natal
A B+ buzhi  dekorasi ELHEL zhinbéi  menyiapkan
%L chuan  tali B, BRI xingking  bintang
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Enennm

£ 200 = vy o . . . o
K= % husji  ayam kalkun /e R5 AR xido tianshi  bidadari, malaikat
##7 kio  panggang ¥ ts £ A5 Shengdan Lioren  santa klaus

Btz ks S shengdan geqi lagu natal

LG RY e bahasa .

|11
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s SC e T ESE SNCI R VRS
HEAZ L TrFe gl mi éju ;v : TN1+#¥N2+VP 4 » T

eji 4 ¢ TN2+#A+NI+VP 4 - N1A SIS hiFs » N2
R B ARL R %o Bt 0 VPRI BAEL RS ol RE o S
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12 epd © 1ohi ma*en HEIBS AL MEARTE
— Hroi g ez %EU"J‘ s s AL TE o
2.5 R T B FIRE T o - EIMHR A2 H FIMET 2o

SREBT 1B B BARFIBIESFLTE o > ( )
Q. K:FET AR B RE T AL v S TL e

ﬁf\}_& EE N %j’gﬁEDESZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ﬁ.;aiﬁi

=<3
e
<3

Fang-Fang, apakah pohon natal sudah di dekorasi selesai?

Y
o8
o0

Tinggal menaruh lampu di atas pohon natal.

o

Aksesorisnya terlalu banyak, ambil beberapa bintang dan bidadarinya.

M0
%
e

el

Ibu, kira-kira apakah santa klaus akan memberikanku sebuah hadiah?

=<3
e
<3

Santa klaus pasti tidak akan mengecewakan kamu.

HFENEFE NS
=<5
W=
R
<3

o0
k%
b

*0

Kalau begitu saya tidak akan khawatir lagi. Apakah malam makan sudah

disiapkan?

X~
R
~<3
g
P
~3

Ayam kalkun masih harus di panggang sesaat lagi. Kita dengarkan lagu natal dulu.

i©
hd

e
(5
hd

0

Saya berharap setiap tahun kita bisa melewati hari natal yang bersukaria.
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Pelajaran 71 Ujian akhir
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Zhénni Qimokao kuai  daole gongké weénxi hao le ma

FEFE L REEBVREEL B R £ FREL o
Fangfang W6 méi tian dou kai  yeché ku da

St R L BAREBROAGL L RS TE 0 R BLEZRANTE o

Zhénni Aoyé  zui shang shénti le bieé  guodu  yonggong

e REASPIHORALE 0 ReRLELE I TE o

Fangfang Wo6 shi  pingshi ba yonggong zhihdo linshi  bao  fojido le

\\'

PRy 1 BrRAFIRS o RIALELFTHIHIRE

Zhénni Zhé ci kaoshi ni zonggong kdo ji  ké ne

FEFE L wWeF o AR A B BU R B LRI T U T

Fangfang Si  ké You de k& zhiyao jido dashu baogao  jiu keyi le

BEdRY ¢ ARG BRI ATEL 2 0L B R ES F47 BEL SL o

Zhénni Na ni hai jinzhang shénme Xinqing fang qingsong  didnr

FEE t BeFrRoTE o i W BB TR R R R 2

Fangfang Yao kdoshi le xinqing  zénme kénéng qingsong ne

2 — =

=1 A
N KOSAKATA__#.___ a

HA< K2 # 7 gimokio  ujian akhir @EE % guodn  terlalu berlebihan
Ms BT wenxi  evaluasi # k& mata pelajaran
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Bf7 8+ #1 kaiyecheé  kebut semalam

3F £ IR LS dosha baogao laporan

E%3E% kidi  belajar yang rajin

Q1 BT xinging  suasana A« R+ doye  bergadang
#8, #47 qingsong  santai #5% shang membahayakan

gnT
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57 36,2 E BP 2 Tinshi bao fojido  detik terakhir baru akan melakukan sesuatu
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EETRY e bahasa .
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542 Menjelang ujian akhir, apakah pekerjaan rumahnya (PR) sudah di evaluasi?
7%+ Setiap hari saya kebut semalam untuk belajar.
5482 . Bergadang sangat membahayakan kesehatan tubuh, jangan terlalu berlebihan

untuk belajar.

Saya biasanya tidak terlalu rajin, jadi belajar pada saat menjelang ujian akhir.

ot

Ada berapa jumlah mata pelajaran untuk ujian kali ini?

Empat mata pelajaran. Ada beberapa mata pelajaran hanya perlu mengumpulkan

el

laporan.
4482 ¢ Lalu apa yang membuatmu khawatir? Santai saja.
%% 7% - Sudah mau ujian akhir, bagaimana bisa santai?
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Pelajaran 72 Membagikan nilai rapor
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o FrEegigiieiielbl BirIn o SEt @B T2

Zioshang congcongmangmang de  chamén wangji dai  wéijin le

PR R HELMS REBSBEL T2 2 RI EiARSRERE 2

Shi ba shi zuo wan tai wén shui le Zaoshang qi bu lai

AReRr o HURERESRIGE R SRR U B

Bu shi Jintian yao fa chengjl dan xinli youdianr  jin-

ki

zhang

PRB92 RIS — e AR B AL RS R RAAEE R 2

Ni de chengp yixiang name héo hai pa bu jigeé ma

REREH]LRE 0 P RERIE I 0 MIBCHRIEF— AL

Wo fugin  shuo ragud cheng]l hao jin géi wo mai yi ge

Fo o

shoujt

Frr AT FiAbh Bl fob W IR R R AARS o

Wo  zhi xiwang huaxue hé dili dou néng  jigé

REFREGEARFBAIALGE » TRE5E 50 B8R — 865 S -

Ni ba hui bu jigé de ding duo  fénshu  di yidianr

£ BLEE RPN 0 AR GIR L — L By

ngguo zh¢ ci de jidoxun yihou hui yonggong yidianr de

¥ chéngiidan  hasil nilai rapor 1t 5% huaxue  kimia
=i congeong mangmang  buru-buru 2322 dili geografi
weéijin - syal, selendang

jig¢  lewat dalam ujian

fenshu  nilai
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ARl %% chéngii  hasil nilai f&> di  rendah
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Setelah pengalaman ini, saya akan

144

Tadi pagi saya keluar rumah buru-buru, lupa membawa syal.
Apakah semalam tidurnya terlalu larut malam? Dan pagi tidak bisa bangun?

Bukan. Hari ini pembagian rapor nilai, jadinya agak gugup.

harus takut untuk tidak lulus?

Ayah saya mengatakan, kalau hasil nilainya bagus, dia akan membelikan saya

Saya hanya berharap pelajaran kimia dan geografi saya bisa lewat.

Kamu tidak akan tidak lewat, paling tidak nilainya agak rendah.

belajar lebih rajin.
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Pelajaran 73 Perayaan tahun baru Imlek (1)

;kt:vl_ \ ¥iEE PERcAKAPAr\iL,f_‘_‘a;._é

EiRG AL D STHEIRLST 0 R BodedfTe BIALRL ?

Wang xiansheng Jinnian chuxi women yao rahé qingzhu  ne

iij{;j{é 5 ﬁ'(‘ft(/u\ ‘mn T é’:‘ ’i’,‘z —;E:-i’m’ﬁ /f‘,’F}’ﬁzt&&”/X'\—% {%‘7

Wang taitai Wo  zhi malle niangao qita shénme yé méi zhunbeéi

Ersks Al ¢ AREVEE 0 RIBEIACRIALEL N MEH AL ey R

Wang xiansheng Zai  M¢iguo ba =zai you tié chuanlian fang Dbianpao de jing-
T2
xiang le

-}‘;é/ ji;:\ j‘; : Ei ]:f&ss /u% /J QVHTF # éljt I \ Fﬂ'ﬂ I‘%‘z —%i °

Wang taitai Zhén huainian x1aosh1hou guoman de rénao qingjing

ERRIAL D v TEMRPATIE RS RIEDPLPIREMI SRS

Wang xiansheng Chile labazhou yihou Jlajla-huhu jin  kaishi  da-
Wort » BIBIBIFITL o
saocha zhunbéi  guonian le

FrReKRE : HiEFLE o RORIFLFIH IR N BRI B o

Wang taitai Xinnian  shi daljla dou chuan xin yi mai xin  Xxié

Frdes AL ¢ AL RIAVELRIvD £ AR 0 AL ELF eyl

Wang xiansheng Quan jia rén tuanjit  chi nianyéfan réré-naonao de
I /\7] r /\7
ﬁ%ﬁ 22 hi&ﬁ s °

hao ling rén hudinian

- L . L H N - ) ~
EERIRS Lo REFIRARE 0 ORPRT —oREFIRE 0 AV
Wang taitai Ch1 wan nlanye fan dajia yiqi shousui weéi  famu

Witads o HrARE- B oo
q fo zhen you yisi
e &
&= K
P N v FER KosakATA SO
AL ¥ T chii malam tahun baru 245 B2 renao ramai

AL % chinlian  tempelan huruf-huruf keberuntungan

B2 7% - qinging  pemandangan, suasana e ¥R Mt fangbianpao  petasan
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ReFpiMel dasiocht  membersihkan rumah secara kesseluruhan
¥ % A2 huginian  merindukan 278w AR5 nianye fan  makan malam

keluarga di malam tahun baru

EE\Y AN g)ﬁj

2 FEL niangao  kue keranjang

labazhou  semacam bubur yang terbuat dari ketan, campuran biji-bijian

dan buah kering

rer s 4 2 o
7 = BRA shousui

bergadang sepanjang malam tahun baru imlek dan menanti hari di

tahun yang baru

LT tata bahasa ¢
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VEZ—-F7 0 Hiqms ey #2 B L ER

E% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 41"
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Malam tahun baru tahun ini, bagaimana kita merayakannya?

Saya hanya membeli kue keranjang, dan tidak menyiapkan lainnya.

Di Amerika, tidak ada lagi tempelan huruf-huruf keberuntungan ataupun
petasan.

Sangat merindukan keramaian waktu kecil melewati tahun baru Imlek.
Setelah makan bubur delapan macam, setiap rumah mulai membersihkan
rumah untuk bersiap-siap merayakan tahun baru Imlek.

Pada saat tahun baru, setiap orang memakai baju baru dan sepatu baru.
Setiap anggota keluarga berkumpul dan makan keluarga. Sangat ramai dan
kenangan yang sangat di rindukan.

Setelah makan di malam tahun baru, setiap orang akan bergadang dan
mengatakan hal-hal yang membawa keberuntungan kepada orang tua. Itu
sangat menyenangkan.
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Fro s AT

Wang xiansheng

FrARpAE

Wang taitai

FrHhs AT

Wang xiansheng

FrRpNE

Wang  taitai

kX3 R ¥

Wang xiansheng

FrRpRE

Wang taitai

Froks AT

Wang xiansheng

FrARpANE

Wang taitai

EE PERCAKAPAN@;;&

#o R

Xinnian  shi

K0 Tr 7%

Women dai

Zhuang

yasulqlan

PERE B

Zdo jii mai hao

4 _
/5\2 “{f_%}j\E)L ?Z%

Zhongguochéng li  you

%T’{Fj *i é“%,\\ FﬂﬂZ“BY

haizimen

B9 4k @2 485 o

W@ F5 (=)

Perayaan tahun baru Imiek (2)

ViR LIRS A < FEReE St ey R

wulong wushi de  bidoydn

qu  kan rénao

ELIFL TEBE 2

de hong bao dai zhunbéi hdo le ma

T etRLiTEEL G GE B4R R 4D
le

Jlde da dlanhua xiang ba ma bainian

7L BT ?

Jinnian yinggai  shi 16ng nian ba
BUEEL . Mo RRL oAl MR AFD 0 BIES RS
Meéicuo anzhao shier ~ shéngxiao de  shunxu yinggai  shi
57 2
Eéﬁ#‘z’ °
long nian
N P kB 3N " Sa2 T ; R 3
WIRE - RRIF LA TIREE — 5 e
Jushuo long nian hui shi  jixidng de yi nian

Mo FI ML AL

xiwang wo

Xinnian xin
B, 3.
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 \ 575 KOSAKATA &

P2 R LR Zhongguochéng
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pecinan cina

ReA T LML W — L REI B E

xiwang xin d yl nian néng wanshi

% < FE % % « Jif7  wilong wiishi
KR
%%25‘ B § jushuo

r

%1% @,2 hongbao

5 bidoyan  aksl, pentas

ada yang mengatakan

amplop / kantong merah

v

+ L F# L jixiang  beruntung, sukses

BR 5 ﬁ&%ﬁ}‘a—; yasuigian  uang jajan
F#% 4% bainian  bersilahturami
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G~ = A7 ¥ shiershengxiao  dua belas macam binatang (shio)

B3 F 4w & wanshirayi  segala masalah lancar dan sukses
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Ix':\“ 2 7O ~ ¥JEFEE STENZE reriemanan ke dalam Bahasa Indonesia rl',g

F 5 A7 ¢ Disaat tahun baru imlek, pecinan cina ada aksi tarian barongsai.
FiKRHA: ¢ Kita bawa anak-anak untuk melihat keramaian.

Fisi A7 ¢ Apakah sudah disiapkan kantong merah untuk di isi uang jajan?

e

Fi#KR#AK> ¢ Sudah dibeli. Ingat untuk telepon ayah dan ibu untuk bersilahturami.

Fis; 47 ¢ Tahun ini adalah tahun naga.

Ry
N

i+
e

FL AR5 AR5 ¢ lya, sesuai dengan urutan dua belas macam binatang, semestinya tahun naga.

Fidki A7 ¢ Adayang mengatakan tahun naga adalah tahun keberuntungan.

N
N~

by

FE#X5AK5 ¢ Tahun baru adalah harapan yang baru. Saya berharap di tahun yang baru ini
segalanya sukses dan lancar.
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Pelajaran 75
*‘*‘ — %]‘UE PERCAKAPAN ¢

2K KS
JLji taitai Chuntian  daole
= A

Li xiansheng Jingguo yi ge

Tio
le

A KEKE

Li taitai

ErE s il

Caipu yé déi

e B

Li xiansheng

FIE I

Chanzi

F2KP KRG

Li taitai

IR
Gongju  shi

Ergl AT

Li xiansheng Mingtian jiu

B2 KRG

HLRIEl2TE

&g i — Bl &7 RS

goule

HH i% ?t %<

qu  mai

LR L Ry TR o

Membereskan halaman rumah

Mez s Br e Ey T2 o
yinggai  zhéngli huayuan Ie

PP S - PN I SIS SN 1 S

dongtian qunian zhong de huar  dou  kausi

RELIL RN RS BOAER T o

chongxin fan tu sa zhong le

fohi-gpligreb; Y BB PSR S ET 2

chitou

zhéxié gongju  hai gou yong ma

B RS BT S

danshi feilialo  gai mai le
FRESORE 0 BZ kil
féiliao kaishi  donggong

FLE AL ot WAL AR e — BB S o

Li taitai Xiwang  jinnian de  shouhud néng hao yidianr
Fr s &I —-pE AR oL L 0 AR B
Li xiansheng Yi fén géngyun yi fén shouhuo fucha  duo-
N VA= 7 \
Vi BreFLRILSI ML
shao jit hui  dédao du shao
A \ STE5 kosakata & ’
& o N %% 6‘,& n i ] . L] .
4
f&s E% huayuan  taman #LoAEE sazhong  menabur bibit
#&7 zhong  menanam G4 F7 chinzi  sekop
A% 28~ kisi  mati kering L3A% chitou  cangkul
?ftﬁ(v Aipi keb T4 B4 ooneid 1
Sk [#] % caipn ebun sayur Z £ gongju  peralatan
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Enennm

%75 % fantu bajak Res k. feiliao pupuk — 5 FS FRE 0 — 4k

LA FE 2 i fen gengyan yi fen shouhud  apa yang di tabur, itu yang di tuai

O = RN w8
#E2 B A= 5E 8L 692 A
MEEAZ : TEIBE | RITFOEIE> (Frgios B4 ) 0 ROGALIFORL
WEiAL > TEAs T T o Ta@EeE L RIHIE AL
/f\‘?ék(‘gj?—fccxf’ °
flneys s 1&gl (T ) — @RS RPRIFIREBLETE
2.48738: (T2 ) —BEAL XD RSFIAED 092 48 5L AR 467 JB
T
3.187 @ T ML 0 KD T REFLIHE S0 BT
4.8 BBy 0 BB FE 0 R A S AE B AL
AS Rz R e
KEBT LA ( ) AREGE N 8BL 0 FE— RETE U Fub fbd B
B dte s R o
2. ( ) AR N A2 REATE o AP A RS B2
AURHIE B o
3.3 3L EARAMD R By ( ) o
GACFES o KEgLD ( ) E5RIEARLARAFL 2

ﬂ%’f}b @ N %ﬂ’%ﬁEDEKﬁﬁgi Terjemahan ke dalam Bahasa |11-doneswa}ﬂfi%

o REKRE
Brgi AT
2R KE
=S R A
BoRERE
F05s
2
Eoki Al

e

Musim semi sudah tiba, saatnya membereskan taman.

Melewati satu musim dingin, bunga yang di tanam tahun lalu semuanya
mati kering.

Tanah di kebun sayur juga harus mulai dibajak dan ditabur dengan bibit
yang baru.

Apakah peralatan sekop dan cangkul cukup untuk di gunakan?

Peralatan cukup tetapi perlu membeli pupuk.

Besok kita pergi membeli pupuk dan mulai untuk mengerjakannya.

Saya berharap tahun ini akan menuai yang baik.

Apa yang di tabur itu yang di tuai, mengerjakan seberapa banyak, itu yang
akan di dapat.
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Pelajaran 76

EXY &4

Wang taitai

&2 K5 K5

Li taitai

IrRENE

Wang taitai

EIENT L

Li taitai

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

Sn R BERI RS 55 8

Jintian tebié lai  canguan
't G il , T
f}(‘z é/\« X o7 {I\E?QZ - 'y
W06 gé nin  jiéshao yixia
¥ ?
hdo
Qv E eyl kT N B
Yushi de yugang
ARETE o
dafang
; 4 £
BAZ B2 ARE N MLtk
Wofang  de chuang shuzhuan

&eth el o

sheji  de
FrREKRG 1 AR2ED aJriz LR ML
Wang taitai Ni sheji de z én hdo
Frke R LA AR EERS
@ 24t 35 A2 7
Li  taitai Xiexie tai keqi
TrRERE ¢ RETERAFEEE W
Wang taitai Wo késhi shihua shishuo
FURERG L R EILE DR B AR
Li taitai Women dao kéting  he béi
TN KOSAKATA (£
7w %7 yushi kamar mandi
A ELE yugang  bak mandi
B4R maong  Kkloset
Pl BR s AEs xilianai  wastafel

BAZ % & wofang

>

. zhénxin hua

kamar tidur

ranjang

151

matong

2

%3

=2

<< ﬁt%?

Mengunjungi sebuah rumah

REBYE L R oo

ni de xin fangzi
. éAank?r; %vké ﬁj‘buz hi i de ‘%?02
*% Fob TR *E #R% AR £

hé x111a

25 Fui R - AEL %I‘x A 3RER

kg &
VERLS

dou hén melguan

£

gtai  hé yigui dou shi wo qinshou
;é‘ i< Mw 3l5c i, é%? H&C
kan qilai fe1chang shafu
T 7o
le
vOREBYL AR R R WL FES o
shu6 de dou shi zhénxin hua
?\1, ’ n/‘ ka EJ; 1 ugY
C chi x1e dlanxm ba
FRE s #%5 shuzhuangtai  meja rias
R-ABS yigui  lemari
3XE%HS sheji rancang
BPRS keqi sanjung
ZEZ8! dianxin - makanan ringan

perkataan yang keluar dari hati



EGEREE

;‘;ﬁ E N %jﬁ@ﬁg tata DEH1Ei53“-zh"»:i:;L

Py EIED BITIEMICET B0 MY

ReBz: TARAT 0 TRFTIAT o AT AR AR GEEY
"Fr eyt ELBL - rﬂ‘é"\f‘é? G EpEE eyl EE AR AR KR
B AR B G 0 B R kL4l o T BR TR AR L kIR
ELASARLBEFE TE— T* ’ waﬂ«ﬁag‘; G RIEROHELBIL AL
Br— Ty ReArA TEELAET— e ROFTRASHE AL
R e

flneyh 18280 B2 T2 A2 H a9 FE ¥+ B LL3Ew i RE0g2 5138 <
2B I BEAT AT ML W R R B B S B 0

BRGEBT D LA ARLRRIEL L BV AR R IR R 2 ( ) °
2.40%  ( ) WS RERTAS 0 RLARS RLEEV R T o

& (=2)
D RLROMIAES 2L o BRI e ghs 0 pTEME

HE AL XA RS E:
Sb2JBLE S T ERE L ATy o eI EFLA-HE T AL L 0 4aLES
e & B REALEES
flz et 1AL A Brgedl Fifos £2 - —
SR GRS EL
2.%5 785 R5 091 R BLER fub F2RL L o — BREY
N ER R B B R 2 e
BEBT D LBEFL B REEL 4 A o > (
2. /AL + H2 o > (

,I_ETJE Eg N %{:I’EE-EDEE%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia é,f:‘{m

X
o
Sste

Hari ini khusus datang untuk mengunjungi rumah barumu.

:ﬂ;

B
Sk
Wt

Saya perkenalkan dahulu, apakah dekorasinya bagus?

%
St
Wt

Bak mandji, kloset dan wastafelnya sangat bagus.

| &
<

oo gk ok
A

Rl

St

Saya yang merancang ranjang tidur, meja rias dan lemari kamar tidur.

o Nisbe

Rancanganmu sangat bagus, kelihatannya sangat nyaman.

B
S5
S

Terima kasih, kamu terlalu menyanjung.

St

Ini benar-benar dari perkataan hati saya.

X
Wit

|

puA S L R LR

st

Kita ke ruang tamu untuk minum teh dan makan makanan ringan.
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Pelajarab 77 Pekerja sukarelawan yang bahagia

f a._ \ ij ﬁpERLAKAPAN

o —-— — = &=
@ g N B KOSAKATA _

Be o XE AITAET . MEHFE 0 TEUCAMEIREA R 2
(0]

zhigong xiansheng niﬁhé keyi wél nin fawu
—E;;—D% iz . ﬁa AP {#")’( 'f = }i *RX% ;’ ’ Z: %UBJ' 3»54 a4 ;IH:I\ ﬁlg%—_#%il-g
Wang xiansheng W& xiang zud jiankang  jidncha bu zhiddo gai gua nd yi ke

R K. ) T g, = N S ] T
Hv i BITMERCAL ARBNRLRIVEIBELE R 0 FrEN RS
zhigong Nin  kéyi  xian zai  guahao chu tianxi¢ ziliao shouxu  wan-
> 4 L S 3
ﬁ&‘z'fég ’ £3 B'J ES E—E i}"v ’ '?)tx 75? {%%* ‘:F'Z N Tg
chéng hou wang gian zhi zou jiushi jianjian  zhongxin le
i . TR A0l H < R2 B3 ;
Erh AT ¢ BRHR AT E IR 0 FIRAEL A EE S 892 BhY
Wang xiansheng Xieéxie nin  réxin bangmang gingwén nin shi zheér de zhu-
IgruEY 9
li ma
3 & o g . NS4 x D > o
L i PR SR AFELEL 0 RAVRIRS A5 BEE S
zhigdng Ba shi wo hai zai dasha meéi k& shi cai dao zhér

'Lx!f‘jé T ow® _I_x o
dang zhigong

Tidihl Al iR R LT o Fian Al AL

Wang xiansheng You  jthui xiang danrén  zhigong bangzhu  biéren

ELBEIAD gL o
hu1ku1 shéhui

Fe it R g T RL RO AR 0 BhE AL BARE AL 2

zhigdng Shi a Shi  bi shou geng you 0 rén wé  Kuaile  zhi
7o
bén
Frikl AL T REEEEOELEE ATEL AR AR
Wang xiansheng Ni zhen shi nianqing rén de hdo bangyang

N S = . ég c o o
A+ I} zhigong  pekerja sukarelawan F 240 shouxa  administrasi
BR5 iP2 huanying  selamat datang

f@l‘i* K ¥ 5 87 jianjian zhongxin - pusat pemeriksaan kesehatan

i B&. guanglin  hadir (secara terhormat) Bh4FE” zhali  asisten
AR F5< fawa  bantuan 5422 danen  menjadi (posisi)
5 B Mr5 B¢ jiankang jiancha  memeriksa tubuh

% £E% huikui  mengembalikan

i -i::—‘ﬂT

o & v tianxid mengisi aplikasi
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=G806E

3er B2 5% B H <485 shibishougengyoufa  lebih baik memberi daripada menerima
B dliao  data  AFitks bangyang  teladan — #F59%%5 guahaio  mendaftar
Bt N5 Byt BRI A2 2 e K2 zhirén wei kuailé zhibén  membantu orang adalah sumber

kebahagian

LR tata bahasa

|11
7

—- - s — B HU 22y

) e Sl e s Bat s A mf&“z’ﬁf Rl B2 A £r — RIREALFREF — 32

f‘h % :‘i_’:' é’]_& $F 'Fl:‘~ o E ——7‘7)@"‘\& ] ‘z ,‘\F‘/&;\ H%'—F’ Faig_t;\ & fz H‘ﬂk‘f'
i A Q’] $f’ > o

AR R 1 REFR: —- i< %;Uvjyz 0
2RPFT — BB o

BREBT D 1MAEaM T BI R ( ) BLARL B AR ML AR
2. Fv3fefae » &ML ( ) ELERD e

F5~ @~ BLEY: YA -

HE AL T | MER-ARL L EY AL o RN BAEL M FE G o
FAEE N fme N FL L FE TR f2r &0 T #|Y /@
gh2 B2 Bu By T2 A {zA Ke RZ BT KW N ZLEe o
T AEr o W92 BI B Refer &0 FE AL ﬁ’ PSR 3B o 4ud R
R w7 NS REFMx é’Ja— i B0 585 v G4k 0 Reger Ay
Ty e

iz ayd 1 135 Re Ry — A+ 425 ( d)x /s‘%ﬂz JATS AL o
2.4k A0 AR2 AL R U BT o (kb I AR AEL RGBT o)

SBT O 14t LB A% 0 322 ( )m Y LR LT o

2,530 05 BE T ( Y#d o AR R FE T JE IO

i e L= = ‘ y
g ¥ ‘E N %EI’EE.ED ,:C Q gﬂg% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4%
¥ o -

&# L% ! Selamat datang, ada yang bisa saya bantu?

Fi%e; A7 ¢ Saya ingin memeriksa tubuh , harus mendaftar ke bagian mana?

&+ IF ! Anda bisa mendaftar dahulu dan mengisi aplikasi. Setelah selesai proses
administrasi, berjalan kedepan, disitu adalah pusat pemeriksaan kesenatan.

F i &7 ¢ Terima kasih atas bantuannya, mohon bertanya apakah anda adalah asisten
disini?

&+ I% ! Bukan, saya masih sekolah, kalau tidak ada kelas saya akan kesini untuk
menjadi pekerja sukarelawan.

F 5 A7 ¢ Jika ada kesempatan saya juga ingin menjadi pekerja sukarelawan, membantu
orang dan memberikan sesuatu kepada masyarakat.

&+ I ! Iya! Lebih baik memberi daripada menerima, membantu orang adalah sumber
kebahagian.

F ;A7 ¢ Kamu adalah anak muda yang memberikan teladan.
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Pelajaran 78 Pesta Ulang tahun

§ e = . ]
f;‘}ﬁ— \ HEH PERCAKAPAN gfe
EUIEY ¢ N hrEhl A Bk HERLB ORI BRI TE ?
mama Xidodi de  shéngri paidui zhunbeéi de zénmeyang le
FEHE L MRy N BRI B PR A B T o B vp L
Fangfang Zhipan zhibéi  hé canjinzhi dou you le Wiucan chi shén-
5091 2
me ne
WYY ¢ LB Bevgs RoORVAIL AL B LS AL BES L -
mama Xidodi yao chi Yldall roujiangmian  hé  régou
FEFE L ARGRL BRI — ey |
Fangfang Yinlido dud zhunbéi yixié  ba
WUIET ¢ R TERLH N R4z o BLFKE O R
mama Chule guozhi kéle hai you bingqilin ne
FEorE L B EM RO T AR o AL B &R eyl
Fangfang Zheéxié dou shi haizimen zui ai  de Shéngri  dangao shang de
B ?
lazhii.  ne
WEUIED ¢ T | RERITIEETE . ELFLARAELBIZTE o
mama Aiya Wo  wangle maile xinghdo ni xidng dao le
S5 0 REIOFFECERDT 0 RIFENL R B AL
Fangfang Wo like qu  mai midnde  xidodi bi  gaoxing
¥
A — \ i f 3 4-
H— \ e KOSAKMA@.& ’W}
A7 B ks #E shengripaidui  pesta ulang tahun £% o, yinliao  minuman
#K+ #&% chipin  piring kertas =~ it guozhi  jus  #K=ARI zhibei  gelas kertas
4L kele  soda koka kola R4 o & canjinzhi - serbet
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K7 KD binggilin eskrim &R A A% % 4@ Yidali roujiangmian  mie spageti

« »
R

|11
#

JE% lazho  lilin S04 regou  roti sosis

2 ;ﬁ’jﬁz tata bahasa
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LR QEE SRR
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Bagaimana persiapan pesta ulang tahun adik?

Piring kertas, gelas kertas dan serbet semuanya sudah lengkap. Makan siang
mau makan apa?

Adik mau makan mie spageti dan roti sosis.

Kita harus siapkan lebih banyak minuman.

Selain jus dan soda koka kola, masih ada es krim.

Ini semua adalah kesukaan anak kecil. Bagaimana dengan lilin ulang tahun?
Oya! Saya lupa membelinya, untung kamu mengingatkannya.

Saya langsung pergi beli, kalau tidak nanti adik tidak senang.
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Pelajaran 79

JegtEp o MBI B B BLRSFEURY 2
shejishi Nin hdo xlyao shénme fawu ma
+ # 5 - S = 2 . X
He v e Rrsr g R — MBI M ESAL -
Lili W6 yao tang toufa xiang huan yi ge xin  faxing
g;-\gg.l-j\g;ﬁf é ijTﬁ_q A H’z\g iT LA A AN 7{,3:;;\1];7’:3&%;7%3 o
sh¢jishi F axing déi gén lidnxing pelhe fouzeé bu hdo kan
> 7+ N Y
*ljﬁ\ *ljfi* 33—~ ) /X\H_ ﬁ‘f iﬁ;vfé;_ ’ %’Fx R AT mgqaf R 2 \;{
Lili Wo yixiang méi shénme zhuyi dou rang sh¢jishi lai  jueé-
P h
Xr e
ding
JEHLER L BRI BRIASRARIEE M TE o
shejishi Ni zhe zhong kérén  zui shou huanylng le
X X+ g _. 0 q & v
) 2 1] & 7 UFEIY %‘2 NG }’?} *)ILX :\g‘vv)'ﬁ: % ; /flq :j 'ﬁ:‘T » Ha
Lili Shi a Yao zenme shi  zénme juan dou méi  guanxi zhi-
-
%"xﬁ%zé‘vﬁfb 75 T2 °
yao haokan  jiu xmg le
o 2 ~ . n E5F 3 2 A p=T — R 2 /
XA L HE— I F BRI — B BB AT X2 iR e BhE
shejishi W6  yiding bang nin She_]l yi ge ji litxing you pidoliang de
1 IS
bz
faxing
X7 X7 s . T NE- Ny e i )‘,—g 2 T
e #F1) - ‘%";Z"#—F?ﬁévﬁti/‘ﬂa}\ﬁx /{'t Gy bRz }Lnt e % /J ‘/‘E‘\LE | z
Lili Déng yixia wo jit hui you yi ge pidopiao-liangliang de faxing
TE
le
TN KOSAKATA, )f
F %5 R4 meirong yuan  salon B AL fouze  kalau tidak, jikalau tidak
F 8% %Y tangtoufa  Keriting permanen
F% & zhiyi  pendapat, opini %A1 fixing  model rambut
#h% shi  menyisir, menata M%7 lianxing  bentuk wajah
#% juin  mengeriting B A5 peihe sesuai, cocok

5
=

2 ‘ o o
J.’_?t /&L 75‘3
Pergi ke salon
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X2 3T ER~ shejishi  penata rambut

|1
s

EETRY e bahasa ¢

=G806E

o pt= Ml D= h

WEBAL ¢ WIALETIUA-ELRL ) i S — FHEHSEIEL 0 BLIA-
Bl By BB o BRI RYR-BY— AL B E AR L
DL fpln o ke B BREBRE R ETEVRLRL ~ kMM
B 5 o

28] 8 1 1B F0 AR B LA 0 AR ARG B g o
24V WA dur B ML AT AT AT B0 B0 TF LR 0 A ARS RGN FL

477 RS o

BT 1 AR ML MEE AR RSB 0 s R JES HLEELES o
2.5 Fh FL S RE — ks 0 RO R AR ARL R S 2
Byt gt 1Bl o
=1 )
B892 B
TEHT - %gnf'%wx ERFRSEEMHEZT-BL 0 T HXRE 2 AN
Br—= b frha)bd5r MIREATS o) b HERE M L RE 0 RERE
B AL —- L BLIEL o
aah s LLRVR AR R AL BA AL 0 BRI RLFLEFS o
QARIIFL R — B L S BA RS 0 BRRI4EY gLAL foeht o
28T T 1 AR LA B EREY 0 ( ) ARG Ry ELoKE #EL o
QAR 2 AL FL— - BhE R A RE + ( F TR SLAR S
£R5 o
SR B ME—FL G BL o ( )R GLERY B o

& F @ %:I’DE-ED SZ%U% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia , ,4

X F3H4ER” ¢ Apa kabar, apa yang bisa saya bantu?

#2 A2 Sayamau keriting rambut, ingin mengganti model rambut.

E e T Model rambut dan bentuk wajah harus sesuai, kalau tidak hasilnya tidak bagus.

F# %  #>: Saya tidak mempunyai pendapat apapun, saya serahkan kepada penata
rambut untuk memutuskannya.

% L3246~ ¢ Kamu adalah jenis tamu yang sangat disukai.

F~ A2 Iya! Mau di bentuk seperti apa pun terserah, saya hanya melihatnya.

XL LB Saya akan menata rambut anda menjadi modis dan cantik.

# 2 F2 ¢ Kalau begitu nanti saya akan mempunyai model rambut yang cantik sekali.

158



5 ,
2N 3R

Pelajaran 80

EXD &P &

Wang taitai

RN

Lin xidojié

EFrREANG

Wang taitai

RN HE

Lin  xidojié

FrAReANE

Wang taitai

TR

4L

Lin  xidojié

FrRENG

Wang taitai

(SR

Lin xiéope

B
IXT
ANy
fig
B

AN

B ¥153 Percakapan £

<<:|: S T

NG BTARZITIMEE T2 0

Gongxi nin  dinghin le

N = ~ ~ 4 5
= RNzt s A TS S g

Riji  hai méi juéding

BATTRD 7 R B

Wéi shénme Nandao

BB R AR R

s A

Pernikahan

FF D B4R R SR AT 4GS AR 2

shénme  shihou Juxmg hanli ne

RIS RN B emE? o

dagai  zai lityué¢  ba

S — B KL AR 7

yao xuan yi ge huangdao jiri ma

FrBIEFL R ERL . s

Jiehun yishi bu néng bu

zunzhong zhangbéi de yijian zhe

r HAL EL AL 892 BT -
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Selamat atas pertunangannya, kapan resepsi pernikahannya?

Belum memutuskan tanggalnya, mungkin di bulan juni.

Mengapa? Apakah harus memilih tanggal keberuntungan?

Upacara pernikahan harus menghormati pendapat orang tua, ini adalah adat
istiadat orang cina.

Apakah kamu ingin menikah di gereja atau hanya pencatatan sipil?

Belum memutuskannya, tetapi saya berharap saya bisa menikah di gereja.
Dengan memakai gaun pengantin, kamu pasti menjadi pengantin yang
paling cantik.

Terima kasih. Beberapa hari lagi saya akan mengirim undangan pernikahan
saya kepada anda.
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hari bacang (perayaan yang menghormati Chu Yuan, beliau

adalah seorang negarawan dan penyair sebelum Dinasti Chin)
#7iF7 zongzi  bacang
A "RA xiangwei  wangi
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Bagaimana tubuhmu ada bau harum yang khusus?

Hari ini adalah hari bacang, saya membawa kantong wangi-wangian.

Sungguh cantik. Terbuat dari bahan apa?

Terbuat dari benang sutera dan kain sutera. Didalamnya ada bahan wangi-wangian.
Ada yang mengatakan bahwa kantong tersebut bisa mengusir roh jahat.

Hari bacang ada adat istiadat seperti apa?

Terlalu banyak, seperti membungkus bacang dan perlombaan mendayung perahu
naga. Sangat menarik.

Bacang terbuat dari apa?

Menggunakan daun bambu untuk membungkus beras ketan, daging, jamur dan
kuning telur. Kalau suka makan yang manis, dalamnya bisa diisi dengan kacang
merah. Besok saya akan membawanya untuk kamu coba.
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Melihat pameran lukisan
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pameran lukisan 5 7K% E% shanshuihua  lukisan pemandangan

lukisan tradisional cina

keindahan alam 743
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karya
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Untuk pameran lukisan ini apakah karya pamerannya adalah lukisan
tradisional cina.

Semuanya adalah lukisan tradisional cina. Semua karya-karya ini mempunyai
standar yang tinggi.

Berapa lama pameran lukisan ini berlangsung?

Saya tadi lihat di katalog, akan berlangsung selama dua minggu.

Sepertinya karya lukisan pemandangan lebih banyak.

Saya pikir karena orang cina suka dengan keindahan alam.

Apakah semua karya ini menggunakan kuas dan tinta?

Iya! Kita nikmati karya ini satu per satu.
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5 &% %0 huahuar  melukis, menggambar

i -eo 4w lian- y&¢  bahkan

M= &5 youhua  Jukisan minyak
= &% 37 A} youzhijingchéng  Dimana ada keinginan, pasti dibukakan jalan
K&K4 E% shuicaihua  Jukisan air FR135v chéngyl  pepatah, peribahasa
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Apakah kamu tertarik untuk ikut aku belajar melukis?

Belajar melukis apa? Melukis minyak, air atau komik?

Saya ingin belajar melukis lukisan tradisional cina.

Mengapa kamu ingin belajar lukisan tradisional cina?

Sejak melihat pameran lukisan, saya jadi mempunyai keinginan tersebut.
Tetapi saya membuat skets saja tidak bisa.

Apakah kamu tidak pernah mendengar pepatah mengatakan ‘“Dimana ada
keinginan, pasti dibukakan jalan™ ?

Apakah bisa belajar tanpa mempunyai bakat seni? Saya pikirkan dahulu!
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Bts %% vanjin  belajar, meneliti, menyelidik A2+« renwn melukis manusia
B2 2R suran  meskipun 9h5 475 waihang  tidak ahli, tidak berpengalaman
%7 Bys jingyan  pengalaman # 53 jianyi  saran, nasehat
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Apakah anda bisa mengajarkan saya melukis lukisan tradisional cina?
Saya tidak memenuhi syarat untuk mengajar orang melukis.

Kamu mempunyai pengertian yang dalam mengenai lukisan tradisional
cina, bagaimana tidak bisa mengajari saya?

Meskipun saya menyukai lukisan tradisional cina tetapi tidak mempunyai
pengalaman mengajari orang.

Kamu terlalu rendah hati. Selama kamu setuju untuk mengajari aku, pasti
aku akan sungguh-sunguh belajar.

Kalau begitu akan saya coba. Kamu ingin belajar melukis bunga, burung
atau manusia?

Saya tidak terlalu mengerti mengenai lukisan tradisional cina, segalanya
saya serahkan kepada anda.

Ingin belajar lukisan tradisional cina, harus mengenal beberapa dasar teori.
Saya menyarankan anda untuk membaca buku sejarah seni cina ini terlebih
dahulu. Setelah itu kita baru akan mulai belajar.
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e %2 zhibi  memegang kuas %278 bixi  untuk membersihkan kuas
At meihua  bunga sakura %2755 bifi  teknik melukis dengan kuas
FE% 93 huaban  kelopak daun B 3D linmo  meniru, mencontoh

BfeT? diezi daun =5 huace  album yang berisi lukisan

2FS tilo  mencampur
SR~ %55 shifin  demontrasi
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425 yantai  tempat untuk tinta
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Apakah sedang latihan melukis?

Baru masuk beberapa kelas, saya masih latihan memegang kuas.

Barang apa ini bentuknya seperti kelopak daun bunga sakura?

[tu tempat untuk mencampurkan warna. Ini untuk tempat membersihkan
kuas dan yang ini tempat tintanya.

Sebagai pemula lukisan tradisional cina, apa yang harus di pelajari terlebih
dahulu?

Harus belajar teknik melukis dengan kuas lalu meniru dari album yang
berisi lukisan.

Apakah saya boleh datang dan mendengar kelasmu?

Boleh! Kamu bisa datang untuk melihat cara gurunya mendemonstrasikan.
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£ o 77 o A z
ii{% L z[sh 75? E\ A y ;]\E a5 3 p/\r éljt /VFE C":"?L,
Wang Wéi Doéu shi Béiduofén hé Béhé de  zuodpin
+ + 52 NS = 3
s 0 Ao RIEIAL 0 BE A SSIRI AL EL ) s AL 7
Fangfang Shi gangqln dazou hai shi gudn xian yuétudn de yanzéu ne
Box .
EfEt Rrfrdn B R B L EA R -
Wang Wéi Shi  Niuyué Aiyug jlaoxiangyué tuan de yanzoue
i - ~ 32 5 = | = AN
s Xt 1R E_* 7}%— Z},‘\L, g; o ﬁ;#kép i‘##f( 77 7%%4 4. E %%z;{?
Fangfang Ni zhén you  bénshi wo  paidui paile ji ge zhongtou hai shi
BUEFEIZ R -
éi mai dao piao
YD REE R o IR LLN I FL SR A
Wang Wéi W6  yungi  hdo Mingtian wanshang liu  didn ylnyuetlng Jlan
FEHE L A o BT RAEL&Lgh 0 REFRIHE o L o
Fangfang Hao Ting wan  yinyuéhui wo qing ni hé kafei
— ,—l—.% &=
—_ \ 755 KOSAKATA 4
&5 44 g% yinyuehui  konser musik 5 9}2‘ yénzéu pertunjukan musik
B2 %% 255 Beiduofen Beethoven B2 YN e BhG X L WD 240 B Nidyue

Aiyug jidoxidng yuétuan

9
M

ot
4

«
*

WAL Baha Bach %KZ*?F‘ bénshi
% ganggin  piano HE# B4 paidui  antri
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Je % &% dizou  pertunjukan tunggal o RS yingi beruntung
5L 4k [H] % guan xian yustuan  orkes G #:9 FES yinyudting ruang musik

|1

=4 jﬁ’@ﬁg tata bahasaﬁjt:;

s+ 58 F0- 858+ ESBV2 @S 5 -
WEAT ¢ U Es+EEEy | RLAoBo I EMGLES 0 REYAY T RS B
» RURGE-BLRYEL o T it ks | 0 BEAHEY RIS ES

éﬁé By o

R H}% B A — oA RO FET s gk o > BRI — AR gET Fo 4l
Z.M ”‘ziif'iﬁiﬁ LA BT | > KRR — RO KB

BB 1AM AR EL B ES o — ( )
2.u§t4&* Aotk AP kS o o ( )

i e 1=l g s ) ==

WAL %E—N*?*;af#aﬁf—ﬁﬁb% Bl i L F e giEy 0w
G T A é’ag#%» 1@] do% o BRI FEC N CBLERE N HEERRE N EES
0N LY %péf B3 @% *:*7: i'\ TRIGBRLMEY ; BiKHx
B /\“% ”é’aa fv v fpl2dm% T AT TEZ5 Ry 4 v T oegs
TiRREe #”

|z )i o 1 BREHES REHES T2 &“ﬂ'éﬁiﬁﬁ*&; ALVEFR2 2L .
2.{/EFIRLEITI o755 ésa. By ARV EB R o

22921 1.46% 7 I“fg‘lz‘% P& ’fl ’J‘; Hﬂ‘f' ‘d?fc“ 8N /5"51 ﬁb« é}% °
)

,\H<‘:‘/é4< é'_'ﬁ" Er‘i Z;_:_ * ©

N

{5:4
A

4L

N—

u;.&_« ‘E N g{l’géEDF’bygﬂgg Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ,:lﬂ,(u

Apa kabar! Apakah Fang-Fang ada?

Dengan saya sendiri. Dengan siapa saya berbicara?
Saya adalah Wang Wei. Apakah besok malam mau pergi ke konser musik?

Ada lagu apa saja?

Semuanya karya Beethoven dan Bach.

Apakah pertunjukan musik tunggal atau orkes?

Pertunjukan musik dipersembahkan oleh “New York Philharmonic Symphony
Orchestra™ .

T
MX RO X MO MX O X
T O FF O R O R
AX NI AX MO AX MO AX

%% 7% - Kamu sungguh hebat. Saya sudah mengantri beberapa jam tetap tidak mendapatkan
tiket.

F %% ! Saya sangat beruntung. Besok jam 6 sore kita ketemu di ruang konser.

%% 7% . Baik. Setelah konser musik, saya akan membelikanmu kopi.
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Pelajaran 87 Konser musik (2)

L— « $1EF PL—HCAK.»‘\PAN__,:,_I“‘_C;__J

Box . i T _ 48
EiEY D e S @i SRS R EPATE B RL L o
Wang Weéi Zhe chang ylnyuehul de xuanchuan hdibao yin de zhen piaoliang
> > - petd IEA O MU= NN e *
FEIE L HL P FLNIBIRGNE RE 0 R RSO RYERIESRE 0 BB
Fangfang Yinyuehui neéirong hén  jingcdi jiushi  ba yin  haibao ting-
Pl gL RS2 o
zhong yé hu1 hén duo
FifEr . BEBEFTI o A2EL 2 %-QI B ETET 9
Wang Wéi Wo  miaile yi fén  jiému  dan ni yao bu yao kankan
oo oar i 4 < 4b
FEFE L B | AL RS EFRLAY e d i8R R 20 BRT é’]a& °
Fangfang Xiéxie Jintian  yanzou de  yuéqui dou shi wo ai ting
P . ~ v _ = EL =
Eofhe: Bed Thdedi g M ploshy o e EVEG IRE B PI0E
Wang Wéi Chule gudian yinyu¢  yi wai yé  xihuan t1ng rémén yinyué
WD 9
ma
S5 or L MLAEL RS E S -
Fangfang Llang zhong wo dou  xihuan
Zifkt: FRRORMRORRL . Rl MR Rl e b
Wang W¢i Xia c¢i ni tin gangqin wo Xlaothm women lai  hé-
Br—-ui -
zou yi qu
- 7 S % 7 ~ % 7
i e L ARreyk KA LS £52T7 0 HREXBIMEB A AT
Fangfang Ni de shuizhin bi w6 gao dud le wo dél duo  lianxi cai xing
TNFe KOSAKATA%“?_
&5 %% xuanchuan  promosi H el &5 #45 gudianyinyue  musik klasik
75 3R 2 hiibao poster I PY0 55 £45 reménymyué  musik pop
EPo yin  cetak 3% tan  memainkan
J&7 Gni tingzhong  pendengar, pengunjung By menarik

173



 =GEREE

By B2 $2% jiemadan  daftar program N AREZL xidotigin biola
“ei g yueqi  lagu, musik A &% hézou  duet

Pt E a3 %ﬁﬁ@@ tata I:Jal1335;:3-{!!""?‘njil

y
REBAZ ¢ ey TE o HOAVERE LM RE S BLER CE R

Ay @5 A0 B @ms o 2 0A- 7 03y N BAEy N B BLEy o F/L
Fodot Mg REY o R RIROREE AL N RS EE N R o
2 éyh r 1 AR A XA AKREBEBEREFHESE T REFLEEB A5

2. H MR AR MRE R AR D 4xE ot HEURD 2 > WAL R MRS
A WA EE BETE

GR2BT 1A AL de BE e AR AE ek KRG EL B 0BT 9
> )
2.46% BLehl L B R B0 F00BY 2
— )
3. A4bE Bt L RE AR B L gt kS W Bl 2
- )

.1‘;“3! @ \ %{I’gﬁEDESZ%%% Terjemahan ke dalam Bahasa Iﬂdoneswagﬁ@

FfE% ¢ Poster untuk konser musik kali ini saat bagus.
£ % + Konser ini sangat spektakuler, bahkan tanpa poster, pengunjungnya akan tetap

banyak.
Saya sudah membeli daftar programnya. Apakah anda ingin melihatnya?

X
o AX

Terima kasih! hari ini semua lagu yang dimainkan adalah kesukaan saya.

ean!

Selain dari musik klasik, apakah kamu juga suka mendengarkan lagu pop?
Saya suka kedua-duanya.

Di lain waktu, mari kita duet bersama, kamu memainkan piano dan saya memainkan
biola.

Kamu bermain lebih baik daripada saya, saya harus mulai latihan terlebih dahulu.

AX O AX

HX

oS b
NN

&
'1.

M0
L
o

o0
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Pelajaran 88

"“*RI— \ ij ﬁpERLAKAPAN

&

4 : 4 K :
FEoheiy 0 FIEIACRIML N Br——sbr PIRI R B HFLBL?
Fang xidojié Qing nin g&  women jiéshao yixi€  Zhongguo  yuéqi hdo ma

7 ~ H &

B AL ¢ RFREYE o RIS N BL— b RV FL R S0y Hhe
Li xiansheng Héao de W6 xian  jiéshao yixié guoyu¢ li changyong de yue-
Boo mrReogegs o FORIEAES

qi zh¢ shi guzhéng na shi p1pa
AR P B Ay Bl SRR A AT P IR S R CeBT 9
Fang xidoji¢ Zhongguo de gu()yué li you daJ1 yuéqi ma
5 — ; . Y h onE
o A7 FLARSRRE 0 SRR SEH 69 B MR R R Xk
Li xiansheng Dangr n yoéu luo wilong wushi  de shthou ba shi you qido
B X AT ER G2 EY 2
lu6 you di gi de ma
Y ) 2 a2
Eiohpdas T REATBIA AL —RE AL B IR AEL R B RS AT
Wang xidojié Wo  kangud you rén yong yi gén zhaguin jii néng chui chu hén méi-
EOPR: R S
midao de yinyue
/—"( ;. ~ K Tl
Frki Al o G Fi AL A RO R AT B LI R B o RABEE”
Li xiansheng Dizi hé xiao dou shi yong zhuguan zuochéng de Baguo  di-
T & AmL é’J” ’ Eﬁszﬁi‘v\«éﬁfé°
zi  shi heng chul xiao shi zhi chui de
Fiohpdae © HEF Ao R Bl R a9 B F — R BT
Wang xiaoji¢ Dizi hé xiao chui chalai de shéngyin yiyang ma
T ~ D 4 N ~H N
Frous AL L FERLEE MR BOBER ——dhE o ARV Foe L
Li xiansheng Wo yong zhe hang zhong  yueqi gé chui yi qu ni jiu  zhidao
CIAL —Rr—- ke T2 o S
tamen yi bu yiyang le -
Y

n — = =]

@ 5 B KOSAKATA

e Y VIR [

~
S 842 guoyue  musik klasik cina % gen menyatakan unit
y
#5335 yueqi  alat instrumen K% %% zhoguan  suling bambu
%1 % changyong  sering di gunakan "R chul  tiup
Fro- B30 8.9 55 < dajiyueqt  alat musik perkusi £14p7 meimiao  musik yang
indah untuk di dengar &2 gqiao  untuk mengetuk, memukul
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& B2 dizi suling Dizi éé’é% w6  gong, gembrengan
ﬁ:ﬁ'g xiao  suling Xiao & gn drum

= J.E}jﬁz tata bahasa £

os A K5 182 B 692 LBy

MEBAZ ¢ T s Re it ) RiTm &7 5’;7\“}9?%%@’8 -t éﬁ?& EAOE Lo A
B RAEI AL L P MR R R o ML R E)
# T ot BT ELRAAIECSI ALK -

IR S B R i NEO R E R TR - B SR - gy NE P
2.3 5 W7k s KEFLIPNIRE FEAFI AL 2 o HEoL R B iEr

5ok %é\ﬂﬂmv 7R #%M’Z

GRZBT L 1 AEE WAL L HALTIRE — A L B L B A B LR 9
2.1 MBS Bes T ahk ok RS ML IR — B SFLuRE 2

2_‘A2_‘Bﬂ]r‘ ( s ) 2.%3 ...... ( __\) 1‘%5 ...... EI'}]%FH”‘

RO ¢ AR R AL B A R —— R N AT Rk
;}%& %—5‘ 'E& ij] /VFE/T—T‘ZF ﬁ]ii § % i FXEAXXB | '@'TZVLX—“
Y Fai ?ﬁ“ 14> RINTRG R AL S ra] HTF@H@;;» b
B J«/( S8 < B s ﬁj« ”f‘?*T v R B L é’]g 7S r(—)
S e e (—) S - Nl S A - HTF Feﬁ %E]« 4‘?‘

2 5 0 1w ~~ég T EE TR YR S PR 0 ) ST

2.%$ Xx %gﬂ;“

i XE%%%; -?41‘ o L/% ’IE(H ‘/IE;( -B.’j °
BEET L 14 ( ) BrEL ( ) BE2ELARS 0 —EEL S
B NN NN
2.8xax Er ReF: ( ) wgidks ( ) Bk dEc
JES Fi MRS g2 o

= ey = = ’ ; .
&'d @ N %EI’EEEDESZ@ ﬁ% Terjemahan ke dalam Bahasa Ii.-tloneswagl &

N4 ¢ Apakah anda bisa memberikan pengenalan kepada kami mengenai alat
instrumen cina?

A2 47 ¢ Baik. Mari saya perkenalkan alat instrumen yang sering di gunakan. Ini
adalah Guzheng, itu adalah pipa.

Frso/;HA5 ¢ Apakah musik klasik Cina juga menggunakan alat instrumen perkusi?

255 %7 ¢ Tentu ada, gong dan drum akan dipakai pada saat pertunjukan barongsai.

F i, 4A5 ¢ Saya pernah melihat seseorang menggunakan suling bambu untuk memainkan
musik yang sangat indah.

A2 %7 ¢ Suling Dizi dan Suling Xiao terbuat dari bambu. Tetapi Suling Dizi ditiup
secara horisontal dan Suling Xiao ditiup secara vertikal.

FisN;4A5 ¢ Apakah suling Dizi dan suling Xiao mengeluarkan suara yang sama?

245 %7 ¢ Saya akan memainkan dua macam instrumen ini, dan kamu akan mengerti
perbedaannya.
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Pelajaran 89 Upacara peringatan Confusius

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

n — . =n

Fiks AL 1 R EIRIILIIAE e AR B R PRS-

Fang xiansheng Lai kan ji Kong dlanll de rén hai zhén bushao ne
MIAs A7 ¢ B BARPRIE L HL P B R 892 R A
Lin xiansheng Yinwei dajia  dou dui Zhongguo gudai de liyi hén you xing-

A o
qu

7‘]‘7%7,"@%55-2 /T\ /\D;CP ﬁx E:"é‘?‘é‘*f %E\ézﬂ%w’

Fang xiansheng Jidian  zhong you  yinyué ye you  wudio ma

PRI IS AL 0 REFLEAY L 092 SEBgL  — 8L BlL HeRe a9l

Lin xiansheng Ji Kong dadian de wuddo shi yi zhong Zhongguo gudai de
TNV fE

Bayiwu

FEdes &AL 0 FFoREAASEL G HY ?

Fang xiansheng Kongzi shou rén zunjlng ma

MIses AL 0 R7EgE o FLEFred B B i B s eyl o

Lin xiansheng Shi de Kongzi de  sixidng dui Zhonghua wénhua de y1ngx1ang
FES FLIRC RS+ MY AR B R 5 092 BRAARL Y R o
felchang shényuan ta bei chéng wéi dongfang de Sugeladi

ﬁ’ct 74’0% iz . }L‘/?EV%VV'\»‘ ?:E‘l 5 < é %‘ﬁ éljé "HL $EP"' 7‘EF /H_Z @\Lg ?

Fang xiansheng Kongzi sixidng zui zhongyao de  jingshén shi  shénme

ides AL 0 BEELAS T OBIRM=ERS o IR -

Lin xiansheng W6 xiang shi Zhong shu rén ai de  jingshén

— N = F
N KOSAM\TA:H_ a

RAFLE s g8 /2R FLE K3 # 2 jiKong dianli / ji Kong dadian — Upacara memperingati
ulang tahun Confucius +44X% gudai  tradisional, kuno
B8 zinjing  sangat di hormati &2 4% liyi  upacara
FLEF7 B~ M85 Kongzisixing  pengetahuan Confucius

#0807 jidian  upacara korban i 3% Xi4b5 Zhonghui wénhua  Kebudayaan cina

$ECPG2 widdo  tarian %% yingxiing  pengaruh
FLE-F* Kongzi  Confucius M7 8% zhongshi  kesetiaan dan pengampunan



A\Y {ﬁ*‘%xv Bayiwu

ulang tahun Confucius

|1
s

=G806E

sebuah tarian yang dipersembahkan hanya pada upacara

5, 5%

—5 %7 rénai kemurahan hati dan kasih sayang

EETRY e bahasa ¢

e oeeee Hae
MEMAL : T e | R BIPLEAT 0 RAFE R LA &
EA o
2 h s 1AL Rowes ERehi e B 0 FAxEL B0kl BE 0 e FrBi Ikl
o %5
2.BEAZE MM B RIAL R 0 e B S ETREIR 2L o
GREBT L 1 ABLBETEGLEY 0 Hx ( Yo e ( ) R
2HLE R ( )RE:Fr o ( W—F+ o
JES B+
e AT 1 kR f%?:cw Ble3Ey » RIonoARIEMERY FHY +f At E- B o
{5'1 éjﬁ 1 ?L %T éﬁé 489 %\E}t ii'z ‘:P% ﬁ?iéng = ?//_ U%Y Q (3'—:-2 '#?Ju”?i
s&)—> FLEFrehs Be B HE P #EL LS é’J@ 20 BT JEL AL R
ﬂ%a«@ B L BRI Ao BB/ 2 > (JERELELKRY )
— BLBE IS BRI B B L IENELEL KRS o )
BREET D LAVARE B2 AL B HAEE 09 ol B A B B LR 2
(k&%) - ( _ )
2.3 K Bt 09 TEIEL o BB 0
(7): 73‘* /fi%) _)( )

= ML= = < g " F_
PN 70 ~ ¥EEEE ST EME=E Teriemanan ke dalam Bahasa Indonesia ia

s &
IS AT
FERT AT
IS AL

R
RIS AT
FERL AT
I Ss A7

Banyak orang datang untuk melihat upacara untuk memperingati ulang
tahun Confusius.

Karena orang tertarik untuk melihat upacara tradisional cina.

Apakah di upacara tersebut akan ada musik dan tarian?

Di upacara Confucius akan ada tarian tradisional yang disebut sebagai
tarian “Ba Y1”

Apakah Confucius adalah seorang yang sangat di hormati?

Benar. Pengetahuan Confusius memiliki pengaruh yang sangat dalam terhadap
budaya cina. Dia disebut sebagai Socrates dari timur.

Semangat apa yang paling penting dari pengetahuan Confusius?

Saya pikir semangatnya adalah kesetian, pengampunan, kemurahan hati
dan kasih sayang.
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Pelajaran 90

#g ¢
gD

ﬁ— \ HEH PERCAKAPAN ¢

Jres

FEdks &L

Fang xiansheng

oS AT

Zuodtian hé péngyou yiqi

PR2Fl fz’é,ui}'ﬁ Fe ?

Lin xiansheng Ni juéde énmeyang
IS AL L REBD RO A BRI

Fang xiansheng Wo di-yi ci

oS AT

Lin xiansheng

BlS IS 5 2 o
Guoju
B2 HEF o

de gushi

Fedes &L

Fang xiansheng Naxié

BT o

ji e

WAL T Bk

Lin xiansheng Jishi pédo

A el WA N - E

Fang xiansheng

oS AT

Lin xiansheng

é‘g& g &,

Buguo luogu
Ké&shi

Bl2eg2 8555 o

nao de qifén

LB

B & EL gqusin  opera cina # - yi  kebenaran ARS K2 genbén
M= B Y yanyuan  pemain %% ¥7% dusban  sebagian besar
B D AR% xifi  kostum H pertunjukan

A% 4n~ tushi  aksesoris kepala 8% zhong  kesetiaan
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qu kanle

guanshang  guoju

g b

duoban shi yan lishi

ARy abs jHa B F L a2 BROIRE

yanyuan chuan de xifa

xuan tian de shéngyin

TERS B EE BRI

guanshang  guoju de

[COI o v TR W N
5 AN R
guanzhong jit

B¢ 31s(—-)

Menonton opera cina (1)

£ 0
B Y ?

Xihuan ma

HRE AR FE R

génbén  kan

Fd’X\ %2\\

LN
shang zhong X130

Wy eyt AL AR AR IR

dou p'

dai de toushi

Er Bk é’J BT AR e B AR 3L R

l ngtao xifa

dou hen huali

wo  ké

x1huan

MEL RS Fob s Rx— A EAT T2 —- 9L BEAL -

yi cha  gudju

bu dong

s

BP «

jié

by

dasar

)-—77
=2
S0 E

liang

g
TS 2
0ol1

i éﬁ?&.ﬁ_z_ E"&ETE’YXXZ: Tg

shou bu lido

ik _B_T b i% ﬁéz_ Zh3

zh¢ zhong ré-
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3g5HE4 B L piolongtaio  pemain peran kecil Z#7. xiio  berbakti
FEAE difen  suasana Biw jie  Kketaatan

SBZER4vEl R luogixuantian  suara gong dan drum menyelimuti langit

|1
s

EETRY e bahasa ¢

BE B30 892 BLIES

REPAD ¢ BIFEHE A A-RLEE - e eyt gL R LAY 0 F2 0 ELBE
ZSBZFID N EYRCETFLFY %Z B AL ek Rk 8BS ART o

1z ayh o 1B RAEL Ee oL FL Lz A o
2.8E: R Fub RS Ko — - AES —i:— FE T —#t BLRL -

DB 1R N R R R ( )

2R Fv N ERREEELE L (

EDE’1§FV ...... mgv ......

WEAL ¢ RITFOBIREME AT 0 AT @IRE ALBS XL OLE 0 R @EERE
P R R RN L Y X é’:!éé %:

)2 ) d 0 LLBpAfE - BaL L B LS B L ahl
0. BpifE B B r BE K ‘

VA= AL L Es ERET o

#EFT 1 VELRE R m o (
2.( VAR - ﬂ_s’f( )l B e e e

-~ Wi= z i i A
&' B @ N %j’aﬁED]ngﬂ 5% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia 4>
&2 §

= &

%% A7 ¢ Kemarin, saya pergi dengan teman saya untuk menonton opera cina.

#hi s A7 ¢ Bagaimana menurut kamu? Apakah kamu menyukainya?

i &z Saya baru pertama kali menonton opera cina, sama sekali tidak mengerti.

i sts &7 ¢ Sebagian cerita dari opera cina menceritakan sejarah cina mengenai setia,
bakti, taat dan kebenaran.

HE s AL Kostum dan aksesoris di kepala yang di pakai oleh pemain opera juga
sangat bagus.

#RI s A7 ¢ Bahkan kostum untuk pemain peran kecil pun sangat bagus.

R 3 Tetapi, saya tidak tahan akan suara gong dan drumnya.
#ists A7 ¢ Karena orang-orang yang menonton opera cina sangat menyukai suasana

keramaian.
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Pelajaran 21 Menonton opera cina (2)

s s AT

Fang xiansheng

oSS AT

Lin xiansheng

s s AT

Fang xiansheng

oS AT

Lin xiansheng

uyE s AT

Fang xiansheng

N R

Lin xiansheng

HE s T

Fang xiansheng

S v

Lin xiansheng

o — ==

s =

X
I Jeh —w‘

PN

=X
_xi
8~
EREARE

3

4,

~ — ) - v
M%K% youcd

/J \ g % xidochdu

B SRk

B

i = : &=
- A= KOSAMTAK' a

/‘Lv— \ HEH PI:RCAKAPAN:;'%;&

B RO A @i Fe oy BidiFr o BRI

Xiyang geju li you nligaoyin nangaoyin guoju

PR SR AU

li you ma

BE Bl be e AL R N AL e A Al -

Guoju  y€ you  qingyl laoshéng de fenble

SIS RS T AS PR SR TS IS TH- P SN S L,

Naxié lian shang huale youcdi de ydnyuan shi xidoch6u ma
=R B .o i EE
;F?"KF ’ 7*5’1 /3}2 ° . ){’J él] H/K\z "Elx FH %‘ ﬁéz_‘;i:g r‘ﬂ;
Bu shi shi jing Guoju  de lianpi yong gé zhong bu tong

W2 B Be Ry R &R B o

de yans¢ lai  bidoshi shan ¢

iﬁ—z 4\_;H‘)ﬁ E‘lu /‘:J"J ﬁ%r A5 3 B 7{” {%\AE"%—Z ?

Yao zénme qubié hdorén hai shi  huairén ne
r % 9 = . w2 ALY 9 = . T N
LR RITORI RS Bk e B o
Hong lidn  bidoshi zhong yi bai lian Dbidoshi xié ¢
79 4 \ 7
PR HERE RO ARGAFE B RV — BIELERCED
Ni dui guOJu lidoji€¢ de zhén bushao yiding chang qu kan

X, '
ERoeE |

xi ba
AR BRI BRI
Wo shi  biaozhun de gudju mi

* Xiyang g&ju  opera barat #o jing  “jing” (karakter)
nigaoyin ~ sopran % 75~ bidoshi  berarti
nangaoyin  tenor 24 % * shan¢  baik dan jahat

=
e
N
s @
I xlE

lukisan minyak - biaozhtin  standar

badut

 guojumi  penggemar
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F: AR~ qingyi Qing Y1, pahlawan wanita di opera cina
#4477 liosheng Ldo Shéng, sebuah gaya menyanyi dan karakter di opera cina
B34 lianpi  jenis dandanan yang mewakili karakter

=9 nn.fﬁ/jfi; tata bahasa

122 40s CF' BY2 A2

;VX\; BH As

TR M S 48”75;(57% ferdl Ay o

RO BT R ML AR TR ﬁ?* 2 fﬁ‘lﬁ BN FAy
T ﬂ*’%*éﬁéiﬁb% B M AR ’}’§<FHL Tt o faln o AR
PEoN B ML oo IR gL EE 2L L&EZ &9t o LAY
i o RrAR T @? ’ 157']' —— A&7 PE N GRGREPE o
1.3 48> ﬁ%ﬁx’“l‘”l'

2.EEOFE 0 4y B ﬁflt':’viri@< R o

1.&% ( ) 0 R EERVARGEL AT RS o

2.3gs MY 3t 5 ELAF B ATL ( ) -

B 52 R0 S0E R 89 A

27 _l’_l o
B EE 277 a

]2 &) b e

®LBT

5 e = i i 2
& 5 @ LY %{jﬁEEDESZ% 5% Terjemahan ke dalam Bahasa I:-dqnes\a@. >

e AT
G R
FEs AT
7 el A

R
s AL
FESes AL

T e

3 0 AR RCoROBIFEINIE-BL o IR AES T Ex
iﬁa a0 TRRERE oy TRREL L e @n 0 kI el EE
FFr ﬁzéﬁz'rﬁé i e 128 T ReRr | ZLAMAIRVEL A F7

U5 TN 2 Wi P 28 - S B T S
1. 82 ELJBL &S Be3Fe AL B5 A 35 ASRL ?
2AR:ES » RELTHEES 0 BrXr — I BIAAIRE KRS
1.F 7383 ( ) Lo Hodi A —-3E 3 B gl E o
2 ke REAT RS ( ) AR BT R ?

Di opera barat ada suara sopran dan tenor, apakah di opera cina ada?

Di opera cina ada perbedaan antara Qing yi dan Lao sheng.

Apakah pemain yang wajahnya dilukis adalah badut?

Bukan, itu adalah Jing. Di opera cina, penggunaan perbedaan warna pada
wajah mewakili perbedaan karakter antara yang baik dan yang jahat.
Bagaiman membedakannya antara yang baik dan yang jahat?

Wajah yang berwarna merah artinya membela kesetian dan kebenaran,
sedangkan wajah yang berwarna putih artinya jahat.

Kamu mempunyai pengertian yang lumayan dalam mengenai opera cina,
pasti sering pergi menonton opera cina.

Saya adalah penggemar setia opera cina.
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Pelajaran 92

BE R B fri(—-)

Seni meminum teh (1)

g“a — ¥HEZF PERCAKAPAN‘{?@
EiIAL T REESFLALTIRY 0 — RS REvELEL o
Wang xidoji¢ W6 zhénghdo  paole cha yiqi lai changchang
# 4 < 4 4
I AR EYE R B s o
Lin  xidojié Ni de chéju hao jiangjiu
Eiobhody 0 BroBL V69 ASERAARL EARS RV By Ry Eefusis
Wang  xidojié A1 he cha de rén dou hén zhongshi chaju chay¢ hé pao
b é’]é HEIES o
cha de fangfa
MRCONGHRL L iER b REE N RImsr oM B Xx TR g o
Lin  xidoji¢ Zhéxié chaha chawdan you jingzhi you kéai
EiONIAEL T ARvELELIES AR LYk kL o
Wang  xidoji€ Ni changchang zh¢ ha longjing de weidao
% T i T w Xk < "
Mo RAEIROEI L ) PIBRE RV RIS A S D LAER 2
Lin  xidoji¢ Weidao hén qingxiang Zhongguo cha dagai  you duoshao zhong
Y P 7 %
Fiohpde t MIEAKRSSETE 0 B WIBI A B REL N B
Wang  xiaojié zhongléi tai duo le bijido chang hé de you wulong xiang-
VLS SH O <A
pian hé puércha
. P S T > - ;
MRooDdE T AL REATELBHEOR @ 0 ROIRTFL BBl Ryl
Lin xiéojie Jintian chén zhe zhé ge jthui gén ni  xuéxue hé cha de
yishu
A — | e
P N \ e KOSAKATA&@

5%

_>

85 2X% paochai  membuat teh

-~

N

%k jingzhi

Bl
—u

a‘}{;
~i=

3
N

chiju  peralatan teh

N

¥
=<
M

bagus (dalam arti pembuatannya sangat halus)

FEZ% #F 7 longing Lung-jing (semacam teh)
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%% jiangiiu  sangat khusus B+ Aei walong  Teh Oolong

R4 g e e A+ R % xiangpian  Teh Melati

RKidgl chihi  pot & 4% k4 puercha  Teh Puer

sy avgn g ph 5122 chenzhe  selagi ada kesempatan

EETRY e bahasa ¢

&L 1: S .

DINY! _l’_v
Iz EH /23 .

rﬁi*%—% i %&Z %F\%i\%{:q X %,Jmﬁa%*%j @5\ o

% a4 1 1.5 i RERSHFL 0 REPD ES M ReEE o > 1 BEALRE RS
REHFe o &S «i— R REVET o
2.5 7:2 P ERRRT 0 RAMYEERFL R OMELATL o - BLFEAL RS
Fr B2 o KD B4R Fodi 4
B P 1.( YEF L AL R s R ﬁ‘(.z P8 B3 4 3RS bt £y £
o SA0 i R S
2.( VB R AR T oMy READARSREES T 3FL B 5 o

IE A5 [EL 854892 AT

MEMAT : TEE ORI éf] AR HIATE P E RERE AT T P
ELEFEe L o T ERMFL | RO R IERITLAY ( Bifse g
5 N Ui 7}&1 SiN fEEHL ) s EoBL AR B AU RS S
v BRI o

B2 85 1 1REES LR TR —oAes Ry ogioEL o
Q. FK/:EL B FSR2ER R 0 ErIFeARRL FLiGe BAkbd o

RSB 1AL VBoikD BT 0 BLHERLARLEL TERCRS -
2.8 E5 Ry 692 B4R 0 45T 45 ( Y&z B4 PIT o

o, ¥IEEL = . - . P
"o @ N %SI’EE- I]Eszgﬂag Terjemahan ke dalam Balmsall-doneswag n

F oA
RN
ERNNS:EA

RN R
EX DTS :E
IS R
ERP S R

ARE N

Saya baru akan membuat teh, mari kita sama sama untuk minum teh.
Peralatan tehmu sangat khusus.

Orang yang suka minum teh sangat memperhatikan peralatan tehnya,
juga cara membuat tehnya.

Pot dan cangkir tehnya sangat bagus dan lucu.

Coba kamu rasakan rasa teh Long Jing.

Rasanya sangat wangi! Ada berapa macam teh cina?

Macamnya terlalu banyak, yang lebih sering di minum adalah teh Oolong,
Melati dan Puer.

Hari ini selagi ada kesempatan saya bisa belajar seni meminum teh dari kamu.

dan
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Pelajaran 93 Seni meminum teh (2)

L— « $1EF PL—HCAK.»‘\PAN__,:,_I“‘_C;__J

e L VR I ST S 2 P E E

Lin  xidoji¢ Zhongguo rén hé cha de lishi you duo jiu le

FiohpdE 0 RMBSRIETHLIAS Y RIMe A~ — &3 AL BoFLaye

Wang xidojié Dagai cong Tang chao qi cha  jiushi yiban rén richang de

R T2 -

yinliao  le

WREONLHAS T AR D R @R R B L AR i e AR R 2

Lin  xidoji¢ Wei  shénme cha hui chéngwéi  huarén chuantong de yinliao ne

Fro Al RIS IRS BE RV A B-FL @l EI A el |

Wang xiaojié Dagai gén hé cha youyi shénti  jiankang yoduguan ba

#*’Z‘"J‘g'ﬁﬁ-%' . }EA &5’7 /\L’ {Fi"’ 3&” ;EF itq AR 4%‘3 \é 2 éﬁé j»;‘t T F @f( 'H_/ %g ?

Lin  xidoji¢ Xianzai  rénmen haishi anzhdo chuantong de  fangshi pao cha ma

Fiohpde t BRA TS RoBREFAE FE 0 BERVEY E XSS

Wang xiéojié Weile shiying  xiandai  shénghuo pao cha de fangshi gdibian

TiR2D Lo ——no#ps i Rorike i 82 o

le  bushdo Yiqi¢ dou Jlangqlu kuaisu  jiandan

**Z/J\zﬁﬂ% . ﬁ,w R Fﬁ 2 "ﬁFY"‘* ;féL 7}‘>t 5&” /@z x4 u}é; ?

Lin  xidojié Ni x1huan yong nd yi zhong fangshi pao cha ne

FiohdAL 0 REEVEEAMELHLE HE Ko R as R o

Wang xiaoji¢ Wo  xihuan  yong chuantong de fangshi lai pao cha

2 [— =

=1 A
N E—E KOSAKATA_@_ .

R4S dagai kira-kira

B X% &7 &% xiandai shenghus  kehidupan zaman sekarang

JE i ¥L Tangchio  dinasti tang B4 5 giibian  berubah
H = %1 richang  sehari-hari 32 RS jianggia  lebih memperhatikan
1R% #4% chuantong  tradisional HrZiR% kuaist  cepat
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i~ & shiying  beradaptasi, mengikuti f95- %72 jiandan  mudah

BRE - B xBfl5 gen youguan  dengan.. ada hubungannya

‘ E v = jﬁ/jf‘: tata bahasa

RS - BERE BV DA

WEAAZ ¢ T ERE L AEEAEE o BB AR B éﬁé%‘i %\L N Foe e

flzepd t 1P BE AR B X 0 RVMSIRE AL 5598 R A5 57 s
Y S
QAR R AL E LB IRS AN AL R LB R RS BT 2 > KREARLML
LB LGRS AR AL L B ;‘é’&# RS 44T o

BREBT L 1AbE R ESIESMEIRS RS B 2L B AL Bl 2

Q.M RrFoqET F e gL IROIAL RS o2 2 AR BT 2

&

S H=FFra92 &S °

WEBAL 1 T ORMRS o REAOEIAE N B FREIEORARLED -
T dE ) REEINAET Bl 0 RAEL R BRI E o
Bl a8 LAl Ko s A Ate B Fr 0 RS R AL B
2.4b% RAMLARL D eI SL RS R L RY LRRT o
BT LK HL* SR P i< Ri o A ( ) LA ARL R AL
2. 00 REFF AR L FL 0 K VR 255 s BG4y €%

Tio

u“ 70 ~ ¥JEEEN B STENEE reriemanan ke dalam Bahasa ||‘-.uoneswa_{ﬂj_;}

M 4% ¢ Sudah berapa lama orang cina meminum teh ?

F /N4 ¢ Kira-kira mulai dari Dinasti Tang, teh sudah menjadi minuman yang diminum
sehari-hari.

Mo HE5 ¢ Mengapa teh menjadi minuman tradisioal orang cina?

F o4 ¢ Mungkin karena minum teh dapat membuat tubuhmu menjadi sehat.

Moo z4% ¢ Apakah orang di zaman sekarang masih mengikuti cara tradisional untuk
meminum teh?

F /45 ¢ Untuk mengkuti cara hidup orang zaman sekarang, pembuatan teh sudah banyak
berubah. Sekarang segalanya lebih memperhatikan cepat dan mudah.

Moo z4B5 ¢ Kamu lebih suka dengan cara apa membuat teh?

F i ;4AL ¢ Saya lebih suka cara tradisional untuk membuat teh.
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Pelajaran 94 Kesenian memotong kertas

B — EE DLHLAK\PAN‘

EX PR ¢~ﬁgk§f”%w¢;%§% S s B gl 9

Wang xidoji¢ Ni  kanguo  jianzhi zuopin zhanlan ma

PRENIAEL o BFES o WA Eo A2 A5 o

Lin xidojié Kanguo Jianzhi yishu Zhen shi qidomiao

Eiohpdy t BB AT A NSRS RSO ATA AR 3 IS L B AT

Wang xidojié Jigido gaoming de rén néng sui xin sud yu de Jlan chu g& zhong

B S

than
2 il a4 o gu g P AR T 2. 8 ok 3
MR e T B2 MR R AR R R AR B BRI R AT B e
Lin  xidojié Jlanzhl yong de zhi hdoxiang bt shi hong de jiushi Jm de
4 5 5 Hra £ o BB < n

ETiohpdet B ARELASH A LR RO ROEL G B RIS
Wang xidojié Y1nwe1 huaren de _]lanZhl zhtiyao shi yong zai jiéri gingdian

Foo PRERCRARAE &SN AL BEWIN ETRS

shang sudyi yong hongse Jmse zéngtian xiqi

Mo T s ERM ETFY N FLFY 0 ARSI ECRSFS

Lin  xidojié Hongse de xi zi shou zi kan qilai jiu xiqi  yang-
bl oo
yang de
T 1. + 2o T T
Fx ,J\ZV&E-@ . I;QZ | 5 3\6 ‘ﬁrﬁ'—y 'é':‘ - x5 %Y }6 )6 %[3 % E ﬂ:bi
Wang xidojié Cong gian gud  xinnian jiajia- huhu dou hu1 jidn  xié
AL oy T ozeE o e EIE LRI AR .
chin fa de jixiang zi  tié qilai
7 7 q . S Y .H— +
WA AL G e RO P - ARG A3 AR AR ¢
Lin xidojié¢ Zhe zhong chuantong de  minjian ylshu hén  zhide bdocun

?.—. KOSAKATA /£

B

B 5 4k 4% jianzhiyisht  seni memotong kertas

ey
B RS ¥ xiqiyangyang  suasana bersukaria 35 %)% qidomiao  teknik,
kemampuan FiR: Pk Pl jigia-huht  setiap rumah dan keluarga
F4355 jiqiso  teknik, kemampuan A% chin  musim semi
£ B7 gaoming  terampil, para ahli &% fo  keberuntungan
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Enennm

KGO A4k suixinsuoys  mengikuti hati untuk melakukan sesuatu
B2 Fal% #-4f7% minjianyisha  kesenian tradisional 4B zhuyao  inti
f%2 4% baocin  dipertahankan, dilestarikan, dijaga

Bpy B B LI jier gingdian  perayaan

|11
&

LAY tata banaaag‘l

3 2 R05385 892 BEs Bl
REBAZ : T HHEFY + T2 EXBLRITOEIMEIEI BRI ML 0 ¥ REHE
F R Koo A 0 By My BOATE RN R R B 0 REAED At
TTE o et dEL o FeARL N RIARE S B AT EE
FLRFEIFEr o T HEFEY + L RIFOEHIAFLRERL 0 RE
Rione B R0 B &0 Al Es e 09 B 0 B AEL ML R
R By —- b GRSy RLAEN e T i@e L 0 dwd o fee iR B
B~ W AErEr o TEIATE | For THLEy 485 | RLT
B AR A T AV(AR) 4 0 {2y U@L ARSI AS AN
PR g% 0z 0 Eoi@E — RVES@L 0 vpr BE— R @l
T AREERIA R BEARLGE  H 0 K TE — AL
=5 BT — ARUEL -
Bl a6 0 LAY AT B R BEHEE RS 0 ARARE R AR o
2087 MEMIELE T8 Ao+ FLARVETBEEIH
REBT 1 1ARR B 2 AT B ( ) PIxXAED 2
2.4 Fe ( ) $FeBEHIBLENY 0 TTER T R RS
R R
3.Es R EI RO EEET ( )
4.2 BrRVES ( ) i #E o

-:h&a @ N %EI’EEEDEK%EE Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia é,f;%
=

= &

Fislh;4: ¢ Apakah kamu pernah melihat pameran kesenian memotong kertas?

#RioNo4EL - Pernah melihatnya. Kesenian memotong kertas sangat menakjubkan.

Fi/N;4A5 ¢ Orang yang sangat terampil dalam kesenian ini dapat mengikuti keinginan
hatinya untuk memotong kertas menjadi bentuk gambar apa saja.

o4 ¢ Kesenian memotong kertas hanya menggunakan kertas yang berwarna
merah dan emas.

Fi/h;4A5: ¢ Karena tujuan dari memotong kertas adalah untuk di gunakan di perayaan, oleh
sebab itu menggunakan warna merah dan emas untuk menambahkan
suasana sukacita.

#hi/i4Ai ¢ Pada saat kita melihat huruf merah kebahagian dan panjang umur, suasana
menjadi sukaria.

Fish;4: ¢ Setiap rumah akan memotong kertas menjadi huruf musim semi dan
keberuntungan untuk di tempel pada saat tahun baru imlek.

#RioN4EL - Tradisi ini akan sangat berharga untuk di pertahankan.
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BE R BORE ATSARE RS R

Pelajaran 95 Lentera yang membawa doa keberuntungan

s AL 0 BHBLAL KD REFEIBL 2

Fang xiansheng Zh¢ ge  zhoumo ni  you kong ma

Eids &7 0 AxALr R EoEY 2

Wang xiansheng You enme i ma

Feks AL 1 BERLEFH B RECKIFIRIEL 0 W ARIEFL 2
Fang x1ansheng Wo xidng yaoqing nin yiqi qu kan tiandéng hio bu hdo

1

EXT i Y i:?iz%ﬂé o fEdoe B R s PLET B9 RE RS B JES

Wang xiansheng Tai hao w0 zhidao Taiwan  Pingxi de fang tlandeng fei

FEds AL FEIRE RS2 R e BEFLE AT 0 ARl R =8 L

Fang x1ansheng Jushuo tlandeng you jiao zuo Kongmmgdeng x1angchuan shi San Guod
HTF'TJQ% g2 L ( o%”i B dr ) FAE );]" BH 7 é’]& °
shidai  de Kongming Zhuge™ Liang suo faming
FrhkI AT ¢ HKER 7847 g h‘af’/ftm\:?‘?
Wang ji'jgﬁ;sh%gL Fani(:r, tlandeng d?t mudél,J sh énme {1%‘?r
FEg AL L ARG BRITHRLEFLED 0 RIS RE
Fang xiansheng Bénlai  shi weile chuandi  junging houlai litchuan dao min-
RIS 0 RGOEZ R B ASAMD d e EE R 30 RRS AT 4B 894
jian tiandéng chéngweéi rénmen xiang shangtlan xﬁyuan qifa de
&in AN
Ve
méijié
Eids AT By Ridetiby 0 PRELCARFLSLBIALME EL R
Wang xiansheng Yuanlai raci sudyi zai xﬁduo huarén de zhongyao Jle-
BB ARAH R R 69 ELEE o
qing shi dou you fang tiandéng de huodong
N MR R T R e S SECUEN D s 0
Fang Xlansheng Xianzai de tiand eng tij1 yu¢ lai  yue deng shang hai hui
Rueffokr b B Ro%s 5 LRGeS WA
xié xiang shi gud tai min an xin xidng shi chéng

A A o
déng  qifu yu

= A
.\ FEE KOSAKATA{_&_ o

Hr=4&% qift  berdoa FIBED junging  situasi militer
R &L tiandeng  lentera FFI-FA% xiiyuan  keinginan

A% R zhoumo  akhir minggu, akhir pekan
J&5 R % yuanlai ternyata
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FEAIE jushuo ada yang menyatakan, mengatakan
B B jieqing  perayaan, peringatan
g-F&1 i bentuk
Z,&ZV 2R %~ bénlai awa]nya
{RLYE" chuandi  mengirim berita
3L AL F Rl xinxiang shichéng  segala keinginan dapat tercapai
R AR% linchuin  tersebarkan
S 4xs RIL# guotiiminan  bangsa yang sejahtera dan damai

2 ;ﬁ’jﬁz tata bahasa

|11
#

A3 A5 J?\i 2R3 B92 BEs Bl -

=G806E

T }? Ry Ao T RERE TR ARS L N R &S
G2 F-Bi 0 FLIwLII-EAY o a2 T Ry Ry | TR &S
R o iﬁ*fi,ﬁ\% B oh » A A I ATS 692 L L A= ATe
W RE MR RP B8 BB T RERY AV A AL
E-FL ; hot RERZTFOIRHEIEOWML B S LB e 0 RAE
31‘\%}%2‘ I—}ﬁg,u\;, T

Bz eyh o 1R R AR KEBH B R SEIRL ?
2B Rykbt B BE TE ) BERMFLAVERY LR o
SAEEEL T 0 KRR ML %S ol #G6hE o
AL AT R RGBT S W B L eyl o

BB 1A4R( VEV e Fo kS0t T2 EIBIBLAFRSMELTE
2.( MR 2By AL BEL T %%"Bzﬁ%ﬂ&zﬁﬁf%i £ o
3.%* 5 ( VeYE B Fi LB AR K
4.5 Fr RERETE o ( B2 - AR A4 K REZFL T o

‘[ ‘E \ %{I’gﬁEDESZ%M%% Terjemahan ke dalam Bahasa Indonesia ‘!.__f::;;__

48

FESs A7 ¢ Apakah akhir minggu ini ada waktu?

Fis A7 ¢ Adaapa?

FEds AT Saya ingin mengundang anda untuk melihat lentera, apakah anda bisa?

F i A7 ¢ Baik, saya tahu di Taiwan tempat “Ping hsi” sangat terkenal dengan lenteranya.

Fides &L Ada yang menyatakan bahwa lentera disebut Kung Ming lentera, legenda ini
diciptakan oleh Kung Ming (Chuke Liang) pada zaman tiga kerajaan di cina.

F 4L A7 ¢ Apatujuannya melepaskan lentera ke langit?

FE s A7 Awalnya di gunakan untuk mengirim pesan oleh para militer, tetapi kemudian

tersebarlah kepada masyarakat. Lentera menjadi alat untuk mereka berdoa

meminta sesuatu kepada langit.

Frdi AT
Frhks Al

suka melepaskan lentera ke langit.

Ternyata seperti itu, oleh sebab itu pada kebanyakan perayaan, orang cina

Lentera zaman sekarang bentuknya semakin besar, di atas lentera ada yang

menulis bangsa yang sejahtera dan damai, atau segala keinginan pasti
tercapai, perkataan semacam itu yang akan membawa keberuntungan.
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Pelajaran 96 Menyembah nenek moyang

B ¥153 Percakapan £

FEdI AL ¢ BLASELRLCEL gl AL B 2

Fang xiansheng Huarén dou hén zinjing  zixidan ma

r . s % W Wy
Eosks AL 0 R H IR BAENE R BRI RLEY 0 EIASALS B
Wang xiansheng Women you nonghou de _]latll’lg lanli zhongshi shén zhong zhui

B e RLBE B MBS o

yuan de chuantong sixidng

HE s AL T = SRy RN PR R DAL S RS LR 2

Fang xiansheng Yiban rén jia. i dou gongféng  zuxian paiwéi ma

Frds AL EERAORLGINE R RIS R AAMBIRIAL R Q'Jt

Wang xiansheng Zhongshi chuantong de  jiating hui zai jia 1i gongféng zuxian
M o
paiwei

Fedes A7 0 RO JBE B> B R0F 200 55 B 2

Fang xiansheng Dagai shénme shihou  yao jibai zixian  ne

Erds Al 0 BUEL R EINEF B AR —Hhe 0 23R 1L

Wang xiansheng Méi ge  jiating de xiguan bu  yiyang danshi  tongchang guo-

Fo 8L B B — 2L RNARL o

nian guojié  shi  yiding hu1 ji zu

TS AL 0 R BB KL ARL B 9

Fang xiansheng Ji. zu shi yao shaoxiang zhuddo ma
Fides AL L LUy o BIBIANAEL 0 ORI 4%% R e ¥
Wang xiansheng Hi de Shaoxiang zhudao qiqia zuxian baoyou zislin
NES T 35
ags AR
ping’an xingfa

= &
T~ 758 KOSAKATA JEL

RAEFF2 AL S5 jibaiziikian  menyembah nenek moyang

AL S0 RS L% zixian paiwei  meja kedudukan nenek moyang

A% S zixian  nenek moyang 17 %1 tongchang  biasanya
K L AR L FEL 2 jiatinglanli  nilai-nilai dalam kekeluargaan

Yz & shaoxiang membakar hio @« M85 sixiing  pemikirian
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,:1 70 ~ ¥JEFEN B SCENEE reriemanan ke dalam Bahasa Indonesia 1,\
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X JE

L

F7%2 zisin  anak cucu H#E

“#%2 zhiudio  berdoa —-#%2 yiban rata-rata, kebanyakan

N
MA

‘D gongfeng  persembahan
¥, 48% xingfi  bahagia
JBL 485 3B 38Y shenzhong zhuiyuan  berhati hati dalam melakukan upacara

pemakaman untuk orang tua dan menyembah salah satu nenek moyang

|1
s

EETRY e bahasa ¢

B B Al- BB a0 B Bl

WEAZ T @EEL %lg TOERAEER N AT AN N Bl el BT A B A
— BiML s BE-R-REELAIC ELALI B —HAEL N B4
SAL R ’J:s H'JJ AR 0 AR 8] P B AT x%—; E*v«~’
SN S ERE A I O SO S /F (2 SR et S MAE S 4
éﬁé‘ﬁ?% L E e e

flzayd o 1Akt L LG B
PRUARCER S S e Al
3.4t @I H LB ARS R B R
A4 8 FEET R R GLACATEI B

B FBT 0 14kt ( ) RIBLAKE - ReFw BT A ROAFRE B A

PR BE KE o

2485 ( ) BTRRERS 0 RS RS KRS R AL
3.4% Fr ki ( ) vo By FLRL AP -
4465 TR ( ) FRrARE B AL EL o
5.46% ( ) HE BrEsRE —— ke o

AT Apakah orang cina sangat menghormati nenek moyangnya?

;%7 ¢ Keluarga kamu memiliki nilai-nilai yang sangat dalam dan sangat menghargai
tradisi kuno cina.

ST Apakah kebanyakan keluarga memiliki meja kedudukan nenek moyang?

;%7 © Bagikeluarga yang sangat menghargai tradisi kuno cina akan memiliki meja
kedudukan nenek moyang.

3 Kira-kira kapan harus menyembah nenek moyang?

547 ¢ Setiap keluarga mempunyai tradisi yang berbeda, tetapi kebanyakan dari keluarga
cina, mereka akan menyembah nenek moyang mereka pada saat tahun baru imlek.

Yo Pada saat menyembah nenek moyang, apakah perlu membakar hio dan berdoa?

547 ¢ Harus membakar hio dan berdoa. Meminta nenek moyang untuk memberkati

anak cucu untuk berbahagia.
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Pelajaran 97 Kegembiraan di festival lentera

| ;-_Lv_ \ ¥i55 PERCAKAPANA@;E

ErRFRG T U3 HL B G R B2 ke 0 Ravgs g By e

Wang taitai Yuanxiao Jié huanylng daio wo jia lai chi tangyuan

Feds Al 1 AEFIEHEATREI—RE ? REBHFAVL BEGEEYRL -

Fang xiansheng Yuanxiao Jié shi nd yi tian W6  haiméi chigudo tangyuan ne

£ o = 3 KA A S K o - 32T
EERERG 1 A FIHLASRIELE: Qb+ BB o 3BT LS FL
Wang taitai Yuanxiao Ji€  zai nongh zhéngyué shiwi ri Guo wan Yuanxiao

B ML EIRLIELEL R n o
(]

Ji xinnian ~ jid  suan  jiéshu
Fedr AL L BRLTivo GiEy 0 BrARE é’] L 1
Fang xiansheng Chiale  chi tangyuan hai you bié x1su ma

FERFARG ¢ TSI B R By 0 AR ORIk N RO HEE

Wang  taitai Yuanxiao Jié you jiao Deénglié you cai  déngmi ti  dénglong
s, Al % i . %
%U% /be }?é_‘/_ E{% % 7o ﬁ%Z?z; Ex%@ﬁé’]g é&%?f]z s
hé huadéng zhanlan dé ng hio duo  youqi de huddong
= — ar = 0
HESs £ 1 BFIERERY R AfC B RS BAR: 2 BRI AL ECED
Fang xiansheng Taibéi nar you huadéng zhdnlan ne Wo zhén xidng qu  kan-
%5 -
kan
£ o 23 ol > = :
Eikpki . BUELRSFIEL 0 AL ROR AL RS Bl
Wang taitai M¢éi nian YuanXIao Jié simido  dou you huadeng zhanlan  de
~. El = _ ~ 32 N2 s
ELE A 0 BB IR BFRRAELRL o
huodong hai you déng hdi  suidao ne ‘

L
n — A — & :
N \ e KOSAKATA‘.@. " Y « D

JU8 2 yuanxiao  Suatu perayaan makan onde-onde dan jatuh setiap tgl 15 bulan

1 untuk kalender kamariah

JUS . Bp v YuanxiaoJié  perayaan Yuan Xiao

% [B] % tangyuan  onde-onde iE? A # zhengyue  bulan pertama
JE% B8 7 J& 4 % 4 huadeng zhanlin pameran lentera 45 k% jiesho  akhir

/&5 )7 huodong kegiatan &% i membawa

V&2 /g5 538 % deng hii suidio semacam pameran lentera (bentuknya terowongan)
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bR | L= S

x

Nt

B2 h s 1.8 ‘?&«j’: %‘Fx 2|2y By En gt oo
2. L8 MRS e BB — e R AR T
3.8-4312 eyl Mla RS X5 dhx B3 FE L B TR
HEBT LR R R ( g RERTAVARRL &Y
2,385 R RS Fxwyd BT o ( )— B AL )
B ATRE -
.".'“ @ N %{I’EEEDESZ@QEE Terjemahan ke dalam Bahasa Il':dorweswagr“‘l‘: \‘\--" P —

F K5 K5 ' Pada saat perayaan hari yuan xiao silahkan datang ke rumah untuk makan
onde-onde.

77t %; A&7 ¢ Kapan perayaan hari yuan xiao? Sebelumnya saya belum pernah makan
onde-onde.

F# K5 K5 ¢ Perayaan hari yuan xiao ada di bulan 1 tanggal 15 pada tahun kamariah,
setelah perayaan hari yuan xiao perayaan hari raya imlek akan berakhir.

7% 4t A7 ¢ Selain makan onde-onde, apakah ada tradisi lainnya?

F# K5 K5 ' Perayaan hari yuan xiao juga disebut sebagai festival lentera. Orang-orang
akan berpawai di jalanan membawa lentera dan permainan teka teki. Akan
ada pameran lentera dan banyak kegiatan lainnya.

7% 4t &7 ¢ Di Taipei di bagian mana akan ada pameran lentera? Saya ingin sekali pergi
untuk melihatnya.

Fi# K5 XK} ! Setiap tahun di perayaan hari lentera, setiap vihara akan mengadakan
kegiatan pameran lentera dan terowongan lentera.
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Pelajaran 98 Vihara Longshan

,-é;?ﬁ — i\jgﬁ PERCAKAPAN&"‘Z@

HESs AL 1 BEILE L RL A ASLE AR 0 RP R RS EFTIES

Fang xiansheng Longshansi  zhén shi rén shan rén hdi dajla dou lai kan hua
1B .
déng
FrRERG ¢ CPERPEE ORI A B KERIBD 0 BIRE T EES AL
Wang taitai Pingchang  zher jit  shi x1anghuo dingshéng ji man le guan’guang
LSS LA ERY S
ke he xint
s AL L FREALG e RAANL B B AR 1092 2
Fang xiansheng Longshansi ~ shi  shénme shi hou jianzao de

FrREKRE : ArEIEIgEeEAER 0 RUBLSWRLIBI=S AL
Wang taitai Zai ng chao de  shihou dagai  liangbai  sanshi dud nian yi-
22
AU 5
gian

E AL L AEELIEL B 0l T K RS 0 Ak K
en 1

Fang xiansheng Zhexié huadeng de zaoxing qidomiao you g& shi ge

8y I KL -

yang de x1ngzhuang

FEREFKNE D LS Iy EE 0 FEE LG FoBE @RISR

Wang taitai Yuanxiao Jié de wadnshang Longshansi  hai hui  juban  cai déng-

B IEL AR

mi huodong ne

FEdes AL IR R R 2

Fang xiansheng Déngmi shi  shénme

FERFRG D B A RIECEL ﬁe Wy EL o ERPRPEIES

Wang taitai Jiushi ba miyu  xié zai hua déngshang rang dajia cai

Wi PR A B L

cai zhong jiu you jiangpin

B

A T \ 5785 KOSAKATA &

W

|“1| “h“'"

A5 s A5 M5 rénshanrénhai  banyak orang, di penuhi oleh kerarnalan orang
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# 5 ¥ED jianzao  di bangun

5 K& - BL 7 xianghuo dingsheng  viharanya di penuhi dengan orang yang percaya
7. #AL Qingchiao  dinasti ging %% jimin  dipenuhi

Y& 3k dengmi  teka teki Bk B? guanguangke  turis

J%5% %7 caizhong menebak dengan benar 155 4£% xinti  orang percaya, pengikut
#% 7. jisng  hadiah, penghargaan LAY zaoxing  bentuk

EEEE)AY tata bahasa .
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(TR
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DAL gL Fes T OELBD B2 R R R e eyl RedEr
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1.F~ 55 8F Bs4Fi( ) ke TE o
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HEs AL
EXD Y &
R o X1
EXD P &

Di Longshan temple banyak sekali orangnya, setiap orang datang untuk
melihat pameran lentera.

Biasanya di sini di penuhi oleh banyak orang yang percaya dan juga dipenuhi
oleh para turis.

Kapan di bangunnya Vihara Longshan ini?

Pada saat dinasti Qing, kira-kira 230 tahun yang lalu.

Lantera ini sangat unik dan mempunyal berbagai macam bentuk.

Di malam perayaan hari Yuan Xiao, vihara Longshan akan mengadakan
permainan teka teki.

Apa itu teka teki?

Teka teki itu akan di tulis di atas lentera. Dan siapa yang mampu menjawab
teka teki tersebut dengan benar akan mendapatkan hadiah.
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Pelajaran 99 Vihara Mazu di Peikang (1)

ﬁ— \ HEH PERCAKAPAN ¢

Jres

MO FTAZ L RPPE 0 AR RIEL TR AT F L AL LAY AT

Lin Jlamlng Dazhong na zud miaoyu jin shi zhuming de Béigang Mazu

miao

MoREPE L WBYAALEL L BoMELIEL 0 B KERIE

Lin Dazhong Mazti mido  jinbi  huihuang xianghuo dmgsheng
HERIAL 1 E2RTBL o MBI — R IES LR AL R AE
Lin Jlammg Dangran luo Mazi shi yi wei féichang shou rénmin jingydng

By 1 AL o

de shénming

MERFPE T B REASHAARE AR B RN o) 8 By

Lin Dazhong Da ba shi you wei Chén shashu yao zud women de xiangdao

u
gy ?

ma

EFLBAL 1 BRI Bl Sl ARG IR AR 891 B T BRI ARG AR

Lin Jiaming Na weéi gaogao shoushou dai  yanjing de jiiashi  Chén shashu

BRASED T AR SLD 0 KGR AR LS R S Bl b R 3 -

Chén xiansheng Lin xiong huanying nimen fuzi liar dao Béigang 1ai wan

MRy AT L BLHEI GO RY PR B 09 RO B R 5 e o

Lin Jiaming Xiang qing nin géi Dazhong jidng jidng Taiwan de minjidan  xinydng

BRASE AL T B RSEAL RrREIIBTBIAY 0 — RIH LN

Chén xiansheng W06 shi tu shéng ti zhing de Béigdng rén yiding  xiangxi jié-

Lo BT RLED AT

shao rang td bu xu ci xing
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JBA 5 F v midoyd  vihara 24 47 zhiming  terkenal

- béigang mazi mido

457 #8% mazi
jbb“‘%«“ ‘“ n

Mazu
z‘ﬂw%ﬁ
% jinbi huithuang

vihara Mazu di Peikang
A% jingyang
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o

S
I

T3 M4 Tis
e

Jl= Ry

M\-H
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Sw-

megah (bangunan) sangat di hormati

pemandu JE% shou  kurus BR=4% . yanjing berkacamata

= minjian xinying  keyakinan bangsa

i tushéng ti zhang  lahir dan di besarkan

A% &L e 4TS buxucixing menjadi pengalaman yang sangat bermanfaat

‘ E v = jﬁ/jf‘: tat aLaIn%a

gﬁ” P .

» RIEOBIALE E-BL o
B&x é’]g “]"'/[,X 7{? F ¥ j‘t i‘t .
‘ 'Hlix' gt R B AL BRA R T8 KE KRS o
2.3 4'* i & é’J Thdrh R PRS00 BRE A RS DL o
ﬁl* R FR= e AR BE AR BhL R R N
1.%[3\(\/1@3 /}?_Q ’@;; é’]@ '%_e; 2 }ik T é’]@ %f—ji 75’—’ 2E %T A7 o
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B dS AT
ICESL IR

BRE s A7 ¢

-

Ta-Chung, itu adalah vihara mazu yang terkenal di Peikang.

Ini adalah vihara yang sangat megah dan memikat banyak hati orang percaya.
Tentu, Mazu adalah dewi yang sangat di hormati.

Ayah, bukannya kata Ayah, paman Chen akan menjadi pemandu kita?

Itu yang tinggi, kurus dan memakai kacamata, dia adalah paman Chen.

Mr. Lin, selamat datang di Peikang.

Ingin meminta anda untuk menjelaskan kepada Ta-Chung mengenai keyakinan
dan kepercayaan yang ada di Taiwan.

Saya lahir dan besar di Peikang, saya pasti akan menjelaskannya secara
terperinci dan membuat trip ini sangat bermanfaat.
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Pelajaran 100 Vihara Mazu di Peikang (2)

L— « $1EF PI:RCAK.APAN.::,_I"J_C;:I

RS ¢ BV AR BT Y B Y e AL PP ?

Lin Dazhong Mazu wei shénme Zhéme shou rén jingyang ne

Fﬁii%g _’El:_zf_' 2 2 _i_g /g%ké iz /ﬁ_r éﬁ« ,’_JF_L IJ?:“ hé\ Rm 73 I i I &%Y Zﬁ_x

Chén xiansheng Y1nwe1 Taiwan kao hadi wéi shéng de yamin  duo ér Mazu

ERZ by REA92 Frkoqdr -

zhéng shi  yimin de  shouhu shén

e L P S AR R (M R S 2 NG S TN 1 S

Lin Jiaming Tingshué6 méi nian dou you  xududo rén dao zhér  lai  jinxiang

REges 7 0 $BVARL AL Beahd L BB HIRIBMIRI R 0 X FL

Chén xiansheng Mazu shéngri  de jinxiang huodong guimé hén da feichang
H :l:ﬂi Ak o
zhuangguan

ML ReP: 1 BEELRILBAELE L — BIBL AT BL o

Lin Dazhong Zhé zhong minst  huddong  yiding hén you yisi

RO Jes &7 0 FLARY - RrBife: Bidbe - ROTTIES o

Chén xiansheng Dangran buaguo huaféi yé¢ shi hén kéguan

HEZFIRL . Brhr I R AMEY AR AL I B P a2 Mok o

Lin Jlammg You ci k& jian Mazu zal rénmen  xinmu zhong de diwei

BROJes AT 0 RO | BT AL — - FH e R ADAPYD S gee B SR AN

Chén xiansheng Shi a Mazu yizhi shi ~ rénmen pingan de shouhu  shén

n — . =

= =
T~ 758 KOSAKATA JEL

S 4 AT kaohdi weisheng  bergantung kepada laut untuk menyambung hidup
K454 7&% )% minsi huosdong  kegiatan yang di adakan masyarakat

v R yimin  nelayan ~ ft% &Y huafei  menghabiskan biaya M é  juga
B b 7 R, youcikéjian  dari hal ini bisa dilihat bahwa

-

L3 AP7 shouhishén  dewid perlindungan

r B%P5 xinmizhong  di hati setiap orang #1 4A jinxiang  menyembah
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Mengapa Mazu sangat di hormati ?

Karena di Taiwan, banyak orang bekerja sebagai nelayan, mereka sangat
bergantung kepada kehidupan laut. Dan Mazu adalah dewi para nelayan.
Dengar-dengar banyak orang berdatangan kesini untuk menyembah Mazu.
Perayaan hari ulang tahun Mazu sangat ramai dan spektakular.

Perayaan seperti ini pasti sangat berart?

Tentu, tetapi juga menghabiskan banyak biaya.

Oleh sebab itu, bisa di lihat bahwa orang — orang memposisikan Mazu di
hati mereka.

Betul. Mazu adalah dewi kedamaian dan keamanan buat setiap orang.
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